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BBEOEHWE

B CpaBHUTENbHOW TUMONOTUN BaXXHO MPEXAe BCEr0 YYWUTbiBaTb
MOHATME MeTasn3blka KOHTEHCMBHOW TUMOMOrMK 53bIKOB. UepTbl CO-
[ep>XaTenbHOro yHMBepcannama A3bIKkoB Mupa COCTaBAsAOT npeameT
PaccMOTPEHNS KOHTEHCMBHOW TUMONOTMN S3bIKOB. EAMHCTBA B NOA-
X0Qle K MOCTPOEHMI0 YHUBEPCA/NbHOrO0 Kapkaca 006l e4e/ioBeYecKo-
ro A3blka NoKa euie HeT. PasHuLa LeneycTaHOBOK Hay4yHOro nomcka
OTAENbHbIX NWHIBUCTOB 06YCNOBAMBAET PasnumMs B COAEPXaHUU
n 06bemMe (yHAAMeHTaNbHbIX MOHATUIA KOHTEHCMBHOW TWMONOTUK
A3bIKOB. [MOHATMEM, UMEKLUM YXe CBOH HeBGOMbLIYH MWCTOPUIO
(O. EcnepceH, V.. MewaHnHOB), ABNAeTCA A3bIKOBAsA MOHATUNHASA
KaTeropusi, Hekas peKyppeHTHas B NjaHe peyvyeBOoro PyHKUMOHMPO-
BaHWS abCTpaKuMa BbICOKOM CTeMeHW, BblpaXkarolasd OTHOLIEHMWS
MeXAy SBNeHUSMU AeACTBUTENbHOCTW UAN CaMU 3TU SABNEHUSA, UME-
olLas xapakTep MOMHOM WAWM YaCcTOTHONM YHMBEpPCanun U nepepasa-
eMas B pas3HbIX f3blKax Ha YPOBHE pPeyun CMCTEMHO, YHUBEPCaNbHbIM
HabopOM KOMMOHEHTOB, AOMYCKAKLWNUM NANOITHUYECKNE Pa3Nnyns,
NMWb B TOM Mepe, B KaKOW pa3HATCSA APYr OT Apyra CTPYKTYpbl f3bl-
koB. Ctoa BXOAAT, B HaCTHOCTW, TEMMNOPaSbHOCTb, aCNEKTYanbHOCTb,
MOAAaNnbHOCTb U T.M.

B0 MHOrOM CXOfiHbl C 13bIKOBO/ MOHATUAHO KaTeropuein xapak-
TepHbIe MPU3HAKN HOBbIX MOHATUIA, CBA3aHHbIX C U3YYEHNEM KOHTEH-
CMBHOI CTOPOHbI S13bIKOB, FPamMMaTUKO-EKCMUYECKOro Nons u QyHK-
LMOHaNbHO-CEMaHTMYECKONM KaTeropmn. OfHaKo OHW MpPeAcTaBAsOT
c060/ NULLIb ceMaHTUYeCKNe abCTpaKLMM MHTPasA3bIKOBOTO MopsiaKa
1 COBMaAaloT C A3bIKOBOW NOHATMIAHON KaTeropmein 4yacTUYHO U NnLLb
B CMY TOTO, YTO f3bIKOBAsA MOHATUINHAA KAaTEropus Hapsay C MHTpa-
A3bIKOBOW 0653aTeNbHOCTbIO (SyHMBEpCcanvM3M) UMEET U ele UHTpa-
A3bIKOBOW NniaH. Ecnv npu onucaHnm rpaMMaTUKO-NeKCUYecKmx no-

5



nein N PyHKUMOHaNbHO-CEMAHTUYECKUX KaTeropuin mccnegoBatesnu
NNWb AEKNAPUPYOT BO3MOXHOCTb MPMMEHEHNS CONOCTaBUTENbHOTO
MeToAa, TO NMPW BCKPbITUM KOMMOHEHTOB pPeYyeBOli CUCTEMbI CPeACTB
BbIPAXEHUA KOHKPETHbIX A3bIKOBbIX MOHATUIHbLIX KaTeropuin Hau-
Nyyqwunm o06pa3om 3apekomeHgoBan cebs conocTaBuUTeNbHO-Nepe-
BOZHOI MeTOA.

[anbHeiwyto pa3paboTky 06LLLas TeOpUs KOHTEHCUBHOW TUNO0-
rmn S3blKOB nonyyuna B MmoHorpatun C.[. KauHenbcoHa «Tunono-
rms A3blka U peyeBOe MbllUEHME». B CBA3M € pa3paboTKoi nNpobiem
«CKPbITOW» rpaMmMaTuK/ OH BbIABUTAeT NOHATUE «PEYEMbICIUTENb-
Has KaTeropums».

PeueMbICINTENbHbIE KATEropun - HEYTO MOX0Xee Ha A3bIKOBYHO
MOHATUIHYIO KaTeropuio. 3TO MOApasyMeBaemble KaTeropuasbHbie
MPU3HaKKN, He HaxOAAL e NPSIMOr0 BbIPaXXEHUA B CTPYKTYpe f3blKa,
HO «BblpaXKaeMble OKO/bHbIM MyTeM, MpW MNOCPeACTBe C/0B U CMO-
BeCHOro koHtekcTta» (C.A. KauHenbcoH). CX0ACTBO 3TUX KaTeropuii
C S13bIKOBOI MOHATWIAHOW KaTeropuein ycunmBaeTcs U ewe n oT Toro,
4TO HapsiLy CO CNOBECHbIM KOHTEKCTOM B KauyeCTBe CPefCTBa Bblpa-
YKEHUA NnpejnaraeTcs yu4uTblBaTb Y CUTYaTUBHbIE YC/IOBUSA.

Lns BblaeneHns peyeMblCANTeNbHbIX KaTeropuin C.A. KayHenb-
COH npefnaraeT BOCMO/b30BaTbCA METOAOM pPefyKLMOHHOro aHaiu-
3a: OT 3BYKa K 3HQYEHMWI B CMHTETUYECKUX fA3blKax, 3aTeM MepeHocC
BbISIBMEHHOr0 YHWBEPCANbHOI0 3HaYeHUS B aHaIUTUYECKUE A3bIKN C
nocnefyoWmnm ycTaHOBEHWEM CPeACTB BblpaXeHUA MPOCnexuBa-
eMOro 3HauyeHWs B 3TUX A3bIKaxX, T.e. OT 3HAYEHUA K 3BYKY. ITa Xe
MeTOAMKa NpuMeHseTca (hakTUYecKu v AN BbIABAEHUS U ONUCAHUS
A3bIKOBOW MOHATUIHON KaTeropuu.

C.0. KauHenbCOH wuccrefyetr peyembiClIUTeNIbHbIE U YHUBEP-
CaNbHO-A3bIKOBbIE OCHOBaHUA TPagMLUOHHbLIX YJIEHOB Mpeano-
YKEHUS 1 YacTeil peyn. B COOTBETCTBMM C MOCTAB/IEHHON 3adavei
OH pasnuyaeT fABa pa3psafa PevyeMbICIUTENbHbIX KaTeropuii: nek-
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CUKO-TpaMMaTUYeCcKne U CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKMe KaTeropuu.
A3bIKOBble MOHATUHbIE KATEFOPUM COOTHOCMMbI NINLLb C CEMAHTK-
KO-CUHTAKCMYECKUMMN KaTeropusimu. PeuyembiCIUTeNbHblE KaTero-
pun —3To CBOEOOpPa3HOe CeyeHue NOTUKO-MHPOPMATUBHOIO Mons
A3bIKOB —HE COBMAaAaT C A3bIKOBbIMU MOHATUAHBIMU KaTeropusmm
N HE UCKI0YAIOT UX.

OfHUM M3 OCHOBHbIX NOHATUI NOpPOXAaloLWwen TpaHchopmaLm-
OHHOI rpaMMaTUKN ABNSETCSH «rNy6GUHHAsA CTPYKTypa». [MOCKONbKY
OHa, B COOTBETCTBUW C TOYKOM 3peHnss H. XOMCKOro n ero nocne-
fJoBatenei, NOANMEXWUT CEMaHTUYECKOW WHTepnpeTauuu, TO, cre-
[0BaTeNbHO, —3TO Of4WH M3 TEPMUHOB MeTas3blKa KOHTEHCUBHON
NVHTBUCTUKU. TNyOMHHbIE CTPYKTYPbl - 3TO YHWBEPCabHblE Cce-
MaHTUKO-NIOFMYECKNE OTHOLIEHUA «CYBbEKTHO-06bEKTHOIO Mops-
Ka, Nnexauimne B OCHOBe CMbICNa MpeanoXeHns (= NOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpbl)». OHW, B KOHEYHOM WTOre, ABAAKTCA aHanoramm oT-
HOLLEHWI, UMeH LW NX MECTO B 06bEKTUBHON AelicTBUTENbHOCTU. CO
CTOPOHbI YHUBEPCANM3MA, PEKYPPEHTHOCTM ¥ MO NTNHUMN OTPaXKEHNS
O00bEKTUBHOW AeliCTBUTENbHOCTU FYOUHHbIE CTPYKTYPbl CXO4HbI C
A3bIKOBbIMY MOHATUNHBIMY KaTeropusMu. B oTIMUYMmM 0T S3bIKOBOI
MOHATUNHOW KaTeropuu B CBA3U C rNy6MHHOIN CTPYKTYpPOI He BCTa-
eT npob6aema CpefCTB BblpaXeHWA, MOCKO/bKY FyOUHHas CTPYKTY-
pa ABNAETCA 3BPUCTUYECKMN MPUHATON rMnoTe3ol AN 06bACHEHWSA
A3bIKOBbIX B3aMMOCBSA3€i, KOTOPbIE HEBO3MOXHO HabntodaTb Hemno-
CPeACTBEHHO B KOHKPETHOM MOBEPXHOCTHON CTPYKType akTyasb-
HbIX NPeAnoXeHNNA.

TakuM 06pa3oM, rnyBbuHHbIE CTPYKTYpPbI, ABASASACL MNOHATWEM MO-
poXxAarouielit rpaMmaTUKM 1 6yayun UCNOMb3yeMbl KakK NpuveM Oomnu-
CaHUs YHUBEPCANbHOIO CMHTAKCUMYEeCKOro KOMMOHEHTa rpaMmatu-
YECKOro CTpOSA A3bIKOB, UMET B MeTasA3blKe JIMHIBUCTUKN COBCEM
MHYI MO CPaBHEHWIO C A3bIKOBOW MOHATUNHON KaTeropuei Lenesyto
HanpaBNeHHOCTb W 3aHUMalOT MO3TOMY B JIMHIBUCTUYECKON Hayke
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COBCEM WHOE MECTO, YeM SA3blKoBas MOHATWIHAaA Kateropus. OgHO
BblLLECKA3aHHOE BOBCE He WCK/YaeT MCMONb30BaHUA TNYOUHHbIX
CTPYKTYpP ANS BbIABAEHUS U MMHTBUCTUUYECKOTO 060CHOBAHMA Hanu-
Yns KOHKPETHOM MOBEPXHOCTHON CTPYKTYpPbl OTHOLLEHWIA, COOTBET-
CTBYHOLWNX CEMAHTUYECKON CYTW 513bIKOBOW MOHATUIHON KaTeropum
CYOBbEKIHOCTM M 06BEKTHOCTN.



NMMABA 1
FMACHBIE 1 COTJTACHBIE ®POHEMBbI

MNnAaAH

1. CBefieHVe O (DOHONOTMYECKOM YPOBHE.

2. CpaBHUTeNbHAs XapakTepucTuka POHEeTUYECKOA CUCTEMbI aH-
FNACKOrO M PYCCKOrO $13bIKOB:

a) rnacHble POHeMbl;

6) cornacHble (hOHEMBI.

CBefieH1e 0 (hOHO/IOTMYECKOM YPOBHE

Mpu TMNONOTMYECKMX UCCNef0BaHNAX HA (DOHONOTMYECKOM YPOB-
He cfefyeT MPUHMMATb BO BHUMaHWe He CTO/IbKO CXOACTBA W pas-
Anyna B (POHEMHOM WHBEHTape COMOCTAaBMASEMbIX A3bIKOB, CKOJ/IbKO
CXO[ACTBa ¥ pasnnyms B MPUHLMNAX opraHu3aumm GoHONOrMYeCKMNX
cucTem aTux s3blkoB. A.A. Pedopmatckuin (1970, c. 510) nuweT no
3TOMy noBoAy: «Korga mMbl COCTaBNsSieM He OTAeflbHble U30/MPOBaH-
Hble 3BYKM POAHOTO M U3YHaeMOoro A3bIKa, a Lenble (JOHeTUYecKne Ka-
Teropuu, B3sTbie B CUCTEME, TO Mbl yOeXxJaeMcs B NOTHOM CBOeo6pa-
31N KaXKL0W (POHETUYECKOW CUCTEMbI. ITO NPOsIBAIeHNe OAHON 13 oC-
HOBHbIX YepT M060ro A3blKa —ANOMATUYHOCTK, T.e. HEMOBTOPUMOIA
NHAVBUAYAbHOCTM KaXXA0ro f3blka. AMoMaTUUHOCTb CBOMCTBEHHA
1 NEeKCWKe, U rpaMmMaTUKe, CBOMCTBEHHA OHA U (DOHETUKE, N OHA-TO U
o6ecneynBaeT HaLMOHaNbHY CaMOObITHOCTb KaXA0r0 A3blKax.

[elicTBUTENbHO, MANOMATUYHOCTb S3bIKOB OYEHb APKO CKa3blBa-
eTca B (DOHeTUKe.

CpaBHUTENbHAs XapaKTepucTMKa (POHETUYECKOI CUCTEMBI
aHIINIACKOro M PYCCKOro A3bIKOB. [1acHble POHEMbI

AHInnckasa hoHeTnyeckas CMCTEMa B CPaBHEHUM C PYCCKOW 06-
nafaet, Hapsay C HEKOTOPbIMK 06 MMM YepTaMu, 60MbLIMM KOnnye-
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CTBOM OT/IMYNTE/NbHbIX MPU3HAKOB. AHTINIACKUIA A3bIK XapaKTepu3ay-
eTCS IPKO BbIP@XXEHHbIM BOKa/M3MOM: CMCTEMA FNTACHbIX COCTOUT U3
21 oHeMbl, 12 MOHO(PTOHIOB U 9 AUPTOHTOB.

CucTeMa rnacHbIX pycCKOro f3blKa MpoLle: B PYCCKOM fi3blKe 6
rnacHelx (oHem. OfHAaKO AaHHOe 3aMeyaHue CrpaBefMBO He NS
BCEX CNaBAHCKMX f3bIKOB. WccnepgoBaHne (POHETUYECKUX CUCTEM
CNaBAHCKMX A3bIKOB NOKa3ano, 4YTo cpefn NociefHUX NMeTCs 1 BO-
Kannueckue - 370, Mpexae BCero, cepboxopBaTckuii s3bik (O.N. Ou-
KyuweHa, 1965).

ApPTUKYNALUS TAaCHOrO 3BYyKa MNpeAcTaBnseT COO0M CMOXHbII
npouecc, onpefensieMblii NOMIOXEHNEM HECKO/IbKMX peyveBbiX opra-
HOB, B pe3y/ibTaTe Yero B CUCTEME F1aCHbIX (DOHEM BO3HUKAeT Lefblid
pAa NPOTUBOMNOCTAB/IEHUIA.

Knaccumkaums rnacHbIX Mo MOMOXEHUIO S3bIKa
B rOPU30HTasIbHOM MI0CKOCTY

"nacHble AHITIMIACKNN 513bIK  PYCCKUIA A3bIK
MepesHero psiga iiiea n 3
3agHero paga a10:0un Oy
CpeaHero (cmeLlaHHoro) 33 a bl

paja

B aHrnMIiCKOM A3blKe pa3nnyatoT racHble NepefHero, 3agHero u
CMeLUaHHOro pPsAoB - B 3aBUCUMOCTM OT MOJIOXKEHUA A3blKa B rOpuU-
30HTanbHOW nnockoctu (O.W. AukywunHa, 1965); HU3KOro (OTKpbI-
Tbl€), BEPXHEro (3aKpbiTble) U CPpeAHero nogbemMa- B 3aBUCUMOCTM OT
MONOXEHWNS A3blKa B BEPTUKaANbHOW MAOCKOCTH.

Kpome TOro, rnacHble B aHr/IMACKOM f3blKe pPasnnMyarTca U Mo
KO/IMYECTBEHHOMY MPU3HAaKY, T.e. MO JONTOTe - KPaTKOCTU, a Takxe
Mo YCTOWYMBOCTM apTUKYNALMMN: TNaCHbIE C YCTOWYMBON apTUKYNA-
LMEeA —MOHOMPTOHIN —POTUBONOCTABAATCSA ANDTOHIaM.
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MpoTuBoNoCTaBAeHME 1abnuannm3oBaHHbIX U HeNabnann3oBaHHbIX
rNacHbIX ()OHEM B aHIINACKOM 5i3blKe BbIpaXX€HO BeCbMa €n1abo.

MepBble ABa M3 MEPEYNCNIEHHbIX Bbille MPOTUMBOMNOCTABAEHWI
HabnoarTCa Takxe B (DOHETMYECKON CUCTeMe PYCCKOro fsbika. B
Hell rnacHble nepefHero psaja NpoTUBOMNOCTABAEHbI [TAaCHbIM 3aHero
psaa.

YUT0 KacaeTcs rnacHbIX CMeLaHHOro psga, T0O B PYCCKOM A3bIKe
nmetoTca (HOHEeMbl CpefHero psga, KoTopble No cnocoby obpasoBa-
HUA NPUBAMXKAIOTCS K aHTIMACKUM TNacHbIM (DOHEMaM CMeLlaHHOro
psaa.

KﬂaCCI/I(bI/IKaLl,VIH rNacHbIX MO MOJIOXKEHNHO A3bIKa
B BepTVIKaJ'IbHOI7I MJIOCKOCTU

nacHble AHIIMIACKNIA A3bIK Pycckuii s13bIK
BepxHero nogbema iin Uy nbly
CpepHero nogwema e3: J13 30
Hwuskoro nogbema rea: DO: a

Takum 06pa3om, NMPOTMBOMNOCTaB/EHME MO psAjam M MOoAbeMam
MOXHO CYMTATb B HEKOTOPOM CMbIC/ie YHUBEPCANbHbIMU NPU3HaKamu
N8 UccnefyemMblix ABYX S13bIKOB.

OTANYNTENbHBIM MPU3HAKOM PYCCKOr0O fi3blKa fBAAETCA OTCYT-
CTBME B HeM (DOHONIOTMYECKOM KaTeropum [ONArOTbl - KPaTKOCTU
rnacHbix. bonbwas M MeHblas AJUTENbHOCTb [MlaCHbIX B HEM He
ABNAETCA CMbICI0PA3IMUYNTENbHBIM NPU3HAKOM, B TO BPeMS KaK B aH-
rNACKOM fI3blKe OHa CO3faeT CEMaHTUYeCKMe pasnnuns.

Hanpuwmep: pool [pu:l] - nyxa v pull [pul] - TaHyTb; port [pO:] -
nopt u pot [pDt] - ropwok; leave [li:v] - ye3axatb u live [liv] - XuTb;
fool [fu:l] - rnyney w full [ful] - nonHbIiA; cart [ka:t] - Tenera u cut
[KAL] -pe3aTsb.

CnefyeT ykasaTb, 4YTO B PYCCKOM fi3blKe A0/IFOTa rNlaCHOro uc-
No/Sib3yeTcs B KAYeCTBe aIM(aATUUYECKMUX CPeACTB.
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Opyrum OTAMYMTENbHBIM MPU3HAKOM (OHETUUYECKUX CUCTEM
CpPaBHMBAEMbIX 13bIKOB MOXXHO CUMTaTb OTCYTCTBUE B PYCCKOM 5i3bIKe
NPOTMBOMNOCTAB/IEHNSA FNAaCHbIX (DOHEM MO YCTOMYMBOCTM apTUKynNa-
LWW; UHBIMW CNOBaMM, B PYCCKOM f3bIKE B OTANYUN OT aHT/IMIACKOT0
HeT AU TOHTOB.

NTaK, N3 YeTbipex TUNOB OMMNO3NLNIA FNACHbIX (DOHEM, CBONCTBEH-
HbIX aHFIMACKOMY A13blKY, B PYCCKOM $3biKE MpPe/CcTaB/eHbl TOMNbKO
ABa Tuna. Ho pycckue rnacHble hoHeMbl ABAsSOTCSA 60/ee nabvanu-
30BaHHbIMK (MO CPaBHEHUID C aHTAUNCKUMW) XU MO3TOMY UM CBOIi-
CTBEHHa ONMO3NLUSA: Nabnann3oBaHHOCTb - Henabnann3oBaHHOCTb.

CornacHble POHEMbI

KoHCOHaHTHasa cucTemMa pPyCcCKOro f3bika NpefcTaBnserca bonee
CNOXKHOI B CPaBHEHUMN C KOHCOHAHTHOM CMCTEMOI aHIINIACKOrO S3bl-
Ka, TaK Kak He HabnogaeTcs 60bliee YNCAO ONNO3NLWIA. B aHTrunii-
CKOM fi3blKe 24 cornacHble (POHEMbl, KOTOpble MPOTUBOMNOCTABAOTCS
Mo NpU3HaKy rnyxocTu - 3BOHKOCTW, CMOCOOY 06pa3oBaHus, MeCTy
06pa3oBaHuns, apTUKYNALUOHHOMY OpraHy, npeo6nafjaHuio LymMa u
TOHa.

PyCCKMUM COrflaCHbIM, KpOMe TOr0, CBOWCTBEHHO NPOTUBOMNOCTAaB-
NeHne No TBepLOCTU —MATKOCTH.

Manatannsauunsa NMeeT CeMaHTMUYECKOe 3HauYeHMe, Tak Kak C/10BO
npuo6peTaeT TOT MU UHOM CMbIC/ B 3aBUCUMOCTM OT TOr0, COAepxat
NN OHO TBEPAbIV WA MATKUIA COFNAacHbI/, HaNpUMep: PyccK. Mbil —
Mbl/b, KOH - KOHb, TPOH - TPOHb.

Hanuune nanaTann3oBaHHbIX COMMACHbLIX - OT/UYUTENbHAsA 0CO-
6EeHHOCTb (DOHETMYECKON CMCTEMbl PYCCKOTO f3blKa. AHINACKOMY
A3bIKY Manatannsauns CornacHbIX He CBOMCTBEHHA.

ConocTaB/fieHMEe COrNacHbIX (POHEM B paccMaTpuBaeMbIX f3blKaxX
MO3BO/IAET CAeNaTh BbIBOA O HAIMUYMK B KOXA0M U3 HUX cneyuduye-
CKUX (hoHeM. TakKoBbIMU ABASOTCA: AN aHTIMINCKOro sA3bika B, 4, h, tj,
r, w,d3; 418 pyccKoro A3bika: L, X, p.
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OCHOBHasi OTNYUTENbHAS OCOBEHHOCTb aHMIMACKUX cornac-
HbIX 3aK/1l04aeTCH B TOM, KaK OHU MPOU3HOCATCSA B KOHEUYHON no3u-
UMn. AHFANIACKME KOHEYHble 3BOHKME COrflaCHble He TepAoT CBOEW
3BOHKOCTM, 06HapyXXMBas TeM CaMbIM OT/INYME OT PYCCKOIO fA3blKa.
CpaBHum: aHrn. bed [bed], big [big]; pycck. cton6 [cTonn], 3y6
[3yn].

HenpaBuabHOe NPOM3HOLLIEHNE KOHEYHbIX 3BOHKUX COTMlaCHbIX B
aHT/IMACKOM $i3bIKE MOXET MPUBECTW K UCKAXEHUH cMbicnia. Hanpu-
mep: feet [fi:t] - Horu u feed [fkd] - nuTaHue, neat [ni:t] - onNpATHbLINA
n need [ni:d] - HyxgaTbcs, dog [dog] - cobaka u dock [dok] - gok.

AHINACKME TAyXue COrnacHble B KOHLE CNOB He TepstT CBO-
X KayecTB. HocoBble COHaHThI T, N, 17 B aHIMIACKOM fA3blKe 60nee
3BYYHble, YeM COOTBETCTBYHOLLME M U H B PYCCKOM f3blKe, TaK Kak
OHV NpounsHocATca 6osiee NPOTAXKHO, OCOBEHHO B KOHLe CNOB nocne
KpaTkoro rnacHoro [rorj:], [snqg:], [dAn:], [dim:].

CrnefyroWwnin 3a KpaTKUM r/laCHbIM 3BOHKWUI COrNAacHbIn He orny-
WwaeTcs: [sdij:z], [0Onj:z], [SAm:Z]

Lpyroit 0TAMYNTENbHO 0COBEHHOCTLIO AHTIMICKUX COFNACHbIX
ABNSAETCH anuKanbHO-aNbBeONApHOE npou3HoweHue t d, m, | no
CpaBHEHUIO C J0OpCanbHO-3yOHOW apTUKYNsALMeid COOTBETCTBYHOLLMUX
PYCCKNX POHEM.

Takum 06pa3oM, KOHCOHAHTHbIE CUCTEMbl COMOCTaBASAEMbIX A3bl-
KOB 0OHapyXuBalT 60/bLIee KOMMYECTBO OT/INUUTENbHBIX, HEXenu
CXOAHbIX (YHMUBEPCANbHbIX) MPU3HAKOB.

KntoueBble cnosa

doHeTMYECKME KaTeropumn, MANOMaTUYHOCTb, POHETUYECKASA CU-
cTeMa, apTUKYNAUnUsa, BOKann3Mm, NoJIOXKeHNE A3biKa B BEPTUKANbHON
MIOCKOCTU, NOMIOXKEHUE f3blKa B FOPU3OHTa/IbHOM MI0CKOCTH, MOHO-
(DTOHT, AN TOHT, A4ONTOTa, KPaTKOCTb, Nabnanm3oBaHHble U Henabua-
NN30BaHHbIE TNaCHble, 3BOHKOCTb, FYyXOCTb.
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KOHTpONbHble BOMPOCHI W 3ajaHNs

1. Ha3oBWTe rnacHble POHEMbI B aHIIMACKOM U PYCCKOM S3bl-
Kax.

2. CpaBHUTe MPUHUMNbI Knaccugpukaumm rnacHbix (POHEM B
YKa3aHHbIX A3blKax.

3. CKONbKO KpaTKMX TNMacHbIX CYLEeCTBYET B aHITUIACKOM £A3bl-
Ke?

4. KakoBa 0COGEHHOCTb MPOW3HOLIEHUS TNAaCHbIX 3BYKOB B
6e3yfapHOl MO3ULMK B aHT/IMIACKOM 5i3blKE MO CPaBHEHUID C pyc-
CKUM 53bIKOM?

5. KakoBbl rnaBHeliwmne 06WMNe N OTINYNUTENbHbIE MPU3HAKK
KOHCOHAaHTHbIX CUCTEM COMOCTaBNAEMbIX S3bIKOB?
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F'MABA 2
POHEMBbBI B TTOTOKE PEYMN

MNJaAH

1. 3BYKW B MOTOKE peyu.
2. CTpoeHue cnora.
3. CrnoBecHOe U (hpa3oBoe yaapeHue. VIHTOHaLMS.

3BYKU B MOTOKE peyn

B CBA3HOW peun 3BYKM MOTYT BAMATb APYT Ha ApYra, Bbl3biBaf
pas/IMYHbIe N3MEHEHUA B apTUKyNAaUMn. B KaXaoMm A3bike LeliCTBY-
0T CBOW 3aKOHbI, MO KOTOPbLIM OCYLLECTBAATCA NOAO6HOI0 poda n3-
MeHeHUs. OCHOBHbIE U3 HMUX MPOMCXOANAT B MPOLECCe aKKOMOZaLum
(dboHeTuyeckoli agantaunmn) n accumunaunm (GhoHeTUYeCKoro yno-
L06neHuns).

AKKOMOJALMN BO3HUKAKT MEXAY COrMacHbIMW W FIACHbIMU W
NosTOMy NpeACcTaBAAT C060M NUWb YaCTUYHOE MPUCIOCOob/eHne
apTUKYNALMIA CMEXHbIX 3BYKOB. COBPEMEHHbIN PYCCKUIA A3bIK, Ha-
npuMep, XapakTepmn3yeTcs BbICOKON CTEMeHbi0 afanTauuy rnacHbIX
(CpaBHUM: Man - MaAn, pag - pag, NyK - MK, MU - Mblf).

AHIINACKOMY A3bIKY afianTauusa rnacHbiX CBOWCTBEHHA B 3HAYU-
Te/IbHO MEHbLUEl CTeNeHN U MO3TOMY OHa 3a4acTyH He 3aMevyaeTcs
obyyvaroLwmmMmucs.

Tak, He 3ameyvaeTcsi 60nee OTKPbITOe NpousHoweHue [e] nepeq
[4 - [fel], 60onee BbigBMHYTOE Bhepes [u:] nocne [j] - [nju:] v Heko-
TOpble Apyrue cnyyan.

AccMUAALNS BO3HMKAET MeXAY ABYMS FNaCHbIMU UAN ABYMS CO-
rnacHbiMyu. OHa MOXeT 6bITb KakK YaCTUYHOI, TaK U MOJSIHOW, perpec-
CMBHOI UM NMPOrPeCcCUBHONA.
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AcCUMUNALMA CBOMCTBEHHA BCEM f3blKaM, HO OCYLLECTB/AETCS
OHa B Pa3/INYHbIX A3bIKaX MO-pasHOMY.

B conocTaBnsieMblX A3blkax HabMA4aeTca NPenMyLLeCTBEHHO ac-
CUMUAALMNSA MEXAY COrNacHbIMU,

B aHrniickom fA3biKe NpeAcTaBfieHbl 06a TUNa acCUMUIALUN: U
nporpeccuBHas what’s this [wots 6is] u perpeccuBHasi - newspaper
[nju:speip9].

CnepyeT OTMETUTb, OA4HAKO, YTO Cyvanm NPOrpeccUBHON acCUMu-
NAUKUK cornacHbIX 60Mee yacThbl.

B pycckom f3bike, HampoTWB, NpeobnafaeT perpeccrMBHas accu-
munaumsa. OcobeHHO pacnpocTpaHeHa acCUMUAALMSA COrNacHbIX No
3BOHKOCTW M rayxocTu. Hanpumep: pycck. caan [3aan], nofd CTynom
[mat ctynbm], noxka [N0XKb].

B aHrAninckom HeT MOA06GHOr0 poja acCUMUMALNA: Mbl MPON3HO-
cum a big table. Ho B HeM, aHanOrM4YHO PyCCKOMY $i3blKY, MOXET NPo-
NCXOAUTb PErpeccrBHas acCUMUAALMUS NpU BCTpeye 3BYKOB [S-S] M
[z-s] Ha cTbike cnos. Tak, aHrnuiickoe does she npomsHocuTCA
[dAjJI).

Kpome Toro, B pyCCKOM A3biKe MPOUCXOAAT aCCUMUNSATUBHbIE U3-
MeHeHUs, CBSI3aHHbIE C Manatanu3auuneli CornacHbIX: pycck. reosau
[rBO3’ANn], 30HTUK [30H’TUK].

TakuMm 06pa3om, HabnAalTCa 3HAUYUTENIbHbIE PACXOXAEHMWSA B
NMOBeAEeHNN 3BYKOB B PEYEBOM MOTOKE B PYCCKOM M U3y4YaeMOM aH-
rMUACKOM A3blkaxX. Ha Takue pas3nuuua cnegyeT obpauiaTb 0coboe
BHMMaHWe B NPOLLECCe 00YyUYEHMS aHTTMIACKOMY MPOU3HOLLEHNIO.

CTpoeHue cnora

Bonpoc o CyLHOCTW C/IOFa U CIOFOBOIA rpaHuLe SBASETCS O4HUM
M3 LleHTPabHbIX BONPOCOB (POHETUKN.
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Cnor 06bI4YHO onpefenseTcs ¢ ABYX TOUEK 3peHuns: puanonormye-
CKOM 1 aKyCTUYECKOW.

C (hM3M0NOrnYeckoi TOUKU 3peHus Cnor npeactaBnsieT co6ol
3BYK WW HECKONbKO 3BYKOB, MPOU3HOCUMbIX OTAEbHbIM HarmopoM
Bbl[bIXaemMoro Bo3ayxa.

C aKyCTMYeCKO TOYKWM 3peHMs CMOor —3TO 3BYKOBO OTPe30K
peun, B KOTOPOM OAVH 3BYK Bbl[eNsieTCH HaubOo/bLUed 3BYHYHOCTbIO B
CpaBHEHUU C COCELHUMU 3BYKaMU.

O6bIYHO cnoroobpasylowmnMn ABAAKTCS FnacHble hOHeMbl - Kak
MOHO(TOHIN, TaK 1 AUPTOHIKN. Cnoros 6e3 rnacHbIX GoHeM B pyc-
CKOM fi3blKe HeT. HO aHrnuiickoe CNorocTpoeHue OT/MYaeTCd Tem,
4TO KPOME F/1aCHbIX C0ro0dpasyoLmMmy MoryT 6biTh U COHaHTLI |, 1,
peXke B cOYeTaHUU C MpefLllecTBYOL el COrnacHom, Hanpumep: table
[tei-bl], garden [ga:-dn], rhythm [ri-5m], curtain [k3:4n] n T.N0.

B pyccKkoMm A3blKe cOYeTaHMe COHaHTa C COrflacHbIM B KOHLLe CoBa
BCTpevaeTca KpaiHe peako (PyCCK. MECHb, XXW3Hb, BOM/b), MPUYEM
COHAHT He ABNAETCA C/I0roo6pasyrowum.

Mo cBOeN CTPYKType CNOrv pasfenstoTcs Ha OTKPbITble (OKaHYM-
BaKOTCA CNOroobpasyrounum 3ByKOM) ¥ 3aKpbiTble (OKaH4YMBatoLLMeECS
HEeCNoroBbIM 3BYKOM): KHU-Ta, fe-pe-Bo, TaM, 6aH-TUK.

CnepyeT UMeTb B BUAY, YTO aHIIMACKUE JONTME MOHOPTOHIN ©
ONTOHTY BCTPEYAKOTCS KaK B OTKPbIThIX, TAK U B 3aKPbIThbIX CAOrax:
be [bi:], beat [bi:t], may [mei], mine [main]. KpaTKkune e rnacHole, 3a
HEKOTOPbIMY UCKNHOYEHUAMM, MOTYT HAXOAUTHLCA TONbKO B 3aKPbIThbIX
cnorax: lot [lot], book [buk], cup [knp].

3aKpbITble C/IOTN OYEHb TUMUYHbI 415 aHTIUACKOTO fA3blka. [po-
BeleHHbI/i HaMK CTaTUCTUYECKUI aHanu3 Mo3BoNAeT chenarb 6onee
TOYHble BbIBOAbl O COOTHOLUEHUU 3aKPbITbIX W OTKPbITbIX CNOrOB B
CpaBHMBAEMbIX A3bIKaX.

C6op matepuana (no 2000 cnoBodhopm M3 MPOM3BEAEHNIA COBpe-
MEHHbIX aHTIMACKUX W PYCCKUX nucaTeneld) NpoBOAuACS MeTOLOM
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CM/IOWHON BbI6OPKM (MCKAKOYANUCh TOTbKO apTUK/N, COK3bI, Npea-
NIOTW, YacTuubl).

Onpefenvs CpefHIOD 4acTOTy YNOTPeGNeHUA OTKPbITbIX U 3a-
KPbITbIX CMIOr0OB, yCTaHAB/IMBAEM, YTO B aHI/IMIACKOM si3bike 63% cno-
roB ABNAKTCA 3aKPbITbIMU, & 37% OTKPbITbIMU. [15 pyCCKOro A3blKa
HabntogaeTca o6paTHOe COOTHOLWEHME: 66% OTKPbITbIX CNOTOB U CO-
OTBETCTBEHHO 34% 3aKpbIThIX.

MpoBefeHHbIA NOACYeT KOMYecTBa CNOrOB B TeX Xe cnoBodop-
Max Mo3BOIMA faTb OTBET Ha BONPOC O pacnpejeneHnu TUnoBs Coros
B CpaBHMBAEMbIX f3blKaxX.

YCTaHOBNEHO, UYTO aHI/IMACKWI A3blK TATOTEET K OAHOCIOXHbIM
cnosaM. Ha kaxgble 100 cnoBoOpM B aHIINACKOM 5i3blKe B CPeHEM
npuxoauTca 56 04HOCNOXHbIX, B TO BPeMS KakK B PyCCKOM f3blKe UX
yucno pasHo 10. Ans yno6¢cTBa CpaBHEHUSA NPUBOAUM Tabnuuy cpej-
Heli 4acTOTbl MOSABMIEHWS CNOB C OLHWUM, ABYMSA, Tpems, YeTblpbMs,
naTblo 1 6onee (M) cnoramu.

PacnpepeneHve TMNOB CNOroB

A3bIKN Konn4yectBo cnoros
1 2 3 4 5 6
AHTNACKNIA 55,6 30,1 11,0 2,7 0,6 -
Pycckuii 10,1 38,0 29,5 15 57 1,7

CnepnoBaTenbHO, MOXHO MPeAnonoXnTb, YTO AOMUHMPOBaHME B
aHTNIACKOM $3blKe 3aKPbITbIX CNOrOB 06bACHAETCA Npeo6nafaHnem
B HEM O[JHOCNOXHbIX C/IOB W Ha060pOT, 60/bLIOE KONUYECTBO [BYC-
NOXHbIX U TPEXCMIOXHbIX C/I0B B PYCCKOM si3blKe BefeT K COOTBET-
CTBYHOLLEMY YBEMYEHUIO YMCNa OTKPbITbIX CMOroB. B cnoBax aHa-
NN3NPYEMBIX 3bIKOB, TaKuM 06pa3om, HabnoaaeTcs B3aMMOCBS3b
MeXAy AMHOI CNOB 1 XapaKTepoOM C/IOr0B.
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B TMNONOrM4eCcKOM OTHOLUEHUW MpefcTaBAseT TakXe WHTepec
conocTaBneHne cnocob6os cnorogeneHnsi. O6bIYHO rpaHMuUa cnora
NPOXOAWUT nepen cornacHbIM: aHrn. later [lei-tsj; pyccK. no-ro-ga.

Mpwn geneHnn Ha cnoru cnepyeT y4uUTbiBaTb KOHKPETHOE 3BYyYa-
HuMe cnoBa, a He ero opdorpadunyecknini 06anK. OCHOBHbIM 3aKOHOM
CTPOEHMA Cnora Ana pyCCKOro fA3biKa ABAAETCA 3aKOH BOCXOAALLEN
3BYYHOCTU. DTO 3HAYWT, YTO 3BYKM B C/IOTe pacrnofiaraloTcs oT Hau-
MeHee 3BYYHOro K Hanbonee 3By4HOMYy. Hanpumep: pycck. na-TpoH,
Ma-Cno, Kap-Ta, BOW-Ha.

B aHrnminickom s3blke HabNHAAETCA HECKOMbKO MHOW cnocob cno-
rofileNIeHuns, CBA3aHHbIN C LONTOTOW 1 KPATKOCTbIO rnacHbiX. doHeTH-
yeckas rpaHuLa cnora NPoOXoAMT MOCcae AOAroro rnacHoro, cnefyto-
LMIA 32 HAM COFMIacHbIA HayMHaeT HOBbIN CAoT.

Ecnun rnacHblii KpaTKUiA, TO COrNacHbIM NPUMbIKAET K 3TOMY rnac-
Homy. CpaBHuMm: farmer [[a:-T3|, water [wo:-ta], ruby [ru:-bi], boozy
|bu:-zi], naughty [nO:-ti], forty [fO:ti], HO funny [fAn-i], body [bod-i],
busy [biz-i], city [sit-i], money [T/1n-i], letter [let-3].

B nepsom cnyuyae 06pa3yrOTCA OTKPbIThbIE COTW, BO-BTOPOM - 3a-
KpbITbIE.

B pycckom fi3blke B MOAOGHbLIX CMy4asx Mbl UMEEM OTKPbITblE
CNOTKN: pycCK. BO-Aa, CU-TO, pe-Ka, Ma-Ta.

paHunua cnora B pycCKOM A3blKe NPOXOANT Mepes COrfacHbIM no-
C/le rnacHoro. 910 OCHOBHOE pasfinyve B CNOrOCTPOEHUMN CpaBHUBa-
eMbIX A3bIKOB.

CnoBecHoe 1 (hpa3oBoe yaapeHus. MIHToHauums

YnapeHne —3TO Bblfe/IEHNE TEMU UAN UHBIMU (POHETUYECKUMM
CpefcTBaMy OQHOFO M3 C/IOFOB B COCTaBe C/ioBa (C/0BeCHOe ypaape-
HMe) UK Lenoro cnoesocoyvetaHus (ppasoBoe yaapeHue) B KavyecTse
CMbIC/IOBOTO LEHTPa BbiCKa3biBaHMS.

Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM BUAOM yAapeHus B pOHeTUYe-
CKOM acnekTe BO MHOTFMUX fi3blKax SIBNSIETCA AMHAMMW4ecKoe yaa-
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peHve. OHO XapaKTepHO ANA PYCCKOr0 U aHrIMNACKOro S3blKOB.
B 3Tux A3blKax yAapHbIA cAor Bcerja NpoM3HOCUTCS C 60MbLuel
CWUOl, YemM HeyfapHble. HO B aHINMIACKOM f3blKe HET MpuUcyLlei
PYCCKOMY A3blKYy 3aBUCMMOCTM [AOATOTbl U KPATKOCTWU FacHOro
OT yjapeHunsi. B aHIIMACKOM A3blKe JONTME FfacHble MPOTUBOMO-
CTaBAAKTCSA KPaTKMM HE3aBUCUMO OT TOr0, MMEKT OHU yJapeHue
AN HeT (XOTS B yLapHOM CNOre rfiacHble, eCTECTBEHHO, HECKO/b-
Ko 60nee fonrue). B OTHOWEHUMN 3aBUCUMOCTM KayecTBa 3ByKa OT
YyAapeHnsa MOXHO yTBepXAaTb, YTO B 6O/IbLLUMHCTBE C/ly4yaeB rnac-
Hble NpeTepneBatT Ka4yeCTBEHHbIE U3MEHEH WS, peAyLUupyschb B He-
YAApPHOA MO3ULMK, HO UMEIOTCA M Takume Cayvaun, Korga rnacHblii
coXpaHseT CBOe KayecTBO, Hanpumep: import ['impO:t], transport
['traenspo:t], increase ['inkri:s], blackboard ['blaekbo.d], meadow
['medoul].

B pycCkoM f3bike rnacHble B 6e3yJapHOi MO3ULMK CUbHO pe-
ayuupytotca: Boga [Baal, BogoBO3 [BABOeE], HecyT [H'ecyT], KpacoTa
[kpbeata], nocTaHOBMAM [NbCTHHAB'UN'U].

N3 M3M0XEHHOro BUAHO, YTO aHI/IMICKOE C/I0BECHOE YyaapeHue
OT/MYaeTca OT PYCCKOro Mpexie BCEro no xapaktepy 6e3ygapHbix
rnacHoix. [pyron OTAMYNTENbHOW OCOBEHHOCTbK AHTIMIACKOrO
yAapeHus fBNSETCA Hanmyume 60/bLIOr0 Yynucna ABYXyLapHbIX C/0B:
icecream ['ais'kri:m], prewar ['pri:wo:j, nevermore [neva'mo.],
newborn ['nju: ba:n], negotiation [nig'ouji'eijn], demonstration
[,dem3n'streijn], peculiarity [pikju:li‘aeriti] n T.n., KOTOpPbIE B pYyC-
CKOM f13blKe BCTpPeYarTCA BECbMa PesKo.

CnoBecHOe yfapeHune B i3blKkax MOXeT 6bITb CBOGOAHbIM (pasHo-
MECTHbIM) UK CBA3aHHbIM ((PUKCMpPOBaHHbIM). B A3bikax co cBO6OA-
HbIM yJapeHueMm nocnefHee MOXeT najaTb Ha 060N cnor cnosa U
Ha pasHble ero Mopgosiornyeckne anemeHTbl. CB060AHOE yAapeHMne
MMEETCA B PYCCKOM, aHI/IMACKOM U ApYTruX A3blKax. YaapeHue huk-
CUPOBaHHOE B MONbCKOM fi3blKe (Ha MpeanocfiefHemM cnore), B yeLl-
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CKOM A13blKe (Ha Ha4yanbHOM Cfore), B apMAHCKOM A3blke (Ha nocneg-
Hem cfiore cnoga) 1 T.M.

B COBpEMEHHOM aHIIMIACKOM W PYCCKOM fA3biKax yAapHbIMU MO-
ryT 6bITb NH06GbIE CNOMW: Haya/bHble, CEpeAuHHbIe, KOHeYHble. Ha-
npumep: aHrn/evening, in'vestigate, de'fy; pycck. gesouka, genamu,
MO0KO. HabnoaeHUs MoKasblBalOT, 0AHAKO, YTO B aHIIN/ACKOM fA3bl-
Ke MPOCNEXMBAKTCA HEKOTOpble 3aKOHOMEPHOCTW OTHOCUTENLHO
MecTa yAapeHus B CNoBe: B GONbLUMHCTBE C/IOB COXPaHAETCHA 4peB-
HeaHrMACcKMIA (ToYHee, O6LIErepMaHCKUiA) NPUHLMM yAapeHns Ha
nepsomM cnore KopHsa (‘mother, ‘husband, ‘children, 'prison); Hanu-
yne onpeaeneHHbIX cyPMUKCOB 1 NPeKCOB Bbi3blBaeT N3MEHEHUA
B cnoBecHom ypapeHun (be'gin, o'ccasion, sta'bility, senti'mental)
(R.A. Bacunbes, 1962, ¢. 123-129).

YpapeHue B CpaBHMBAEMbIX A3bIKaX MOXET ObiTb MOABUXHbIM,
WHBIMW C/I0BaMW, MEPEHOCUTBLCA C O4HOW YacTu C/1I0Ba Ha APYTYHO Npu
06pa3oBaHMM pasHbiX rpammMaTmyecknx (hopm gaHHoro cnosa. Cre-
[0BaTeNbHO, YapeHue B 3TUX C/lyYasx BbINOMHAET POHOMOTMYECKYHO
(DYyHKUMIO.

B aHrnnCKOM A3biKe yAapeHue CAYXUT AN pasrpaHUyeHuns cy-
LWeCTBMTENbHOIO U rnarona.

‘object - to ob'ject ‘contrast - to con'trast

‘conduct - to con'duct 'increase - to in'crease

OT mepeHoca yjapeHus B PYCCKMX C/0BaxX MOXET U3MEHATbCA
MX rpamMMaTMyecKoe 3HauyeHue: BOAbl —BOAbI, PYKN —pyKW', oMa
- foma.

Paa cnoB npuobpeTaeT pasHOe SIEKCMYECKOe 3HaYeHNe B 3aBUCU-
MOCTM OT MecTa yapeHus: 3aMOK - 3aMOK, FBO3[UKUN - TBO3AUKMW.

TakvM 06pa3om, C/I0BeCHOe yAapeHne B CpaBHMBAEMbIX f3blKax,
ABNSSICb CBOOOAHLIM, UMeeM Lenbli pag 06LWnx YepT.

®pa3oBoe yfapeHue, Kak 1 C/I0BECHOE, MMeeT CBOM 0CO6EHHOCTH
N KaX0M fA3bIKE.
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Tak, B PyCCKOM $3bIKe MOYTW BCE C/I0BA B MPEASIOXKEHUN MOTYT
6bITb yAapHbIMU. VICKNHOUYEHME COCTaBAAKT NPELIOru, CO3bl U He-
KOTOpble Apyrue c/oBa, MpUMbIKaKL e NM60 K Hauyany 3HaMeHaTe/lb-
HOro cnoBa (MPOKAUTUKK), NGO K KOHLY CnoBa (SHKAUTUKN).

Bo3bMeM B KauecTBe NpuMepa Takoe npefnoxeHue: Mol paboTa-
eM B UNTanbHOM 3ane Ka>KAablil feHb. B HeM ygapHbl Bce CNoBa, Kpo-
Me npeasiora B. B aHrNnnCKoM 5i3blKe NpeaioXeHus, B KOTOPbIX GbIan
6bl yapHbl MOYTK BCE C/I0BA, BCTPEYAKTCA KaK UCKTHOUEHUS.

Mpy NOMOWM yAapeHns B aHIIUACKOM N3blKe BbIAENAKTCA He
CM0Ba, a rpynnbl CA0B, COCTOSALLME U3 3HAMEHATENLHOTO C/I0Ba C ero
HK/IMTMKAMM U MPOKAUTUKaMu. Tak, B npefnoxeHun Our 'work
had been 'done in time TONbKO 3HaMeHaTe/lbHble CMOBa BbICTynawT
HOCUTENSMU Y4apeHUsl BHYTPU CUHTArMbl, TOrja Kak BComMorarte/b-
Hble F1aro/ibl, NPUTSHKaTeIbHOEe MeCTOMMEHUe 1 Npeanor 6e3yaapHsi.
Kpome TOro, B aHIIMIACKOM 513blKe HEe MMEKT yAapeHus apTUKau, co-
t03bl, FNarofbl-CBA3KN, a Tak)Xe 60/IbLUMHCTBO MECTOMMEHWIA.

PUTMUKa aHTIMIACKOWA peun, TakKuM o6pa3oM, CBsi3aHa C yAapHbI-
MW CNOraMun CUHTarMbl, BpEMeHHas MPOTAXEHHOCTb MeXAy KOTOpbI-
MW [OMKHA 6bITb 60Mee NN MeHee CTabUIbHON (TaK Ha3blBaeMbl i
stress-timed rhythm). PutMmunyeckas CTpykTypa B pYCCKOM fA3bIKe He
CBs3aHa C aKLeHTyalueld C/0B, a 0CHOBaHA Ha BPEMEHHOW NMPOTSXKEH-
HocTu cnoros (syllable-timed rhythm).

YpnapeHvne mmeeT BaKHOe CMbIC/IOBOE 3HayeHue. OAHO U TO e
CMOBO, MPOW3HECEHHOE C yAapeHuem uau 6e3 Hero, MOXeT COBep-
LUEHHO M3MEHUTb CMbIC/T BblCKasbiBaHMA. BbifeneHne cnoea, KOTO-
poe MpeAcTaBnAeTcs Hambonee BaXKHbIM B CMbIC/IOBOM OTHOLLEHUN,
Ha3blBAETCA NOTMYECKUM yaapeHnemM. JTOrMyeckn MOXHO BblAeNnTb
no6oe cNoBO CUHTarmbl. Jlormyeckoe ypgapeHue Habnwfaetcsd BO
BCEX A3bIKax.

CMbICNOBOM 3HAYMMOCTbIO 06/1agaeT TakXXe U MHToHauus (me-
NoAUSA) - MOAYNALUA BbICOTbl MHTOHALWOHHOIO TOHA MpPW NPOMU3-
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HeceHnmn pasbl. «MOCKONbKY cBO6GOAA A3bIKOBOFO ynoTpebieHns
OKa3blBaeTCAd BeCbMa OrpaHWYeHHOW, MeNnofus He OTHOCUTCA K
ABMIEHUSIM, MPUPOLA N 3HAYEHME KOTOPbIX B 3HAYMNTENbHON cTemne-
H/W BapbupyeTcs OT A3blKa K A3blKy» (A. MapTuHe, 1963, c. 433).
OfHaKo B KaXJ0M A3blKe CYLLeCTBYeT CBOI cneunupunyecknii MHTO-
HALWOHHbIA PUCYHOK ANS pa3HbIX TUMOB NPeAnoXeHUn. Tak, eciu
aHIIMACKOMY A3blKY CBOMCTBEHHO PaBHOMEPHOE MOHUXEHME TOHA
OT MEePBOro yAapHOro c/iora CMHTarMbl 0 NOCNEAHEr0, TO PyCCKUi
A3bIK XapakTepusyetcs 0o0Jfiee CKauykoo6pasHOW WHTOHALWOHHON
CTPYKTYpOIA.

VHTOHaLMA BbIMONHAET B peyn pasHble QyHKUuM. OfHOW U3 ca-
MbIX B&XHbIX ABNAETCA ee CMHTaKcuyeckas (pyHKUua. dpasa, MUMero-
1as OfHY W Ty XK€ CUHTaKCUYECKYH CTPYKTYpPY, MOXET B 3aBUCUMO-
CTV OT ee MeI0UYECKOr0 PUCYHKA NOMYYNUTb PasHblii CMbICA, Hanpu-
mep: «OH He npuwen». «OH He npuwen?» «OH He npuwwen!».

Kpome TOro, OT MHTOHALWW 3aBUCUT 3MOLMOHANbHAA OKpacka
peun. Kak cMHTaKcM4yeckas, Tak ¥ aMOLMOHa/bHAas MefojuKa B pas-
HbIX A3blKaX MOXET UMeTb U CBOU XapaKTepHble 0CO6EeHHOCTU. «Dpa-
30Basf MefioAMKa, cnefoBaTeslbHO, Hapa4y C CUMHTAKCUYECKUMU, MOp-
(hONOrnYecKMMU N APYruMy OCOGEHHOCTAMM, BXOAUT B KOMIJIEKC
NPW3HaKOB, KOTOPbIMU TOT UM WHOW A3bIK MPOTUBOMONAraeTcs pagy
OpYruX A3blKOB. 10 MHTOHALUM MOXHO, AiaXe He C/iblla CNoB, onpe-
[ennTb, Ha KakoM A3blke ropopat» (M., MaTyceBud, 1948, c. 76).

MoaBoAA KpaTKMA UTOT pe3ynbTaTaM COMOCTaBfeHUs (HOHOMOrU-
YECKUX CMUCTEM aHF/IMACKOr0 M PYCCKOro A3bIKOB, MOXHO KOHCTaTu-
poBaTb. YTO HECMOTPSA Ha NPUHALNEXHOCTb pacCMaTpUBAEMbIX A3bl-
KOB K pa3HbIM FeHeTUYEeCKUM rpyrnnam, OHU BCe XXe 0OHapyXuBatoT
LavynTeNbHOE KOIMYECTBO TUMNOMOTUYECKU CXOLHbIX YepT.
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Knw4yeBble crioBa

AKKOMOpaaLms, acCMMUNALNUS, MPOrpeccMBHas acCUMMUNALNSA, pe-
rpeccuMBHas acCUMUAALMSA, CNOT, CTPOEHUE CIora, BbICOTa 3BYKa, CJ10-
BECHOe yjaapeHue, (hpa3oBoe yaapeHue, UHTOHaUWs, YAapHbI/ cror,
6e3ypnapHbIli cnor, cBo6ogHOe yaapeHne, QMKCMPOBaHHOE yaapeHue,
NPOKNNTUKA, SHKINTUKA.

KOHTpoNbHbIe BONPOCHI U 3aaHUs

1. Kakoe sBneHne Ha3bIBAeTCA nanaranmaayuen?

2. Yto Takoe accumunauma? CpaBHUTE TUMbl aCCUMUASALWIA B
[BYX A3blKax.

3. ConocTaBbTe cnocobbl CNOBOO6GPa30BaHMA U CNOrOA4ENEHNS
B aHI/IMACKOM U PYCCKOM fA3blKax.

4, CKOJIbKO TUTOB C/NOroB Mbl pasgensem?

5. OnpefennTte Ha OCHOBE KOJ/IMYECTBEHHbIX XapPaKTEPUCTUK
CTeneHb B3aMMOCBA3M MEXAY ANWHOW CNOB U TMNamu CNOroB B
COMNOCTaB/AEMbIX A3bIKax.

6. KakoBbl 00LMe 1 OTINYUTENIbHbIE MPU3HAKN, XapaKTepusy-
fOLLLME CMIOBECHOE yapeHe B CPaBHNBAEMbIX A3bIKaX?

7. Moyemy yaapeHue B COMOCTaB/ISEMbIX A3blKaxX CUYUTAETCH
NMoABVXXHbIM? MMOATBEPANTE NMPUMEpPaAMMN.

8. CpaBHMTE MHTOHALMOHHYK CTPYKTYPY P€YM B @HI/IMACKOM
N PYCCKOM fA3bIKax.
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NMABA 3

CJ/TOBOOBPA3OBATEJIbBHAA TUMNONOT NA:
CNnocobbl M CPEACTBA C/1IOBOOBPA3OBAHINA

MNMAH

Teopusa cnoBoobpasoBaHus.

1

2. Cythdukcauums.

3. Mpetukcayms.

4. Mpegukcayua-cyphpurkcayms.

5. CnoBsocrioxeHue.

6. MpYHLUN COOTHOLIEHMS CTPYKTYPHOrO aHanu3a v cnoBoobpa-
30BaTe/bHbIX MOJeNeNn.

Teopus cnoBoo6pasoBaHus

Bonpoc o mecTe Teopuun CNO0BO06Pa30BAHUA B CUCTEME AYBIKOBbIX
OVUCLUNNH YXXe ANIMTeNbHOe BPeMs CNY>XUT UCTOYHUKOM Heocnabe-
BalOLLEro MHTepeca Kak OTEYECTBEHHbIX, TaK U 3apyOeXHbIX JINHT-
BucToB. CnoBoobpa3oBaHme BKIKOYAN0Ch Pa3fIMYHbIMU IMHIBUCTaMU
TO B 06/1acTb MOPhON0Orum, T0 B 061aCTb NIEKCUKONOTUN.

Te3nc 06 0cO60M MecTe C/I0BOOO6PA30BaHUSA B KPYry JIMHIBUCTYU-
YeCKMX AncumnnunH 6bin BblABUHYT B.B. BuHorpagosbiM. OH nona-
raet, 4YTo CNOBOO6pPa30BaHUE 3aHMMaeT CBOEOOpa3HOe MEeCTO B psaLy
NMHTBUCTUYECKUX AUCLMUMINH, BYAY4YM TECHO CBSA3aHO C JIEKCUKOO-
rmei - Haykol O C/lIOBapHOM COCTaBe f3blKa - W B TO e BpPeMs BO
MHOTMX OTHOLUEHMAX CONMXKAACh C rpaMMaTUKOi, C y4eHnemM o ¢op-
M006pa3oBaHNN U Aaxe C CUHTAKCMCOM CNOBOCOYeTaHuiA. MoaobHas
TOYKa 3peHns npuobpeTaeT Bce 60MbLUEe YACTO CTOPOHHUKOB.
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Mpoucxofawnin B HacTosLLLee BpeMs NpoLecc opopmaeHns Te-
opun cnoBoobpa3oBaHNs B CaMOCTOATENbHYH JIMHIBUCTUYECKYIO
OVUCLNNANHY TPeOyeT HOBOTO OCMbICNIEHNS pPAAa NOHATUN U3 3TOW
06/1acTU, OKOHYATE/IbHOTO YTBEPXAEHUS HEKOTOPbIX CN0BOOGpa-
30BaTe/ibHbIX TEPMMUHOB, pa3paboTKM COOCTBEHHbIX METOLOB aHa-
nmsa.

ConocTaBuTeNbHOE M3yYeHMe CpeAcTB M cnocoboB cnoBoobpa-
30BaHMA B pasHbIX A3blKaX MOKa elle OTHOCUTENbHO Masio pa3pabo-
TaHO, HECMOTPA Ha TO, YTO B KaXAOM OTAENIbHOM fi3blKe 3TUM fiB-
NeHNAM yaenseTcs J0/MKHOe BHUMaHMe. OfHaKo Aaxe 415 XOpOoLo
M3YUYEeHHbIX A3bIKOB HEe MMeeTCcH A0CTAaTOYHO AeTanbHOr0 OnMcaHus
BCEX C/10BO0Opa30BaTe/ibHbIX SBIEHUA B WX LENOCTHOW COBOKYM-
HOCTMW.

Kpome Toro, paboTbl, MMetoLLMeCs B JaHHOW 061acTu, BbINO/HE-
Hbl C MPMMEHEHMEM CaMbIX pa3HbIX METOAOB UCCMeLOBaHUA, C pas-
NINYHOW LieneBON yCTaHOBKOW M HEOAWHAKOBBIM MOAXO0A0M K M3ydae-
MbIM SIBIEHUSAM, YTO 3aTPYAHAET UMW Xe AenaeT HeBO3MOXHbIM CpaB-
HeHMe pe3ynbTaToB /15 KaKOW-11M60 rpynmnbl S3bIKOB.

Mpo6aembl TMNONOTMYECKOTrO aHaM3a BO3HUKanmM rnasHbIM 06pa-
30M Npy nccnefoBaHUM MOPGHONOTMYECKNX YePT Pa3/INUHbIX A3bIKOB.
[pyrue cTOpoHbl CTPYKTYpPbI A3bIKa U3YYanUCh C 3TON TOUKU 3PEHUS
B 3HAUUTE/IbHO MEHbLLUENR CTeMeHN.

PaccMOTpeHVe yHUBepPCanbHbIX ABMEHUA B 061acTV NEKCUKUA U
CeMaHTUKW, Hanpumep, Haxo4MTCS Ha HavanbHOW cTagun. «Heobxo-
OVMO 0BHapYXWUTb, CYLLECTBYIOT /1M 06LMe IEKCUKO-CeMaHTUYeCKIie
MOfLEenNu, NpucyLine, He3aBUCMMO OT KOHKPETHOr0 cOCTaBa JIEKCUKH,
pany A3bIKOB U (€CNU Aa) BbIACHUTL UX OCOOEHHOCTU U 3aKOHOMEP-
HocTu» (M.M. MakoBckuii, 1969, c. 24).

OcHOBHaf 3afiaya TUMOMIOrMYeCKOro MccnefoBaHna 3akKntoyaeT-
CAl B YCTAHOB/MIEHUM OTHOLLIEHNA MOAenei 06Wwmx s ucciefyemblx
A3bIKOB K CBOE0Opa3no CUCTEMbI KaXXKAOr0 OTAENbHOIO A3blKa.
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PaccmaTpuBas c1oBo06pa3oBaHmne, MOXHO MPeAnoN0XuUTb, YTO B
[AAaHHO 061acTU LOCTATOYHO penbeHO BbICTYMaeT Kak YMnonoruye-
CKOe CXOACTBO A3bIKOB, TaK M UX pasnuuue. NMogTBEPXAEHNEM 3TOrO
ABNAKTCA Pe3y/bTaTbl UCCAELOBaHWIA, NPOBEAEHHbIX Ha MaTepuane
MNATU CNAaBAHCKMUX U TPEX repMaHCKMX 3blKOB, a TaKXKe pe3y/bTaThl
OPYTUX NcCnefoBaHUA.

AHTIMACKNUIA N PYCCKUIA 3bIKW, KaK WHA0EBPOMENCKME A3bIKK,
06n1afat0T eCTeCTBEHHO MHOTMMU CXOAHbIMW YepTamu B 061acTu
cnoBoobpasoBaHUs. BmecTe ¢ TeM 0YEBMAHO, YTO KaXAblih M3 Ha-
3BaHHbIX A3bIKOB OT/IMYAETCA UHAMBUAYANbHbLIMU, TOLKO eMy Mpu-
CYLUMM 0COBEHHOCTAMM, KOTOPbIE 3aKNHUAKTCA B Pa3HOW CTENEHU
NPOAYKTUBHOCTM TOFO WAM WMHOrFO crnocoba cnoBoo6pa3oBaHus, B
pa3sNMYHOM XapakTepe OTHOLUEHUW MeXAy OTAe/NlbHbIMW C/0BOOGpa-
30BaTeNIbHbIMY CPEACTBAMM, HAKOHEL, B HA/MYMUN B KXKAOM U3 HUX
crieymduryeckmx cnocoboB cNoBOOOPa30OBaHUS.

OCHOBHbIMM crloco6ammn cnoBoo6pasoBaHMA ABAAKOTCS MOPKO0-
FMYECKnin, MOpP(hoN0ro-CUHTAKCUYECKNIA, NEKCUKO-CEMAHTUUYECKUI 1
NEKCUKO-CUHTAKCUYECKUIA.

Haunb6onee NpofyKTUBHbLIM B 060TaLLLeHNN TEKCUKN COBPEMEHHbIX
aHTIMACKOr0 U PYCCKOro A3bIKOB IBNAETCA MOP(ONOrNYECKUiA Cro-
cob cnoBoo6pasoBaHus. OH OCyLLeCcTBAAETCA MOCPeACTBOM aphuk-
cayun, cnoxeHus n 6esapmkcHoro o6pasoBaHMsa CNOB; NocnegHee
Ncnonb3yeT YepefoBaHMe 3BYKOB, NEPEHOC YapeHUs B Ka4ecTBe C/10-
BOOOpa3oBaTe/ibHOro cpefcTBa. besamkcHoe cnoBoobpasoBaHue
HaumeHee pacnpocTpaHeHO. OHO MMeeT MecTO MPEeUMMYLLEeCTBEHHO
npu 06pa3oBaHNM VMEH CYLLECTBUTENbHbLIX OT FNarofioB v npunara-
TeNbHbIX. Hanpumep: pyccK. CBUCTETb - CBUCT, 3BaTb - 30B. [NyXOi -
rNyWb, TUXWIA - TULWb; aHrA. to lose - loss, to bleed —blood, to live -
life, to ob'ject —object, to pre'sent —present.

K 6e3athMKCHOMY CN0BO0O6PA30BaHUKD MOXHO OTHECTM TakXe
BECbMa pacnpocTpPaHeHHY0 B aHIIMACKOM 5i3blKe KOHBEPCUIO, i.e. 06-
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pasoBaHWe HOBOrO C/n0Ba NyTeM MepeBo/a AaHHOW OCHOBbLI B 4PYrYHO
napagurmy CnoBoM3MeHeHUs. Tak Kak nMpu 3TOM, eCTECTBEHHO, U3-
MEHSIeTCA 1 CUHTAKCMYeCcKas coYeTaeMOoCTb HOBOFO C/10Ba, TO NMpaBo-
MEPHO CYMTaTb KOHBEPCUKD MOPKONOro-CUHTAKCUYECKUM CMOCO60M
o6pa3oBaHus cnoB. BONbWMHCTBO CNOB, 06pa3oBaHHbIX MO KOHBEP-
cumn, cocTaBnaT rnaronbl: chair - to chair, light —to light, free - to
free, wet —to wet, down —o down w T.M.

Kak BUHO 13 NPUBELEHHbIX NPUMEPOB, Faro/bl MOryT 6biTb 06-
pa3oBaHbl OT pa3HbiX YacTel peyun: CyLLecTBUTENbHbIX, NpuUaaraTenb-
HbIX, HApeuunii.

C NOMOLLbI KOHBEpPCUM MOTYT 6bITb 006pa3oBaHbl U fpyrue YacTu
peyun, Hanpumep, UMeHa CyLeCcTBUTeNbHbIE: tO run - run, to work -
work, native - a native u T1.n.

KoHBepcus ABNSETCA OAHUM U3 XapaKTepHbIX ABNEHWUA COBPEMEH-
HOrO aHrIMIACKOTO A3blKa, OT/INYAKOLLMX er0 OT PYCCKOTO0 A3bIKa.

Hanbonee yHuBepcanbHbIMU CpefcTBamMu C/OBOOGpPa3oBaHUS B
paccMmaTpuBaemMblX f3blKax ABNAKTCA adpukcauns nu CNOBOCNOXe-
Hue.

Addurkcauns —aTo cnocob obpasoBaHWUs CNOB NyTEM NPUCOeaN-
HEHMs K OCHOBe TOro WM MHOFo C/10B0O0OPAa30BaTebHOMO 3/IEMeHTa.

CyuwiecTBytoT Tpu Buaa apdukcaumum - cydhdukcanbHblin, npe-
(hnKcanbHbIR 1 NpenKcanbHO-CyhPUKCanbHbIA.

PasHble BUAbl aduKcaunm NMerT pasIMyHy NPOAYKTUBHOCTb
B 06pa3oBaHMM HOBbIX C/M0B. Cydhdukcauuns, npexzie BCero, xapak-
TepHa 4N8 UMEH CYLeCTBUTENbHbIX U MpuAaaratefbHbIX, r1aronbi
yalle o6pasytoTca NOCPeACTBOM MpeduKcaLmnm.

CnoBoo6pa3oBaTe/ibHble BO3MOXHOCTU a(pMKCOB pasnnyaroTcs
M C rpaMMaTUYecKOl TOUKM 3peHus: npeduKchbl 06pasyroT npeumy-
LLeCTBO C/I0Ba TOr0 JIEKCMKO-rpaMMaTMyeckoro paspsaga, K KoTopomy
NPUHALNEXUT NPON3BOASALLEE CNOBO; CYPPUKChI XXe MOTYyT nepeso-
AWTb CNOBa U3 OLHOI0 JIEKCUKO-TPamMMaTUyecKoro paspsga B Apyrou.

29



Cyhpurkcauyusa

Cyhdhunkcauma Kak cpefctBo CoBoobpa3oBaHNs OCYLLECTBAAET-
cs nyTeM npubaBneHUs K npousBoasweii ocHoBe cyddmkca. C no-
MOLLbIO CyprnKcoB 06pasytoTca C/I0Ba C HOBbIM NEKCUYECKUM 3Ha-
YeHWEeM UMW HOBbIM OTTEHKOM B 3HAYEHUMU.

PaccmoTpumM Hambonee MpPoOAyKTUBHbIE CYyPGUKCbI MMEH Ccyluye-
CTBUTESNIbHbIX.

Mo ceMaHTMYeCKOMY MPU3HaKY C/I0BOO6pa3oBaTe/ibHble CyPhuK-
Cbl UMEH CYLLECTBUTENIbHBIX MOXHO pasfennTb Ha CyPQUKChl co 3Ha-
yeHMeM nuua, cypduKkebl ans 0603HaueHMs abCTPaKTHbIX MOHATUNA,
CY(p(UKChI BELLLECTBEHHOCTU, COOMPATENIbHOCTU, eAUHNYHOCTU, CYd-
thunkebl ans 0603HaYEHNA NpeaMeToB, a Takxke cyphukebl Cy6bLEKTUB-
HOW OLLEHKMN.

MpencTaBnaeT MHTEPEC COMOCTaBeHWE napanfieNbHbIX NIEKCUKO-
CEMAHTUYEeCKUX TPYNN CyLWecTBUTE/bHbIX B aHI/IMACKOM U PYCCKOM
A3bIKax.

CaMoll MHOTOUYMC/IEHHON ABASETCS TPynna CyLleCTBUTENIbHbBIX CO
3HauveHneM nmua. Mo 06mnuio cnoBoobpasoBaTenbHbIX CPEACTB, CNy-
Xawmx ans co3faHus caoB € O4HUM U TEM XXe NPeLMeTHO-T0rNYHbIM
cofiepXaHuem, aTa rpynna 3aHMMaeT OHO W3 BeAyLUX MECT cpeau
OPYTUX NIEKCMKO-CEMAHTUYECKNX TPYMM VMEH.

KonnuyecTtBo cyhpuKkcos, 0To6paXatLWnx KaTeropuo UMeHn Cco
3Ha4YeHWeM NnLa, B aHIIMACKOM U PYCCKOM fA3blKax pasfinyHo.

Pycckuii a3bik 06nafaeT WHUPOKO pPasBUTON, auddepeHLnpo-
BaHHOW cucTemon cyddukcos. Hanbonee ynoTpebUTeNbHbIMMU
cypdurkcamm co 3HaueHmeM nunua (My>KCKoro poga) ABastoTca: -ed,
-0BeLl, -HWK, -UK, -UCT, -YMK, -NbILUK, -Tejb, -a4, -akK, -(K), -uu,
*aHUH (AHWH), -WH 1 T.0. Mpy nomowm 3Tnux cyhdrukcom obpasy-
I0TCA Ha3BaHUsA KL, NO CaMblM Pa3NMYHbIM NPU3HAKaM: HO posy
3aHATUN, feATeNbHOCTU (PYCCK. caecapb, Npofasel, MaWUHUCT),
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MO HauMOHa/IbHON NPUHALNEXHOCTU, MO MeCTy >XUTeNbCTBa
(pyccK. MOCKBMY, KWUEBMIAHUH, UTaNbAHEL), MO Pa3INYHbIM OLe-
HOYHbIM XapaKTepucTuKkam, CBOWCTBaM (PYyCCK. FOBOPYH, Yypak,
030pHUK).

K nocnegHein noarpynne MOXHO OTHECTU TakXe MHOFOYMCNEH-
Hble CNoBa, HafeneHHble SPKON aKkcnpeccuein (pycck. 060pBbILW, 3a-
6yngbira, noBKay, 3/10Ka, rpoMuna).

Kpome TOro, B pycCKoM fi3blke UMetoTcsa cypdnkebl ans 0603Ha-
YEeHMS NUL, XKEHCKOro pofa: -K-a, -ul-a, -HUU-a, -Ablyui-a, -aHK-a,
-ux'-a, -yx-a, -uc-a, -w-a, u T.n.

CyluecTBMUTENbHbIE CO 3HAYEHWEM NUL, XXEHCKOro pofa obpasy-
I0TCA MPEUMYLLECTBEHHO OT COOTHOCUTE/IbHbIX CYLLECTBUTENbHbIX’
MY>KCKOro pofa: pycCK. MOCKBUY —MOCKBUYKA, NeTUNK —eTunLa,
nucatenb —ucaTebHULA.

CnefyeT OTMeTUTb, YTO NOLOGHbLIX COOTHOCUTE/bHBLIX Nap B aH-
FNMACKOM A3blke HeT. OAHAaKo OAHO M TO K& CYyLLecTBUTENbHOE CO
3HAQYEHMEM fIMMa 3a4acTyt0 OTHOCUTCA M K MYXXCKOMY, U K XEHCKOMY
poady. Takue e napbl CNoB, Kak waiter —waitress, steward —steward-
€SS, HEMHOTOYNC/IEHHbI.

Cyth(UKCOB CO 3HAYEHMEM NMLLA MYXXCKOFO pofa B aHr/INIACKOM
A3bIKE 3HAYNTENbHO MEHbLUE, YeM B PYyCCKOM. JTO -er, -or, -ist, -ese,
-ee, -ite, -ent, -ant, -ling, a TakXe -man.

M3 HUX camoii 60nbLWIOA aKTUBHOCTbIO 06nagaeT cyqdukc -er.
CnoBa ¢ cyhpmkcom -er mokpbiBatoT cBbille 40% Bcex cydmKkcanb-
HbIX 06pa30oBaHUn cO 3HavyeHuWeM nuua. CeMaHTUYECKUN AuanasoH
CYLLECTBUTENbHbLIX C CY((UKCOM -er AOBOMbHO LWINPOK. Obpauiaet
Ha ce6a BHMMaHWe TOT (haKT, YTO 3TOT B HEKOTOPOM CMbIC/le «YHU-
BEpCanbHbli» CYyPHUKC -er MOKpbIBAeT BCE MEPEUYUCNEHHbIE Bbllle
3HaYeHUs M OTTEHKW B 3HAYeHWW, nepefaBaemMble B PYCCKOM SA3blKe
fecaTkamu cy(qpuKkcos.

OfHaKo KakMMm Obl EMKWUM HW OblN aHTAWACKNIA cydduKe -er,
OH He MOXeT nepefaTb 3HaYeHUEe BCEX MOPPOSOrMYECKNX TUMOB
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PYCCKNX CYLLeCTBUTENbHbIX. HEKOTOPbIM M3 HUX B aHT/IMIACKOM
A3bIKE COOTBETCTBYIOT C/IOXHbIe C/10Ba, Hanpumep: TPelHUK —
evildoer, npuxBocTeHb - tailtrimmer, raseTynk - newspaperman
n .M.

B HEKOTOpbIX cyyYasx BO3MOXHbIM OKa3blBaeTCs COOTBETCTBUE B
BUAE CNOBOCOYETAHUA, NMEIOLLEr0 ONucaTe/bHbIA XapakTep: 340po-
BsK —a healthy (robust) fellow, go6psk - a good soul, ycau —a man
with a long moustache, 6opogay - a bearded man.

XapakTepHoi MOp¢on0rn4yeckoin ocobeHHOCTbIO PYCCKOro Co-
BOOOpa3oBaHUA ABNAETCA aKTUBHOCTb OTbIMEHHOrO CNOBOO6GPa3n-
BaHMA. bonbllas 4acTb CyLWecTBUTE/IbHbIX CO 3HAYeHMEM NnLa 06-
pa3oBaHa OT OCHOB UMEHU CYLLEeCTBUTENIbHOTO WAW MpuiaratefibHo-
ro (pycc, bopoga - 6opofay, MalwmnHa - MaWMWHUCT, BY3 —BYy30Bell,
BeCe/blii —BeceNbYyak, NepefoBOli - MepefoBMK, B TO BPeMS KaK B
aHINACKOM A3blKe G0MbLUMHCTBO 06pa3oBaHuii - OTrnarofbHble (to
drive - driver, to work - worker, to write - writer).

Mo Hawmm HabnaeHnaM, 0Kono 70% CcyLLecTBUTENbHbIX CO 3Ha-
YyeHMeMm nmua ¢ cy@ukcom -er o6pasoBaHbl OT FNaro/ibHbIX OCHOB,
28% - OT OCHOB CYLLECTBUTE/NbHbLIX U Wb 2% - OT OCHOB Mpuna-
ratefbHbIX.

3akaHuMBas cONOCTaBUTENbHbIA aHann3 rpynnbl CyLW,ecTBUTE b
HbIX CO 3Ha4YeHWem fuLa, MOXHO cAenaTb BbIBOA, UTO OCHOBHbIM
cpeAcTBOM 06pa3oBaHua CYLLEeCTBUTE/IbHBIX Ha3BaHHOro Kacca 4N
PYCCKOI0 1 aHTINACKOTO A3bIKOB ABNSETCA CyPhUKcaLma: Ha Kaxable
100 cywecTBUTE/IbHbLIX NPUXOAUTCA B CpefHeM 0K0M0 50 MpPOCTbIX U
0K0n0 40 cydmKcanbHbIX.

B pycckom fA3blke LWMPOKO MpefcTaBineHa rpynna cy@gukcos
CYyObEKTUBHOWN OLEHKM, 1 3TO COCTaBAAET 0COOEHHOCTb JaHHOIO A3bl-
Ka Mo CPaBHEHUIO C aHT/INVACKUM.

Bce cyhukcbl cyObeKTUBHOW OLLEHKM MO 3HAYEHWIO CBOAATCS B
TPW TPynnbl: YMEHbLWUTE/bHbIE, MPEHEeOpPeXnTeNbHbIE U YBENNYU-
TeNbHble. Hanpumep: pyccK. CbIHOK, LePEeBLO, MOPO3el, AOXANYEK;
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WIn: Tpycullka, cobavyoHKa, cTapuKkallka, 3eMINLIKA; UK. py4nLla,
OOMUHA, XONOANLLE, CUNLLE.

B aHrnniickom fi3bike nuib Tpu cyddukcea -ie, -let n -ling MOXHO
OTHEeCTM K cydipukcam CyO6bEKTUBHON OLeHKW. MepBble ABa Npuaa-
IOT OTTEHOK YMeHbLImnTenbHOCTK (girlie, birdie, booklet, leaflet), Tpe-
TnUiA —peHebpexutensHocTu (princeling, suckling, youngling).

Kpowme TOro, cnefyeT nMoAYepKHYTb, YTO 06/1acTb pacnpocTpaHe-
HUS Cy(PHUKCOB CYOBbEKTMBHOM OLLEHKN He OrpaHM4YMBaeTCs B pycC-
CKOM f13blKE TO/IbKO MMEHEM CYLLECTBUTE/IbHbIM. Takue cypquKchbl
XapaKTepHbl 1 A8 NpunaraTesibHbIX: PYCCK. CUHEHbKWUIA, IETOHbKUIA,
LLeNIeXOHbKUIA, TOHKCEHbKUIA (YMeHbLIWTENbHbIE); WUAN: HOBEWLIWH,
3[0POBEHHbIN, KNCNOUMNI (YBENNYNTENBHOE).

Takum 06pa3oMm, PYCCKUI A3bIK OT/IMYaeTCA OT aHrIUACKOro
MHOroo6pasuem GopM U WMPOTOIA pacnpoCTPaHEHHOCTM CY(PHMKCOB
CYOBbEKTMBHOW OLIEHKMN.

MpoBeAeHHbI HaMU COMOCTaBUTE/bHbIA aHann3 ABYX Hambonee
KPYMHbIX /IEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYMN CYLWeCcTBUTEeNbHbIX (CO
3HaYeHMeM fiMua U cy6bLeKTUBHON OLLEHKMW) MO3BOMSAET CAeNaTb Bbl-
BOA O HalMuUU 3HAUYUTENbHbLIX PACXOXAEHWI B CpeacTse CyPpguk-
Ca/IbHOr0 C/IOBOMPOM3BOACTBA CPAaBHMBAEMbIX A3bIKOB. ApceHan pyc-
CKUX MMEHHbIX cyphnkcos wmpe, 6oraye, gudpdepeHupoBaHHee no
CPaBHEHUIO C aHTIMACKUMK, TAe KONUYECTBO Cy((MKCOB MeHbLUE, U
BC/NeACTBME 3TOr0, BO3MOXHO, HEKOTOPLIM M3 HUX CBOWCTBEHHA MNO-
NNCEMAHTNYHOCTb.

OpHako cyddurKcanbHbIi cnoco6 cnoBoo6pa3oBaHNs B CUCTEME
WMEHU CYLLEeCTBUTENbHOIO0 AOMUHUPYET Haj OCTalbHbIMU cnocoba-
MW B [IBYX A3blKaX —3T0 06 MIA NMPU3HaK, CONMXKalOLW WA paccMaTpu-
BaeMble A3bIKU.

PaccmoTpumMm cyddurKcanbHble cpeacTtBa 06pa3oBaHMA npuna-
ratefibHbiX. Mpy 06pa3oBaHUM MpunaraTenbHbiX CyQHUKC MOXET
NPUCOELUHATLCA K OCHOBaM PasHbIX YacTel peyn: CyulecTBUTENb-
HbIX, NpuaaraTeNbHbIX U rNaronoB. B aHINNACKOM 3blKe 60/bLUNH-
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CTBO CYy((PUKCOB mMpuiaraTenbHbIX MPUCOEAUHAOTCA K OCHOBaM
cyuwectBuTenbHbIX -ed (beard —bearded, nose —nosed), -y (grass -
grassy, wind - windy), -less (home —homeless, end —endless), -ly
(sister —sisterly, woman —womanly), -ful (pain —painful, respect -
respectful), -an, -ian (music - musician, Europe - European), -some
(bother - bothersome, fear - fearsome), ish (fever - fereish, fool -
foolish).

MocnegHue ABa cypdukca MOTyT NPUCOEAUHATLCS TAKXKE U K 0C-
HoBam npunaratensHbix (green - greenish, dull - dullish, dark—dark-
some, long - longsome).

Cydumkebl -able 1 -some o6pa3yloT npunaratenbHble OT rNa-
ronbHbiX ocHoB (drink - drinkable, accept - acceptable; tire - tire-
some, quarrel - quarrelsome).

B o6nactn cnoBoobpa3oBaHWA MpuiaratefibHbIX PYCCKUMA $3bIK
MOXeT OblTb Tak)Xe NMPOTUBOMOCTABAEH aHI/IMACKOMY $3biKy M0 60-
ratcTBy M MHOroo6pasmto cy(p(uKcoB, CO34ar0LNX BO3MOXHOCTb
nepegayn caMblX pa3HOOOpPa3HbIX OTTEHKOB B 3HAYEHUN.

Bbile y>Ke ynoMuHanocb 06 OTCYTCTBMU B aHI/IMACKOM fA3biKe
afAbeKTUBHbLIX CYP(HUKCOB CYObEKTUBHON OLIEHKN. B HEM HeT Takxke
cy(pukcanbHbIX npuaaraTesibHbIX CO 3HAYEHWEM MPUHALIEXHOCTU
(NpuTAXaTENbLHOCTK); NOcNeLHNe 06pa3yoTCa B PYCCKOM A3blKe Mpu
nomouin cypnKkcos -CK-, -MH-, -OBCK-, -€BCK-, -alK-, -ALK-: y30eK-
CKWUI, AefyLWKNH, OTLLOBCKUIA, 6eAHALKNIA.

3HaueHune NpUHaANeXHOCTW NepefaeTcs B aHI/IMACKOM A3bIKe CY-
WwecTBUTEeNbHbIMY B Possessive Case unu npegnorom of, Hanpumep:
MaMWHO nnatbe - mother’s dress nnu the dress ofthe mother, geTckue
urpsl - children’s games nnu the games of the children.

B pycckoM fi3blke afbeKTUBHbIE CYy((UKCHl MPUCOEAUHAOTCS,
Kak 1 B aHIIN/ACKOM, K OCHOBE CYLLECTBUTE/bHbIX, MpuaaratebHbiX
M FNarosioB C TOW NULWb pa3HuLeil, 4To cy(hrUKCOB B PyCCKOM A3bIKe
B HECKOJIbKO pa3 60/bLue, YeM B aHTIUIACKOM, U MO3TOMY, eCTeCTBEH-
HO, OHY NepejaroT 60/bLIee KONNYECTBO 3HAYEHNA U OTTEHKOB B 3Ha-
YeHUN.
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Hanbonee ynotpebutenbHbIMU cydrkcamm npunaraTefibHbIX B
PYCCKOM f13blKe SIBAOTCA: -0B-, -€B- (PYCCK. 6epe30Bblil, CUTLEBbII),
-UCT- (PYCCK. KAMEHUCTbINA, 3ePHUCTbIN), -y4-, -t04- (PYCCK. CbINYYUniA,
NMHIOYNIA), -K- (PYCCK. NMUNKWURA, TYNKWIA), -H-, -eHH- (PyCCK. cnop-
HbIA, )XN3HEHHBbI), -NMB- (PYCCK. 6ONTAUBLINA, TPYCNNBbINA), -aH-, -AH-
(pyccK. NONOTHSHBIN, OBCAHLIN), -0BaT-, -eBaT- (PYCCK. XWUAKOBATbIN,
mMonogaueBaTblin), -aT- (Pycck. 6opoaatbiii, rop6aTblil), -ibH-, -afibH-
(pyccK. YnTanbHbIA, 06pyYanbHbIA) U MHOTO APYTUX.

B aHrMinckom A3blke Hambonee NPOAYKTMBHbIMKU Ans 06paso-
BaHWA rNarofioB cypukcamm MOXHO cumuTathb -ize u -fy (popular -
popularize, botany - botanize, regular - regularize, test - testify,
dignity - dignify, false - falsify).

Cygukebl -ate n -en MeHee nNpogyKTuMBHbI (active - activate, for-
mula - formulate, weak - weaken, ripe - ripen).

B pyCCKOM £3blKe YMCN0 MPOAYKTUBHBIX CY(P(PUKCOB HECKO/b-
KO 6onble: -a-, -W-, -Hy-, -U4a-, -HuMYa-, -0Ba-, -eBa-, -MpoOBa-,
-CTBOBa- U HEKOTOpble Apyrue, Hanpumep: pyccKk. pabota —pabo-
TaTb, Nblb - MNblINTb, C/IENON - CAEMNHYTb, Cfecapb - ClecapHu-
yaTb, COBET - COBeTOBaTb, FOpe - ropesaTb, MOAENb - MOAENNPO-
BaTb, 604pblil - 60APCTBOBATb.

Taknm 06pa3oM, OCHOBHbIM OTAUYNTEbHLIM MPWU3HAKOM, MO KO-
TOPOMY aHTINACKNIA S3bIK MPOTUBOMOCTABNSETCA PYCCKOMY S3biKY,
ABNAETCA HaAMuyve B MOC/MeAHEM MHOroo6pasHoi, WMPOKO pasBeT-
B/IEHHOW cuCTeMbl Cy(p(MKCOB.

Mpednkcayns

Mpu npedukcaLmy Kak cpeAcTBe CNoBO0O6pPa3oBaHMsA HOBOE COBO
ob6pasyeTcsa nyTeM npubaBneHns npedukca K LesoMy C/oBy, a He K
NpPoM3BOAALLEA OCHOBE, KaK 3TO MMeeT MecTo npu cyddukcauumn. C
nomoLbio npenKkcoB 06pasytoTcs HOBbIE C/I0BA O4HOM0 M TOrO e
rpaMmMaTMyecKoro paspsga: CywecTBUTebHbIe OT CYLEeCTBUTENbHbIX
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(YYEeHMK - COyYeHWK), rnaronbl OT rnaronoB (roTOBUTb - MPUrOTO-
BUTb) U T.M.

Ecnu cydpgurkcaumns xapakTepHa 418 MMEHHOr0 C0BOMNPOU3BOS-
CTBa, TO npedukcayns 6onee Bcero NpogyKTMBHa npu obpasoBaHuuK
rnarofioB, Kak B aHr/IMACKOM, TaK U B PyCCKOM fi3blkaX. CyllecTBU-
TeNbHbIX U MpuaaratenbHbiX, 06pa3oBaHHbIX NpW NOMOLWM Npednk-
COB, CPaBHUTE/IbHO HEMHOTO.

Mo ceMaHTUYECKOMY MPU3HaKY BCe MPetrKChbl MOXHO pa3fenunTb
Ha Heckonbko rpynn. CaMOil MHOFOYMCNEHHOW CuYMTaeTcsa rpynna
oTpuLaTenbHbIX NPe(MKCOB, BKAOYAKLWAaA BCEBO3SMOXHbIE OTTEHKMU
OTPULLAHMA 1 NPOTUBONOCTaBEHMA. 3aTeM CiefyoT npedukesl, 060-
3HavawL e BPeMeHHbIe U MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLUEHUA, U MNpe-
(hMKCbI, BblpaxaloLme NOBTOPSEMOCTb AeNCTBUS.

B KaX[4OM fi3blKe VMMEKTCS MPedUuKCbl NCKOHHblE U 3aUMCTBO-
BaHHble. YacTb 3aMMCTBOBaHHbIX NpenKcoB (POMAHCKOIo 1 rpeye-
CKOr0 MPOUCXOXAEHNS) OTHOCMTCA K UHTepHaLnoHanM3mam 1 noto-
My MpeAcTaBieHa U B PYCCKOM, U B aHTF/IMICKOM fi3blkax. ITO Takue
MMeHHble MpeduKcbl, Kak anti- (anticyclone, aHTu®awmucT), ultra-
ultramodern, ynbTpaduonetoBblil), a- (anomalous, amopanbHbIii),
extra- (extraordinary, aKCTpanMHIBUCTUYECKWIA), inter- (international,
NHTepnonsayns) u T.n.

BOMbLWMHCTBO aHIINACKUX MMEHHbIX MPe(KCOB NMEKT NeKCU-
Yyeckue COOTBETCTBUS B PYCCKOM f3blKe: in-, un-, He- (unpleasant -
HenpusTHbIN), pre-, Ao- (prehistoric - gonctopuyeckuit), sub-, noa-
(subdivision - nopgpasgeneHue), post-, nocne- (postwar - nocneso-
eHHbIN), counter-, NnpoTuBO- (counterbalance - npoTMBoOBEC), CO-, CO-
(co-author - coaBTop).

Cuctema rnaronbHbliX npeukcos 6onee cneynpuyHa gns Kax-
[,0r0 fA3bIKa.

K nNpoayKTUBHbLIM npedukcam, cnyxawmm gns obpasoBaHuUs
rnarofioB B aHI/IMACKOM f3blKe, MOXHO OTHecTu: de- (deform, de-
tune), dis- (dislike, disapprove), un- (unfasten, unfold), mis- (mis-
trust, misjudge), re- (rewrite, re-elect), up- (uplift, uprise), under-
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(underline, underrate), over- (overcloud, overdo) n HekoTopble gpy-
rue.

MpethnKcanbHbIN TN 06pa3oBaHNsA rNaronoB ABASETCA Hanbonee
NPOAYKTUBHbLIM He TO/IbKO B aHIINIACKOM, HO 1 B PyCCKOM fi3blke. Of-
HaKo OT/IMUYUTeNbHasA 0COOGEHHOCTb PYCCKOro f3blKa 3akno4aetcs B
TOM, 4YTO B Hem OT Nt060ro GecnpucTaBOYHOrO rnarosia npu nNomo-
WM NpeduKcoB MOXXHO 06pa3oBaTh HOBbINA FNaron (4acTo Lenblid psag
rnaronoB) ¢ AOMONHUTENbHbIMU OTTEHKaMW B JIEKCMYECKOM 3Hauye-
HuM. Hanpumep, pycck. 6exaTb —B6exaTb, B30exaTb, BblGeXaTb,
fo6exaTb, 3a6exaTtb, 0T6exarb, nepebexarb, Nobexartb, Npubexarsb,
npob6exartb, coexarb, yoexarsb.

B uenom npethukcaums Kak cpefcTtBo CnoBoobGpa3oBaHUA Tak
Xe, Kak 1 cypdukcaumns, B pyCCKOM fA3blKe OT/iMYaeTca 60MblINM
MHOroo6pasnem n andpdepeHLMPOBAHHOCTbIO, YEM B aHT/IMIACKOM
A3bIKe.

Cydunkcayna-npepukcaumns

3TOT TMN C€N0BOOOPa30BaHMA 3aK/O4YaeTCs B OAHOBPEMEHHOM
NPUCOeAMHEHNN K NPOU3BOAALLEA OCHOBe U cyduKkca, 1 npedukca.
Tak, 0T rnaronoB o6pasyroTca rnarofbl, a 0T UMEH —/MEHa U Apyrue
yacTu peum (neTb —nognesaTb, paboTa - 6e3paboTmua, gom - 6es-
[NOMHBIIA).

Mo Hawwum HabnwgeHuam, cydgpukcayma-npedukcayns 6onee
NPoAYyKTUBHA B pyccKom si3bike. OHa npuobpeTaeT BCe 60/ee WMPO-
KOe pacnpocTpaHeHue npu 06pa3oBaHUK CYLLECTBUTENbHbLIX U MNpU-
naratefibHbIX (pycck. 6eccTpawmne, 6e3ymMCcTBO, Orapok, 06HOCKW,
nepeynok, 6e3BOAHbLINA, 3arpaHWUYHbIA, HaCTONbHbIA, HAACTPOUHbIN,
NPUMOPCKKIA).

B cucTteme aHrnuiickoro cnoBoobpasoBaHua cygukcayma-npe-
thunkcaums meHee pacnpocTpaHeHa (superannuation, unworthiness,
superficial).
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CTaTUCTMYECKMIA aHaNn3 TEKCTOB Nokasas, uto 13 100 CcyLiecTBu-
TeNbHbIX Ha J0/10 06pa30BaHHbIX NPUCOEJMHEHNEM K MPOU3BOAALLEN
OCHOBEe cy(hpukca 1 npedinKca NPUXOANTCA B aHTTMIACKOM A3bike 12,
B PYCCKOM A3blKe 4—5, T.e. B AiBa pa3a 60/bLue.

CrnoBoc0XeHue

CnoBOCNOXeEHNE —3TO 06LMIA 418 BCEX MHLOEBPOMNENCKUX A3bl-
KOB TN MOP(ONIOrMYECKOro c/i0Bo06pa3oBaHus, nNpyu KOTOPOM HOBOE
CNOXHOE WU C/IOXHOCOKpALLEHHOEe C/I0BO 06pa3yetcs C/UAHUEM
OBYX Ui 60nee 0CHOB MM cnoB. MNpuyem CNOXHble croBa o6pasy-
IOTCA CNUAHWEM [ABYX MOJIHbIX OCHOB: BOLOMPOBOZL, KHUTOTOProBS;
CMIOXHOCOKpALLeHHble c/oBa 06pasytoTCA COefMHEHUEM NOMHON oc-
HOBbI C YCEYEHHOW MM COeMHEHNEM YCEUYEHHbIX OCHOB: NMeANHCTU-
TyT.

CnoBocnoXeHne BecbMa NPOAYKTUBHO B COBPEMEHHOM aHT/NiA-
CKOM U1 PYCCKOM fi3blKax npu 06pa3oBaHun CyLLeCTBUTE/bHbBIX U NpU-
naraTesibHbIX.

Tak, NOACYET CpeAHel YacToTbl yNnoTpebneHns cyhduKkcanbHbiX,
npeuKcanbHbIX U CNOXHbIX CYLLECTBUTENbHbIX B XY[0XXECTBEHHbIX
Npon3BefleHNAX COBPEMEHHbLIX aBTOPOB MOKa3as, YTO Mpu MOMOLLK
CNOBOC/IOXEHMNSA B aHI/IMACKOM A3blKe 06pa3oBaHo 20% BCex cylie-
CTBUTE/IbHbIX, B pycckom 10%. Takmm o6pa3om, yactoTa ynoTpebe-
HUA CMOXHBIX C/TIOB B aHIMACKOM fi3blke B ABa pasa Bbllle, YeM B
pyCcCKOM.

ConocTtaBneHne CTPYKTYpPbl CMOXHbLIX CMOB MO3BOINIO BbISBUTH
B CpaBHMBAEMbIX A3blKaX HEKOTOPbIE YepTbl M30MOpgM3IMa U anmo-
mopdurama. OCHOBHbIM AU (EPEHUMPYIOLWUM  NPU3HAKOM MOXHO
cuYMTaTh CNOCO6 COefMHEHUS OCHOB B C/I0BE. B pyCCKOM A3blKe C/IOX-
Hble cnoBa 06pa3ytoTCsA NPeNMYLLECTBEHHO 00beANUHEHNEM [BYX OC-
HOB (MK CNIOB) C MOMOLLbIO COEAMHUTESIbHBIX NIACHbIX: 3eMJIeKon,
necocTenb, Mblfecoc, cepo-3efeHblii. CNoXHble cnoBa 6e3 coefu-



HUTENbHbIX FNACHbIX BCTPEYAKTCA pexe: Houner, nojyasTomMaT. Ans
aHIINCKOro A3blKa, HaNpPOTUB, TUMUYHbI C/I0XHbIE cioBa 6e3 cre-
LnanbHbIX COeAUHUTENBbHBIX MOpeM, Hanpumep: red-hot, broadcast,
blackboard, watch-maker u 1.n.

B pesynbTate NpoBeAeHHOro COMOCTaBMTENbHOrO aHanmMsa pac-
CMaTpMBaeMbIX A3bIKOB MOXHO CAenaTb BbIBOL, YTO C/IOXHbIE CyLle-
CTBUTE/IbHbIE B aHTIMACKOM M PYCCKOM f3blkax MpeAcTaBieHbl cre-
LYOLWUMU CTPYKTYPHBIMU TUNAMU:

1) ocHOBa CYLLEeCTBUTE/IbHOTO + OCHOBA CYLLEeCTBUTE/IbHOTO:

aHrn. apple-pie, thunderstorm, ashtray; pycck. LoMoXo03siiKa, Cy-
[LOPEMOHT, >Kene306eToH. OCHOBHOE 3HAYeHMe B C/IOXKHbIX C/0Bax
TaKoro Tuna COoAep>XUT BTOPON 371eMeHT, a MepBbIl AaeT emy 6onee
[ouHOE onpepeneHue;

2) ocHOBa npuiaraTeslbHOr0 + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. greenwood, sweet-heart, quicksand; pycck. MenKoBOAbe,
MOJIO[0XEH;

3) ocHOBa rnarosa + 0CHOBa CyLW,eCTBUTE/ILHOTO 1 HA06OpPOT:

aHrn. break-stone, cut-glass, floor-polisher, brick-layer; pycck.
BEPTUXBOCT, COPBUTO/1I0Ba, NOMOTEP, MblAECOC;

4) 0OCHOBa MECTOMMEHUS + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOIO:

aHrn. self-assurance, he-dog; pycck. camOKpuTuKa, cebecTou-
MOCTb;

5) 0CHOBA YNCNNTENBLHOIO + OCHOBA CYLLECTBUTE/IHOTO:

aHrn. hundred-weight, threelane; pycck. TpeyrofibHUK;

6) oCHOBa Hapeuuns + OCHOBA rfarosna:

aHrn. out-break, off-set, up-keep; pycck. CKopoxopg, Ts)KefoBo3.

Kpome nepeyuncneHHbIX Bbille CTPYKTYPHbIX TUMOB XapaKTepHbl-
MW 415 @HTJIMIACKOTO A3blKa ABMAOTCA CNOXHbIe CYLLeCTBUTENbHbIE,
MepBbI KOMMOHEHT KOTOPbLIX COCTOUT U3 OCHOBbI TEPYHAUS UAW Npu-
yacTtus: anrn. reading-hall, dining-room, dancing-girl, walking-stick.

TakmMm 06pa3oM, XapaKTEPHOW OCOBGEHHOCTbH C/OXHbIX CYLLe-
CTBUTE/IbHbIX B PYCCKOM W aHIWUACKOM f3blKax fBASeTCS TO, 4TO
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NepBbli KOMMNOHEHT MOXET ObiTb BblpaXXeH OCHOBOWN 060 yacTu
peyn, B TO BpeMsi KaK Noc/eHWNi A KOMMOHEHT Yallle BCEro BbIPaXeH
OCHOBO CYLLECTBUTENLHOIO.

CnoXHble npunaratenbHble B aHIIUACKOM U PYCCKOM A3blKax
npefcTaBfeHbl CNeAYOLWUMN CTPYKTYPHBIMUW TUNamu:

1) ocHOBa NpunaraTesbHOro + 0OCHOBa NpuaaraTe/ibHOro:

aHrn. white-hot, blue-black, red-ripe; pycck. 61eaHO-3eneHbIA,
BGENIOCHEXHbIN;

2) ocHOBa npuaaraTeNlbHOro + OCHOBA CYLLECTBUTENIbHOIO C afb-
eKTUBHbIM cy(dukcom: aHrn. cold-blooded, light-hearted, sweet-
tempered; pycCcK. CMHernasblii, TAXXENOBECHbIN, KPYTNOMNLbIN;

3) OCHOBA YMCNTENILHOIO + OCHOBA CYLLECTBUTE/ILHOIO:

aHrn. five-year, three-act, two-shift; pycck. naTuneTHuiA, Tpex-
KPaTHbIA, ABYXCMEHHbIA;

4) OCHOBa CYLWeCTBUTE/IbHOrO + OCHOBa MpuaaratebHOro Waun
npuyactua: adrn. light-tight, blood-thirsty, peace-loving, power-
drunk; pycck. CBETOHEMPOHULaeMblli, KPOBOXafHbIA, MUPONOGOU-
BbIiA, 60NEYTONSAIOLLNIA.

CnepyeT OTMETUTb, YTO COYETaHME CYLeCTBUTENIbLHOIO U NpuYa-
ctua Il B aHrIMIACKOM A3biKe 601ee MPOAYKTUBHO, YEM B PYCCKOM.
Y aenbHbl BeC NOLOOHLIX CNOXKHbIX Mpuaarate/ibHbIX 3aMeTHO YBe-
NNYNBAETCA B aHT/IMIACKOM HayYHO-TEXHUYECKOM 1 06LLECTBEHHO-MO-
NUTUYECKON nuTepaTtype;

5) OCHOBa Hapeuus + OCHOBa MpuaarateNbHOro Man NPUYacTUs:
aHrn. well-bred, ill-tempered, fast-setting; pycck. MHOrOCNOBHbIN,
3paBOMbICNAWMIA, CNabOAeACTBYHOLWWIA;

6) ocHOBa MeCcTOMMEHUS + OCHOBa MpuaaratenbHoOro Uau npu-
yacTus: aHrn. self-acting, all-absorbing; pycck. Bceobuwiuii, camopo-
BOJIbHbIA.

Taknm 06pa3oM, MOXHO CAeNaTb BbIBOA 06 MAEHTUYHOCTU CTPYK-
TYPHBIX TUMOB CAOXHbIX NpUAaraTenbHbIX B aHIIMACKOM ¥ PYCCKOM
A3blKaX. B cpaBHMBaeMbIX A3blKax A/ OCTa/lbHbIX YacTei peum cro-
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BOC/IOXXEHME MEHEee XapaKTepHO W MO3TOMY He paccMmaTpuBaeTcH
Hamu cneymanbHo.

ConocTaBuUTeNbHbIA aHanu3 Hawbosee MNPOAYKTUBHbLIX CNOBO-
06pa3oBaTe/ibHbIX CPEACTB B aHI/IMACKOM U PYCCKOM A3blKax MOKa-
3an, YTO CpaBHMBAEMble A3blKM 06/1aJal0T MHOTUMU TUMONOTUYECKU
CXOAHbIMU YepTamu.

BmecTe ¢ TeM Mbl BrpaBe roBOPUTbL O Crleuupuyecknx ocobeH-
HOCTSIX 3TUX A3bIKOB, O HEKOTOPbIX YACTHbIX PACX0XAEHUAX, Bbl-
paxawLlwmnxcs B pasHOW mepe NPOAYKTUBHOCTW TOr0 WM WHOIO
cnoBoo6pa3oBaTeNlbHOr0 CPefcTBa, B PasivunMyM CTPYKTYPHO-MOP-
thonornyeckoro otopmaeHns obpa3oBaHHbIX CNOB, B Pas/M4yHOM
KOMIMYECTBEHHOM COOTHOLIEHWWU OTAENbHbIX CM0BOO6GpPasoBaTesib-
HbIX cpefcTB. OfHaKo, HECMOTPA Ha 3HAUYMTENIbHOE KOJMYEeCTBO
andpepeHLManbHbiX NPU3HAKOB, NPOTMBOMNOCTABAAIOLLNX aHTNI-
CKWIA A3bIK PYCCKOMY, Hanmume TUNOAOTUYECKA CXOLHbLIX YepT CBU-
L0eTenbCTBYeT O HEKOTOpPOi 6/1M30CTU CpaBHMBAEMbIX fA3bIKOB Ha
CNoB006pPa3oBaTe/IbHOM YPOBHE.

MPUHLUMN COOTHOLLEHMSA CTPYKTYPHOro aHanmsa
1 cnoBoo6pasoBaTe/bHbIX MOZesei

CoOoTHeceM 3feCb CTPYKTYPHbIA aHann3 v cnosoobpasoBaTteb-
Hble MOLENU rpynnbl NpuaaraTebHbIX, 03HAYAKLIUX CEMaHTUKY
«MPEKPaCcHOr0» B aHrNNIACKOM fA3blKe. CTPYKTYPHbIA aHanu3 37 npu-
naratenbHbIX, COCTABAAOLWMNX YHACTOK CEMaHTMUYECKOro Nons «npe-
KPacHOro», BbIABU/ CNeAytoLw e rpynnbl v NOATPYNMbI:

1-9 rpynna - 6ecCTpPyKTypHble cnoBa (B TPagWULMOHHON Knaccu-
(HUKaALUN «OAHOMOP(EMHbIE», «MPOCTbIE», CMOXHbIE» UMW «NPOU3-
BOLHble»), He 00HapyXXMBalLW e HU CMbICTIOBbIX, HU MapKUPYHOLLMX
KOMMOHeHTOB. Ctofja 0THOCATCA CnoBa Hanbosnee LpeBHUE, accouma-
TUBHaA CTPYKTypa KOTopbIX 6Gbifia yTpayeHa: rich, fair, dainty, dinky,
smart, pretty, sweet, dandy, a Tak)e cfoBa, CermeHTbl KOTOPbIX pop-
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MasbHO COOTHOCUMbI CO C/10BaMUW COBPEMEHHOIO A3blKa, TOrja Kak
CEMaHTMYeCKMe accolmaLmy yTpadyeHbl BCeACTBUE CABUIA 3HAUYEHNA
NN NHBbIX NpuumnH: handsome, lovely.

B rpynny 6eccTpyKTYpPHbIX C/0B BXOAAT U 3aMMCTBOBaHHbIe Npu-
naratenbHble U3 NATUHCKOIO W (PpaHLy3CKOro f3blkoB. MHorue wu3
3TUX CNOB MMENN accoLMaTUBHYIO CTPYKTYpPY B TeX A3blkax, U3 KOTO-
PbIX OHW ObININ 3aMMCTBOBAHbI, HO YTPATWU/IW ee BC/eLCTBME pa3pbiBa
BCeW Lenu accoynaumnii: perfect, superb, grand, consummate.

2-5 rpynna - cnoea, He cogepxawwme octatka: beautiful, admi-
rable, wonderful, marvellous, charming, dazzling, glorious, delight-
ful, luxurious, excellent, first-class. Ho ata rpynna TakXe HeoAHO-
pojHa ¥ pacnajaetcs Ha ABe MOArpynnbl, UMelLLMe pasHble napa-
LurMaTuyeckune CTPyKTypbl.

MepBasg nogrpynna uMeeT MapagurMatuyeckyto CTPYKTypy
Naxr: A possessing the quality of (3TOT CTPYKTYpHbI/A TUN BblYNEHAET-
cs vepes knaccupuympyrowyto gepuHnyumio (luxury, beautiful - hav-
ing beauty). B nogrpynny Bxogsat beautiful, luxurious, marvellous,
wonderful, glorious, delightful.

VHble CTPYKTYpHbIE accoumaumnm MMeroT npunaratensHole excel-
lent, charming, dazzling, admirable, BbI3blBalOL e NO HaNpPaBAEHHOM
accoumaumu cnosa-accoumaHTbl charm, dazzle, admire (co CTpyKTy-
poii V  : A characterized by this action).

MpunaratenbHoe excellent aBngeTcs LENMKOM 3aMMCTBOBaHHbIM,
HO (hopmanbHO-ceMaHTUYeCKMe cBA3n ¢ to excel, excellence no3sons-
OT BbIY/IEHUTb B CUHXPOHHOM naHe NC —excel n MC —ent (accouu-
atmBHasa cTpyktypa NC+MC).

K rpynne cnos, He cofepallinx ocTaTka, 0THOCMTCA U npunara-
TenbHoe first-class (cTpykTypHbIli Tn NCj + NC2)

3-9 rpynna —cnosa ¢ octatkoMm. CTpyKTypHasa rpynmna cnos, co-
JepXalux CerMmeHTbl, He BbIMOHAOLWME acCoOLNaTUBHBIX PYHKLNIA,
TakXe HeofHopoAHa. B Hee BXOAAT 3aMMCTBOBAHHbIE MpunaraTeb-
Hble, 0CTaTOK B KOTOPbIX 06pa3oBasca B pesynbTaTe [MaxpPOHUYECKOi
yTpaThbl CI0OBOM KaKoi-1160 accoLnaTUBHON CBA3U. DTO NIEKCEMbI gOr-
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geous, sumptuous, splendid. MpunaratenbHoe gorgeous opmanbHO
Y/IEHVMO Ha CMbIC/IOBO KOMMOHEHT gorge- W MapKUpyHOLWWiA -ous,
HO CerMeHT gorge- B [aHHOM C/ly4yae yTpaTW/ CBOK CW/bHYIO acco-
LNATUBHYIO (DYHKLMWIO C CYLLEeCTBUTE/IbHbIM gorge 1 NpeBpaTuscs B
0CTaTOK Gnarofaps CABUTY 3HayeHus cfioBa. Jerpagawuus cMbiCN10BO-
ro KOMMOHEHTa A0 OcTaTKa MpuBeNia K M3MEHEHMIO acCoLMaTUBHON
CTPYKTYPbl 3TOr0 C/1I0Ba, paccmaTpuBaeMoli Hamu Kak R + MC.

B npunaratesbHOM sumptuous He MpefCcTaBAAeTCA BO3MOXHbIM
BbIJe/INTb CMbICTOBO KOMMOHEHT, €ro CTPYKTYpPHbI/ Tl R + MC.

B npunaratensHom splendid BbIYMEHAETCA YAaCTUYHbIA CMbIC/O-
BOli KOMMNOHeHT splend- 6narogaps HampaBneHHON FS-accounaumm
co cnoamu splendour, splendent n octatok -id (CTPYKTYpHbI/A TN
NC + R). B cnyyae yTpaTbl accouumaTuBHbIX cBA3el splendid npespa-
TUTCS B 6ECCTPYKTYPHOE.

Mapkupyrowmnii KOMNoHeHT -al B c/ioBe capital n -ent B cno.e
magnificent Bbl4NEHAGTCA NPY CONOCTAB/IEHWUN C APYTMMMK npunara-
TefIbHbIMU 3TOr0 TUNa. B CTPYKTYypy 3TWX npunaratefibHbIX BXO4UT
YaCTUYHbIA CMbIC/IOBOI KOMMOHEHT capit, -magnific- 1 MC -al, -ent
(cTpyKTypHbI/A TN NC + MC).

OfiHaKo accoumaTBHas CTPYKTypa aTUX C/NOB AB/SAETCA BapuaHT-
HOW, T.K. 3TK yacTuuHble NC ckopee 6/iMXke K ocTaTKam, Yem MOJIHO-
LLeHHbIM CMbIC/I0BbIM KOMMOHEHTaM, 1 B TaKOM C/ly4yae CTPYKTYpUpo-
BaHMe aTUX npunaratenbHbiX 6yget R + MC.

BapnaHTHOe CTPYKTypuUpOBaHMe BO3MOXHO W MpW aHanunse npu-
naratensHbix elegant, brilliant, delicious, HaxogswWwmMxca Kak 6bl Ha
nepeceveHuun rpanuy I v 1, U v 111 rpynn. O4yeBuAHO, BCE 3TW TpU
rpynmbl He ABNAKTCH 3aMKHYTbIMW 06pa3oBaHUAMMN.

yucno npunaratefibHbIX 3-W rpynmnbl MOXeET YBe/M4YMBaThCcs 3a
CUeT yTpaTbl acCOLMATUBHbLIX CBA3E Y CMbICNOBLIX UM MapKMUpYyo-
LWMX KOMMOHEHTOB MpufaratefibHbIX 2- rpynnbl. A npuiaratenb-
Hble 3- rpynmnbl, B CBOKO O4Yepefdb, MOryT nepeiitv B 1-10, B ciyyae
yTpaTbl BHYTPeHHen CTPYKTypbl (NpoLecc Tak Ha3biBaeMOoro «omnpo-
WeHns»), Korga cnoBo, nepBoHayvaibHO COZAepXKallee CMbICNIOBON U
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MapK1PYIOLWNA KOMMOHEHTbI, YTpaunBaeT UX B CUY BbliMafeHUs u3
A3blKa CNOB-acCOLMaHTOB, 3a6BEHNA 06pPa30B 1 APYTUX MPUYMH.

Basoii gns cnosoobpasoBaTeNbHbIX MOAeNel MOryT CAYXWUTb
NNWb NpuiaraTenbHble 2-i FPynnbl, MNOJHOCTbIO Pa3NoXUMble Ha
CMbICNIOBOM U MapKUPYOLWMNA KOMMOHEHTbI. 9TO MOAENN BbICOKOMPO-
AYyKTUBHbI Ndwr + affix —*A; V bstr+ affix —»A.

[pynna c/ioB C OCTATKOM MOXET MOC/YXWUTb TOMbKO AN1A Bblyje-
HEHMA YaCTUYHbLIX WU NONYMOAENEN.

CnoBoo6pa3oBaTte/ibHble MOAENIN MOTYT YCNOXHATLCA, «pa3Bep-
TbIBaTbCSA», YTO MO3BOJIAET AeTalbHO ONUCaTb CEMaHTUYECKOE Mosie B
rpaHMLax CUHXPOHHOTO cpe3a A3blKa.

KtoueBble crioBa

CnoBoo6pa3oBaHuMe, OCHOBHbIe COCO6ObLI 1 cpefcTBa C0BOOGpa-
30BaHus, KoHBepcuda, npedukcayus, cydhukcaumns, cyddpukcaymsa-
npedukcaums, ceMaHTUYeCKMe Npu3Haky npedukcos, 3aMMCTBOBaH-
Hble NpeguKcbl, NPOLYKTUBHbIE NPEePUKCHI, KOMMO3UL NS,

KOHTpPO/IbHble BOMPOCHI 1 3aaHuns

1. YTto Takoe cnoBoobpasoBaHue?

2. Kakoii Teauc BbiguraeT B.B. BuHorpagos no noBogy mecta
cnoBoobpa3oBaHua Cpeamn MUHIBUCTUYECKUX AUCLUNANH?

3. Kakune cnosoob6pasoBarte/ibHble CMOCOObI CYLLIECTBYHOT?

4. YT0 TaKoe KOHBepcma?

5. Moyemy KOHBepcus BKIOYaeTCcs B NEKCUKO-MOpdonormnye-
CKuii cnocob cnoBoobpa3oBaHma?

6. KakoBbl OCHOBHbIE MyTW NMOMNOJSIHEHUS CNOBAPHOro 3anaca B
aHTIMACKOM M PYCCKOM fi3blKax?

7. Kakne cnoBoobpasoBaTe/fibHble CpeAcTBa BKAOYaeT Mopdo-
NOrnyeckoe c/noBoobpasoBaHune?

8. Uto Takoe adpukcayma?
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9. Kakue yacTu peun 60nee BCEro TATOTeOT K cyPpduKkcanbHo-
MYy CNOBOMPOU3BOACTBY B aHIINACKOM U PYCCKOM f3blKax?

10. HazoBuTe Hanbonee NPOAYKTUBHbIE CYDGUKCHI, CyXalyue
ons 06pa3oBaHUs CYLLECTBUTE/IbHBIX CO 3HAYEHMEM NNLLA B CPaB-
HUBaeMbIX A3blkax. OnpegenuTe 06LMe Y OTINYUTENbHbIE YEPThl.

11. CpaBHUTE CYPUKChI CYObEKTUBHON OLEHKMN B aHT/IMIACKOM
N PYCCKOM $i3bIKaxX.

12. KakoBO OCHOBHOE OTn4Yne cyhhnKkcanbHOM CUCTEMbBI pyC-
CKOTO 513blKa B CPABHEHWW C aHTINIACKOIA?

13. KakoBa OTAMuuTenbHass 0CO6GEHHOCTb MpetnKcanbHOro
CN0OBOMPON3BOLCTBA B PYCCKOM A3bIKE B CPABHEHWN C aHTINIACKUM?

14. Ha30BMTe 3aMMCTBOBaHHble NpeduKcbl, 06uine ana ABYX
A3bIKOB. [pnBEAMTE NPUMEPSI.

15. MepeuncnnTe NPOLYKTUBHbIE MPeMUKCHI, Cyxaliue ans
06pa3oBaHNA r1aron0B B aHIIMACKOM Si3bIKe.

16. HalignuTe ons pycckoro f3blka npeguKcbl, COOTBETCTBYHO-
LWMe Mo 3HAYEHUIO aHTIMIACKUM npeduKcam.

17. Y10 Takoe cydhukcaunsa-npegpukcayma? Mpu obpasosa-
HUWN KaKnX YacTel peyn oHa 60nee BCEro NpoayKTUBHa?

18. KakoBO OCHOBHOE€ pasnuuuie B CTPYKTYPHOM O(hOpPMIEHNN
C/MIOXHbIX CNOB B CPaBHMBAEMbIX A3blKax?

19. KakoBbl OCHOBHble CTPYKTYPHbIe TUMbl CAOXHbIX CYyLle-
CTBUTENbHBIX, 06WMe ANs ABYX A3bIKOB?

20. Ha3oBuTe 06l Me CTPYKTYPHbIE TUMBI CNOXHbIX Npunara-
Te/NlbHbIX.
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FMABA 4
NEKCUYECKAA TUMONOINA AHITMTNACKOT O
N PYCCKOIO A3bIKOB

NIAH

1 CnoBo M UMNANLUTHAA BbIPAXXEHHOCTb €r0 3HaYeHUS.
2. CMbIC/I0BOI 06BbEM NTIEKCUYECKUX eUHNL.

3. MoNHO3HAYHbIE N HEMOJIHO3HAYHbIe CNOBA.

4. MOTMBMPOBAHHOCTbL C/I0BA.

5. OMouMnoHanbHas nekcuka.

Cnoso un nMmnnwanTHasa BblpaXXeHHOCTb €ro 3Ha4eHuns

TunonornyeckomMy MccaefoBaHUI0 MOXHO NOABEPTHYThb BCe A3bl-
KOBbI€ YPOBHU, B TOM YMCe 1 CNOBO. TUNONOrKs, NpeagMeToM KOTO-
POV ABNSETCS CMOBO B COMOCTAB/SEMbIX i3blKaX, Ha3bIBAETCS SIEKCU-
YeCKol TUNoOTrneN.

CnoBa B aHIINACKOM M PYCCKOM i3blKax XapaKTepuaytTcsa obule-
A3bIKOBbIMW 4YepTamMu, KOTOpble MPUHATO Ha3biBaTb YHUBEPCAbHbI-
mu. Tak, c/loBa CONOCTaBASAEMbIX 13bIKOB, KaK 1 pYTUX A3bIKOB, NMe-
0T NAaH COAEPXaHUS U CBOMCTBEHHYO UM AucTpubyuuto. Het «ny-
CTbIX» CNOB, PaBHO KaK HeT «He3ByuYalux» CnoB. [L0Ka3aTeNbCTBOM
3TOr0 MOXeT C/YXXUTb cMeLleHne OyKBeHHOro o6pasa cnosa (Hanpu-
Mep, CTON —/10Te), KOTOPOe NPUBOAWUT K HapYLUEHUIO CTPYKTYPHOWA,
MaTepuanbHoW U CMbICIOBOM CTOPOH, CNeA0BaTelbHO, NnLaeT CNOBO
cTatyca eAuHNLbI A3blKa.

CnoBa KaK CTPYKTYPHbIA 31eMeHT f3blKa XapaKTepu3ytTCs MHO-
roMepHoCTbio. O6WMUM ANd NEeKCEM COMOCTaBNSAEMbIX A3bIKOB SBS-
eTca TO, YTO OHM 06nagatoT OnpefeneHHbIM CMbIC/IOBbIM 0OBEMOM,
MMEKT OnpeaeneHHble CTPYKTYPHbIe 0COBEHHOCTH, 06pasyoT NAeH-
TUYHbIE CNIOBECHbIE PAAbl, 06BbEANHATCA B CEMAaHTUYECKMe Nons,
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XapaKTepu3yrTca onpefeneHHONn MoTuBaLmell, 06pasytoT paseono-
FM3Mbl, UCMNOMb3YIOTCA B TEPMUHONOIMYECKON U HETEPMUHONOTNYe-
CKOW NneKcuKe, PYHKLUOHUPYIOT B PasNnYHbIX CTUMIAX, COOTHOCATCA
C WCKOHHOWM 1 3aMMCTBOBaHHOW NIeKCMKOM, AeNaTCAa Ha KOHKPETHbIe
1 abCTpaKTHble, pacnpefensTcs N0 NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKNM pas-
pagam v T.n.

Hanunuve o6wWwumx 4yepT B C/10BaX CPaBHMBaEMbIX A3bIKOB HE FOBO-
PUT O TOXAECTBEHHOCTU WX JIEKCMYECKUX CUCTEM, MO0 3TU 4YepThl
MMeKT KOHKPETHOe NpOosBeHNE B KXKA0W A3bIKOBOW CUCTEME.

34ecb 0co6ObI MHTepec NpeAcTaBnseT BOMNPOC 06 UMMNAULUTHOM
BbIP@XEHHOCTU 3HAUYEeHUS Havana AeincTBNA/COCTOAHNSA B aHTIMACKOM
A3blke. 104 TEPMUHOM «3HaYeHUst Havana AencTBUA/COCTOAHUSA» UK
«HAUYMHATENbHOCTU» B JaHHOW paboTe NOHMMAETCH OAHO W3 3Haue-
HWUI A3bIKOBO MOHATUIAHOW KaTeropuu acnekTyalbHOCTU, UMEH L e
XapakTep MOSIHOM WM 4YaCTUYHOWN yHUBepcanuu, nepefaBaemMoin B
pasHbIX A3blKax CUCTEMHO, HO pa3HbIMU cnocobamy B 3aBUCUMOCTU
0T creunguKy 93bIKOBOIN CTPYKTYPHI.

Mpy conocTaBieHUN PYCCKOTO M aHTIMICKOTO S3bIKOB BbIABAET-
€S, UTO AN 060MX A3bIKOB XapaKTepHa 3KCM/IMLMTHAs BbIPAXXEHHOCTb
3TOro 3HauyeHus. Hanpumep, ANS PyCCKOro A3blKa TUMUYHO POPMU-
poOBaHMe HauyMHaTeNbHOCTM NyTem addukcayun. OnNs aHrIUMACKOro
A3blKa 3TOT CNOC06 He XapakTepeH. OTCyTCTBME 3TOro crnocoba gop-
MUPOBAHWA CMbIC/1a BOCMOJTHAETCA Ha YPOBHE CUHTArMaTuKu, rae ato
3HauyeHue BblpaXaeTcs UMMINLUTHO.

CaMbIM pacnpoCTpaHeHHbIM B Halleli BbI6OpPKe Clyvyaem WM-
NAWLUTHON BbIPaXXEHHOCTW Hauvana LeNCTBUA B peyn ABASeTCA yya-
CTUe HenpefenbHOro rnarona B Lensx conpshkeHHocTu. Monagas B
NVHERHbIA pan OeACTBUIA, BblPaXXeHHbIX MPeAeNbHbIMU Fiaronammu™
HenpeaenbHbI/ rnarof nNog BANAHUEM MOCNeAHUX CTAaHOBUTCH Bbipa-
3UTenem npeaenbHOCTY AeACTBUSA, MPUUYEM B pAfe ClyyaeB npefenb-
HOCTb [eliCTBUS HOCUT XapaKTep NPeof0NeHHOCT! HaYMHATENbHOTO
npegena. HaumHaTtenbHbI Npegen, rnaBHbIM 06pa3om, hopMupyeTcs
y [1arosoB, 0603HavarLLNX ABVKEHME.
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I picked up the box of chocolate at the outside counter and walked
on home toward the hospital (Hemingway).

MpepenbHblii rnaron picked up cnoco6¢cTByeT (hOPMUPOBaHUIO
3HayYeHUs NpPeofoNeHHOCTN HayMHATeNbHOro npejenay Hemnpegesnb-
Horo rnarona walked.

Llenn conps)KEHHOCTM MOTYT COCTOATb HE TO/IbKO M3 acneKTo/0-
rMYecKM pasHOMMNAHOBbLIX [N1aroioB B MNjaHe npeAesbHOCTU/Henpe-
L,eNbHOCTH, HO U 13 OAHUX NpefefibHbIX FNarosos.

The horse stumbled in a rut, then swerved aside and broke into a
gallop (Wilde).

B 3TOM npumepe BCe TpU [AeNCTBMUA BbipaXeHbl NpefeNbHbIMU
rnaronamu. MNocnegHnin B aTol uenwu rnaron broke Bbipa)kaeT Havano
LencTBMA Kak 6narofaps CBOeMy MOMOXEHUI B Leny acrnekTonoru-
YeCKM 0 HOMMaHOBbIX AeCTBWIA, Tak 1 6narogaps CBOei npeaenbHOW
CEMaHTUKe C OTYET/IMBbIM 3HAYEHUEM MFHOBEHHOCTW AeicTBUSA. BHe
CYLLECTBYHOLEr0 KOHTEKCTHOTO OKPYXEHUS 3HauyeHue HavymHaTellb-
MOCTU 1CYe3aeT.

BecbMa 4acTO 3HayeHuWe Havana AeNcTBMA UKW COCTOAHUA WM-
NAMLMTHO BbIPaXeHO B (hopMe mmnepatmea, Uan geicTBue rnarona B
MMNepaTuBe BblpaXeHOo HenpeaenbHbIM UK NpeaebHbIM F1arosiom ¢
CeMOW HauyMHaTeNbHOCTMW.

On, Padre, do come and look at this absurd dog! It can dance on
its hind legs (Voynich).

naron look BblpaxkaeT 3HayeHWe NpucTyna K AencTBUIO - «NO-
CMOTPMW = HaYHU CMOTPETb».

Tell me everything about them, Bessie: but sit down first, and
Bobby, come and sit on my knee, will you? (Bronte).

MpegenbHblli rnaron sit down, yke Ha ypoBHe MapajurMaTuku
YKa3bIBalO LU HA HAYaN0 COCTOAHUS «CUEHMUS», B M1aHE CUHTArma-
TUKW peannsyeT ero B MMrnepaTuse.

O opmieHne 3HaYeHUs Hadvana LeliCTBUA B MMMepaTuMBe CBA3a-
HO C yTypanbHON HanpaBNEHHOCTbIO AE/CTBUS, BbIPaXXaeMOoro 3Toi
(hopMOIA.
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N3BecTHO, MMNepaTuB-HaK/IOHEHWe ynoTpebnseTcs Ana nobyx-
LEeHWs nnua BbIMOMHUTL UM HayaTb BbIMOMHATL AeicTBME, KOTOPOe
BbIPaXXEHO /f1arooM B popme MmMnepaTuBa. 3Ha4YeHWe HaumHaTesb-
HOCTM BO3HMKAeT TONbKO B TeX Cayvasx, KOrga roBopswLmnmin nobyxaa-
eT HayaTb feiicTBME, KOTOPOE 0 3TOT0 He MPOMCXOAMNO0, UK KOTOpoe
6bI1710 N0 KaKMM-NM60 NpuyYMHam npepsaHo.

Hepenko 3Ha4yeHUe HaYMHATENbHOCTM UMMIUMLUTHO MPUCYTCTBYET
B KOHCTPYKLMAX, COCTOAWMX U3 MOJANLHOIO rnarosnau MHPUHUTMBA.
[eiicTBre, BbIpaXXEHHOE NHPUHUTUBOM, TaKXe CBA3aHO C DyTypasb-
HOCTbIO, NGO rnaronbl can, must B Present Indefinite kak Obl NuLWb
Hameu4alT MNoTeHUMalbHOe CBeplueHue AeACTBUA B UHPUHUTUBE U
nony4yaeTcs, YTO OHO NPOMCXOAMUT BCerfa noc/ie COCTOAHMA, Bbipaxa-
eMOro mMofanbHbiM rnaronom. Hanpumep, «9 fO/MKeH NOWTY Tyga.
B TO Bpems, Korga roBopswWuini NPpousHOCUT 3Ty (pasy, AeicTBue
«MOWTU» SBNAETCA NULWb 3anfaHUpPOBaHHbIM, U NMPON30ATA OHO MO-
XKET TO/IbKO NOC/e BblPaXXeHUs roBOPSALLUM 3TOW HEOOXOAUMOCTH.

MprBefeHHOE Bbille MPeA/ioKeHNe MOXET ObiTb PasfoXeHo Ha
«$1 YyBCTBYI0 HEOOXOAMMOCTb (Ceiluac) B ABUXEHWUU, KOTOPOe Hau-
HeTca B Oyayuwem». Tak, B npumepe «No, little Swallow», said the
poor Prince, «you must go away to Egypt» (Wilde) gelictBne go away
CBA3aHO C OyAyLIMM, OHO AO/DKHO Ha4vyaTbCA TO/ILKO MOC/e BblpaXxe-
HUA HEOB6XO4UMOCTH.

HaunHaTeNbHOCTb UMMIMLMTHO BblIpaXeHa 1 B popmax byayuie-
ro BPEMEHW, KOrga roBopsLMii co06LLaeT O AeACTBMUK, KOTOPOE UM
3anfaHnpoBaHO WUAKM ByaeT MMeTb MecTo. PyTypanbHOCTb ABNAETCS
TeM BPEMEHHbIM M1aHOM, 0 KOTOPOM Mbl HABEPHSIKA HAYEro 3HaTb He
MOXeM, 1 felicTBMe B nfaHe Oyfayuiero Bcerga npo6iemMatnyHo, xe-
naTeflbHO, He06X0AMMO U T.4. HO Tak Kak 3T0 AeCTBME MWW b MAaHK-
pyeTcsa unm oXxugaeTcs, T0, CNef0BaTeNbHO, OHO LO/MKHO UAN MOXET
HauaTbCs.

B Tex e cny4yasx, Korja nulb KOHCTATUPYeTCa Hanuuue fei-
CTBMA B OyAyLlemM M He MOAYEPKUBAETCH, YTO AeicTBUe OymdeT Anu-
Te/lbHbIM W/ COBEPLUEHHbIM, KaK MpaBW/i0, BO3HMKAET 3HauyeHue
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Havyana gencTemsa. ATO NPOUCXOAUT, FNaBHbIM 06pa3oM, TOrga, Korja
[ecTBME BblpaXKaeTcs HenpefenbHbIM [1aro/loM C CEMOM HayduHa-
TENbHOCTMW.

We’ll walk along the tracks (Hemingway).

«Will you come away with me?» he said finally to her (Wilde).

OevictBua shall come n will come BocnpuHUMalOTCA KaK Aei-
CTBUSA, KOTOpble 6YAyT HayaTbl. BYAyT 1M OHU NPOLOMKATHLCH, 3aKOH-
4aTca N OHU, HA 3TO KOHTEKCT He yKasblBaerT.

V13 BCero BbILUEN3/TOXEHHOTO ClefyeT, YTo UMMNAULUTHO 3Have-
HVMEe HauyMHaTeNbHOCTU (OPMUPYeTCSH B LensX COMPSHKEHHOCTU U B
Tex cnyyvasx, rae ectb PyTypanbHas HanpaBNeHHOCTb LelCTBUA, He-
3aBMCMMO OT TOFO BbIpaXeHa N1 3Ta yTypasibHOCTb 3KCMIULUTHO
(bopmbl 6yayLLlero BpeMeHn) Uam UMNANLUTHO (MMNepaTus, MHPKU-
HUTUB).

CMbICNOBOM 06beM NEKCUYECKNX eANHNL, aHT TMIACKOIO
N PYCCKOrO S13bIKOB

O6BbEKTUBHO CYLLECTBYIOLNA BHELIHWI MUP HaXO4MT CBOE OTpa -
YKeHMe B CO3HAHWUWN —B MbILUIEHUM Y€/I0BEKA U CBOE BbipaXKeHne —8
A3blKe. MbICNb, BblpaXeHHas Ka OfHOM f3blKe, BCErfja MOXeT ObiTh
afleKBaTHO «MepeBblpaXKeHa» CPeAcTBamMmmu Apyroro A3blka.

A3bIK - 3TO Npexkje BCEro cnocob opraHusauum nHhopmMauum,
Npu 3TOM KaXAblil A3bIK NO-pasHOMY nepefaeT OAHY U Ty Xe UHGop-
MaLMio, CBA3bIBAA €e C KOHKPEeTHbIMU MaTepuanbHbIMU 3/IEMEHTaMU.

B aHrniiCKOM 1 pycCKOM fA3blKaxX, Kak MOKasblBaT UCCef0Ba-
HWS, CyLLecTBYeT OnpefeneHHOe KOMYEeCTBO NEKCUYECKN BblpaXeH-
HbIX MOHATUNA, pa3nnyarLLnXca No cBoemMy 06beMy. Tak, B aHI M-
CKOM fi3blKe ecTb CNoBO by-line, 0603HavaloLLee CTPOKY, Ha KOTOPOM
nomeuiaetca amuams aBTopa, XYAOXHWKa, ¢oTorpaga u T.N. B
PycCcKOM A3bike Mbl HaX04uMM COBCEM APYroe Ha3BaHue - MOLMUCH,
4TO NPMGAN3UTENBHO COOTBETCTBYET MOHATUIO, BbIPXKEHHOMY Kak
by-line. Pycckoe nogpocTok o6o3HavyaeT Bo3pacT oT 12 go 16 nert,
aHrnuiickoe teenager ot 13 go 19.
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Kpyr 3HauYeHWi, 3aKPEenIeHHbIX 33 KOHKPETHbLIMU C/IOBaMU B A3bl-
Kax, HaluWoHaNbHO crneuuduyeH. Tak, Hanpumep, PYCCKOMY ClOBY
YeNoBEK B aHINCKOM $i3blKe COOTBETCTBYIOT TaKue eAnHULIbI, KaK
man, person, woman. YKa3aHHOe C/TOBO PYCCKOr0 si3blKa XapakKTepu-
3yeTcst 60/ee WNPOKNUM 06bEMOM 3HAUYEHUIA, YeM COOTBETCTBYHOLLME
CNOBa aHINNNCKOro s3bIKa.

MprBefeM eLle HeCKO/TbKO NPUMepPOB, YKa3blBatOLLMX Ha TO, 4YTO B
CPaBHMBAEMbIX 13blKaxX CMbIC/10BOV 06BbEM CNOB He COBMafaeT:

high, tall BbICOKNY
fingers, toes nanbLbl
hand, arm pyKa
foot, leg Hora
o’clock, hour yac
watch, clock yachl

to come, to go, noTu

to proceed

Cnyvyanm KoHKpeTu3auum (Cy>KeHust) CMbICOBOr0 obbema CnoB
HabN A TCS TaKXe B PYCCKOM S3blKe, HanpuMmep:

nofKa, napoxof boat
nanbTo, NUIXaK coat
napTa, CToN desk
non, aTax floor
nyLka, pyxbe gun
Kpunyatb, naakatb cry'
MeuyTaTb, BUAETb CHbI dream
YUUTb, y3HaBaThb learn
NaxHyTb, HIOXaTb smell
CUHWIA, rony6oii blue
MOJIOA0W, HEOMbITHbIN young
6exaTb, ynpasnaTb run
netatb, NMNOTUPOBATb fly
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B HEKOTOPbIX aHFTMIACKUX CnoBax Hab/oAaeTcs «COCYLLeCTBOBA-
HME» 3HAYEHWIA, YKa3blBaOLWMX Ha AECTBME N €ro pesynbTaTbl, B TO
BPEMS KaK B PYCCKOM si3blKe 3TV 3HAUYeHWs NepefatoTcs OTAeNbHbIMM
CNoBaMu:

collection cbop, Konnekyms

leakage npocaynBaHue, yTeyka
settlement YCTPOWCTBO, NOCENEHNE
pitiful YKanKni, >XanocT/IMBbIN
respectable MOYTUTENbHbIN, MOYTEHHbIN

Mpy U3yYeHUN AHTIMIACKOTO A3biKa CTYAEHTbl BCTPEYarTCA He
TO/IbKO C TPYAHOCTAMU, 0OYCNOBNEHHLIMU Pa3HbIMU CMbIC/I0BLIMU
o6bemamy CoMocTaBAseMbIX COB (CpaBHUTE: pyccK. ewle, aHrn. still,
yet, else, more, another, other; pycck. nyTelwecTBue, aHr. journey,
trip, tour, voyage, cruise), HO Takxe C TpyHOCTb pacno3HaHuA 3Ha-
YEHWUIA, CXOAHbIX B NiaHe BblpaXKeHnsa cnoB. CpaBHWUTE: PyCCK. acnu-
paHT, aHrn. aspirant - KaHAWAAT, NMPETEHAEHT; PYCCK. FeHUasbHbIi,
aHrn. genial - MArknin, go6pblil, NNOAOTBOPHbLINA; PYCCK. AaTa, aHrn.
data - cTaTMCTMYeCKMe faHHble; PYCCK. apTUCT, aHrn. artist - Xygox-
HWK; PyCCK. KOMMNeKLMS, aHr1. complexion —iBeT nnua; pyccK. ra-
3eTa, aHI/1. gazette —60NNeTeHb U T.M.

Bbi3blBaeT HECOMHEHHYI TPYAHOCTb M AnddepeHumanns cnos
Tuna politic-political, black-blacken, suit-suite, human - humane,
continual —continuous, comprehensible —comprehensive, comical —
comic.

Politic (politic behaviour, politic answer) cOOTBETCTBYeT PYCCK.
«/T0BKU», a political (political power, political economy) —pycck.
«roCYyapCTBEHHbIN»,

Continual (continual interruptions, continual reminders, continual
reproaches, continual blows) COOTBETCTBYeT PYCCK. «MOCTOSAHHbIN»,
«becnpecTaHHbIl». [punaratenbHble TOrO e KOpHA continuous
(continuous headache, continuous range of mountains, continuous
rain) UMerT 3HAYEHNE «HEMPEKPALLLAKWNACH», «CMIOWHON», «A1N-
TENbHbIN».
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Comprehensible (comprehensible point of view) cooTBeTcTBYeT
PYCCK. «MOHATHbIN», «MOCTUXMMbIN»; comprehensive (comprehen-
sive school, comprehensive education, comprehensive mind) pycck.
«0BLMNPHbIN», «BCECTOPOHHUIA». CnoBo comical COOTBETCTBYeT
PYCCK. «KOMEAUMHbBIN», «WIYTOUYHbIA»; a COMiC —PYCCK. KKOMUYHbIA»
(«HenpeLHaMepPeHHbIN»).

IMOHATUS B aHTTMIACKOM 1 PYCCKOM Si3blKaX BblpaXKatoTCS Kak Co-
BaMu, TakK ¥ cfioBocoyeTaHuaMu. Mpu 3TOM CpeAcTBa BbipaXXeHUa B
COMNOCTaBNAEMbIX A3bIKaX MOTYT KakK COBNajarb, TakK M OTNYATHCA.

Cnepyrouwne npumepbl SBASKOTCA WUANOCTPaLMen TOoro, Kak He-
KOTOpble 06LLMe MOHATHA B aHIIMIACKOM U PYCCKOM Si3blKax 0603Ha-
4yarTCA OAMHAKOBLIMY MO CTPYKTYpe C/10BaMU U CIOBOCOYETAHUAMU:
house - pycck. «gom», palace - pycck. «fisopeL», white - pycck.
«benblit», black —pycck. «4epHblii», two - pycck. «gBa», four —
PYCCK. «4eTblpe», to look at-pyccK. «CMOTPETb Ha» W T.M.

Ho Habntogaetca 1M NpOTMBOMOMIOXHAA KapTuHa, KOrga, Hanpu-
Mep, HECMOXHOI NeKCUYecKol efMHULE aHTIMIACKOro A3blka COOT-
BETCTBYET C/IOXHOE C/I0BO M/ CMIOBOCOYETaHWE PYCCKOro fA3biKa U,
Hao60pOT, HECNOXHbIM e4MHMLAM PYCCKOro A3blka COOTBETCTBYIOT
CMIOXHbIE C/T0BA M C/I0BOCOYETAHUSA aHT/IMACKOTO A3bIKa:

merry-go-round Kapycesnb
never-do-well 6e3fenbHuK
harness-marker LWOPHUK

courtier Lapegsopet,

figure skater thurypuct

become refined YTOHUYMNTHCA

be ashamed of YCTbIANTBLCA

raw material Cbipbe

residence mecTonpebbiBaHne
befriend OTHOCUTBLCA APY>KECKN
snowstorm mMeTeNb

week-end BbIXO/HbIE
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PasHuUa B CMbICTOBOM 06beMe NEKCUUYECKNX eUHUL, CPaBHU-
BaEMbIX f3bIKOB HarfsgHo NposiBASETCA MpPeX/e BCEro npu aHanmse
MOTHO3HAYHbIX N HEMOTHO3HAYHBIX C/OB.

[MoNHO3Ha4YHble N HEMOJ/IHO3HAYHbIe cnoBa

Mo CMbICIOBOMY COZEPXKaHWIO U BbINOMHAEMOW B MPesn0XeHNUN
(YHKUMM NeKcuyeckne eAmHULbl aHTIMIACKOTO M PYCCKOTO 3bIKOB
pacnpefenstoTca Ha YeTbipe Knacca.

K nepBomy Knaccy OTHOCATCA Cn0Ba, 06najaroLine NoMHOW ce-
MaHTUYECKON CTPYKTYpOil. DTO - CyLLeCTBUTENbHbIE, CMbIC/0BbIE
rnaronbl, NpunaratesbHble, YACAUTENbHbIE, HEKOTOPbIE Hapeuus (He-
NEeAKTNYECKME):

place MeCTO

evening Beyep

letter NM1UCbMO

succeed LOCTUTHYTb Lenwu
thousand ThiCAYa
beautifully npeKpacHbIN

feel 4yBCTBO

normal HOpMasbHbll

dog cobaka

Ko BTOpPOMY KnacCy OTHOCATCA NEKCMYECKM HEMOSIHO3HAUHble
CNnoBa - COOCTBEHHble MMeHa, reorpauyeckme HasBaHWs — aHr/l.
John, London, Thames; pycck. /iBaH, Apocnasnb 1 T.M.

K TpeTbeMy Knaccy OTHOCATCA CN10Ba-3aMeCTUTENN, HE UMetoLLMe
CBOEro CO6CTBEHHOrO NPeAMETHO-10TMYECKOr0 COAePXKaHus, C/ioBa C
UMNANKaLWen nuua, npeameTa, MecTa, HanpaBneHus. B nutepatype
OHU MMEHYHTCS eNKTUYECKMMM 3HAKaMWU: aHrl. we, you, this, that,
here, there, yesterday, today, tomorrow; pycck. 1, Tbl, OH, Tam, 34€ecCb,
CeroaHs, Byepa u T.M.

K yeTBepTOMy Knaccy MpuHaanexart CBSI30UYHble C/I0Ba —CBSA3KH,
NPeAnoru, coksbl, YaCTuLbl, apTUKIN.
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COOTHOLUEHME KacCoB CNOB NnpegonpegensieT CTPYKTypy BoOKa-
6ynapa 1 cocTaBnseT OTIMUYNTENbHYIO YepTy NH060ro A3bika. [Npu co-
nocTaB/eHUN ynoTpebAsSeMOCTM NOMTHO3HAYHbIX W HEMOMHO3HAUYHbIX
CN0B 06HapYy>XMBaKTCA 00LLME U OTIMYUTE/NbHBIE YePThbl paccMaTpu-
BaeMbIX 3[1eCb TEKCUYECKNX CUCTEM.

Tak, BbIICHAETCA, UYTO YynoTpe6/a9emMocTb COOGCTBEHHbIX MMEH B
peun npencTaBnseT Masblii MPOLEHT B CPaBHEHMM C ynoTpe6asemMo-
CTbH APYFMX KMaccoB (aHrNWACKUIA A3bIK - 5,2%, pycckuin - 3,4%)
He3HaunTenbHOE pacnpocTpaHeHe COGCTBEHHbLIX UMEH B peun 06b-
ACHAETCH WX NEKCUYECKON «HEMONHOLEHHOCTbH». CMbICIOBON MO-
TeHUMan cOBCTBEHHbIX MMEH OYeHb Mas, TaK KakK OHU 3a4acTyl He
CMOCOOHbI BblpaXaTb 06LLee NOHATHE.

[elKrnyeckne cnoBa ynoTpe6oNsatOTCS 3HAUMTENbHO Yalle (aH-
FMUACKNIA A3bIK - 14,2%, pycckuii - 15,8%), NnOTOMY 4TO cC/l0Ba-3aMe-
CTUTENN, B OT/IMYME OT COBCTBEHHbLIX VMEH, NPUO6GpPeTaldT NHANBU-
LyanbHOe 3HayeHue B pevn. Tak, MMYHbIe MECTOUMEHUS COOTHOCATCS
C OMpeLeneHHbIMN NLAMW, HAapeyus 34ecb, Tam - C OnpeAeNeHHbIM
MecTOM, ceiiyac, MOTOM —C BPeMEHEM CBEPLUEHUS AeACTBMA 1 T.M.

Mo cTenmeHn BO3pacTaHUs 4YacTOTHOCTW YNoOTpe6neHUs CNoB B
peun cnegyloWwmUm ABAAETCA KacC CBA30YHbIX CNOB, KOTOPbIE B aH-
rIMACKOM fA3biKe cocTaBnaoT 36,5%, B pycckoMm - 26,4%. Kak noka-
3bIBatOT HABMOEHUSA, YACTOTHOCTb YNOTPe6NeHNA CBA30UYHbLIX CN0OB
B aHIIMINCKOM A3blKe 60/blie Ha 10%. 3TO 06BACHAETCA aHanuTUYe-
CKUM CTPOEHWEM aHTIMINCKOro A3blKa.

lMonHO3HauYHbIe CNOBa XapakTepusylTcsa Hambonee 4acToT-
HbIM ynoTpebneHnem B peun (AHTIMACKUIA A3bIK - 44%, pyCCKUIA -
54,4%).

BbicoKas 4aCTOTHOCTb YNOTPebeHNS MOHO3HAYHbIX C/I0B B aHa-
NN3NPYeMbIX A3blKax 00BACHAETCA TeM, YTO MOSHO3Ha4YHble CN0Ba
06nafatoT BbICOKOM MHDOPMATUBHOCTLIO U UMEKT CAMOCTOSATE/IbHOE
NeKcuyeckoe 3HayeHue. B oTimMume 0T pycCKOro s3blKa YaCTOTHOCTb
ynoTpe6aeHnss NOMHO3HAYHbIX C/OB B MPEANOXEHUAX aHT/IMACKOro
A3blka Ha 10% MeHbLe (CpaBHUTE: CBA30YHbLIX C0B Ha 10% 60/bLUe).
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KonnyecTBeHHblE XapaKTepuCTUKM YMNOTPebiseMoCcTy MOJIHO3HAY-
HbIX M HEMOMHO3HAYHbIX C/I0B B peyn OblNn NOMYYEHbI B pe3ynbTarte
aHanun3a 33 TeKCTOB XYL0XKEeCTBEHHOM NPO3bl B K&X/OM 13 CONOCTaB-
NAeMblIX A3bIKOB. Kaxkablil 13 TekcToB BKAtoyan 300 cnoB. Pe3ynbTaThl
aHanusa npueefeHbl B Tabnuue

YacToTHOCTb yn0Tpe6neH|/|ﬂ NEKCNYECKUX eguHNL,

N. Knaccbl
Konnue- CNoB MonHo- Cob6- CnoBa- Css-
CTBO 3HayHble CTBEHHblE  3ame- 30YHble
cnoB A3bIK N cnoBa NMeHa CTUTENN  Cc/ioBa
9900 AHTNNIACKNIA 4367 514 1407 3612
9900 Pycckulii 5381 351 1567 2601

TakuM 06pa3omM, aHrMIACKOMY W PYCCKOMY si3blKaM MpPUCYLLY
MO/IHO3HAYHbIE CNI0Ba, COGCTBEHHbIE MMEHA, CN0Ba-3aMecTUTENN W
CBA30YHbIe cfloBa. Hamb6onee ynoTpe6iasieMbIMU SBASKOTCA MOMHO-
3HaYHble U CBA30YHbIE CIOBA. B aHIMIACKOM 53blKe CBSAI30UHbIE C/I0BA
BCTPEYAlOTCA Yalle, YeM B PYCCKOM sA3blKe, YTO ABNSETCA OAHUM U3
rnokasaTefieil aHaNMTUYECKOTO A3blKa.

MoTVBNPOBAHHOCTL C/10Ba

3HayeHNe HEKOTOPbIX CMOB CTAHOBUTCS «MPO3pPayHbIM» Mpu CO-
OTHECEHWU 3TUX CIOB C MOp(eMamu, 3By4aHMEM WA NPAMbIM CMblC-
NoM.

CoOTHeceHNe cogepXXaHus cnoBa € NAaHOM ero BblpaXeHns ne-
)XWT B OCHOBE MOTMBMPOBAHHOCTMW CNoBa. B aHrIMIACKOM 1 pyccKom
f3bIKax MpefCcTaBfeHbl BCE TWUMbl MOTWBMPOBAHHOCTU, a MMEHHO:
MOP®ONIOTMYECKNIA N CEMAHTUYECKWiA TUMbl. Hanpumep:

Moponorunyeckuii DOHETUYECKNIA CeMaHTU4eCcKui
™n ™n ™n
MOTVBMPOBAHHOCTU MOTMBMPOBAHHOCTM MOTVBMPOBAHHOCTU
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AHINNACKNIN A3bIK

window drizzle mouth (ofariver)

beautiful whistle hand (ofa watch)

teacher drop face (ofa building'
skater flop leg (ofatable)

Pycckuii A3bIK

NCKYCCTBOBE[, WNNeThb pyuka(kpecna)
YUYEHUK CBUCTETH fopora (B XXW3Hb)
paboTHUK npebe3xatb corpesatb (CepaLe)
nepensbiTb X10M0TaTh Kpblno (camosneTa)

KpoMe MOTMBMPOBAHHbIX CNOB, B fi3bIKE BCTPEYAOTCA CI0BA HEMO-
TUBMPOBAHHbIE, T.e. HE UMEIOLLME OTKPbITO CEMAHTUYECKON CTPYKTY-
pbl, He NOAJAIOLLMECSH PA3NOXKEHUIO HA NEKCUYECKME MOP(EMDbI.

KonnyecTBeHHOe COOTHOLLEHNE MOTUBUPOBAHHBLIX
B HEMOTMBUPOBaHHbLIX C/10B

CooTHOLLEeHKe
MoTuBu-
HemoTtunsupo- MOTVBUPOBAaHHbIX
A3bIK poBaHHbIe
BaHHble C/loBa UM HEMOTUBUPOBAH-
c/oBa
HbIX C/I0B
AHINACKNIA 2500 34557 1:138
Pycckuii 2500 16635 1:6,6

[N NeKCUYECKO TUNONOTNIN HECOMHEHHbIV MHTepec MpesCcTaB-
NsieT COOTHOLEHNE MOTUBMPOBAHHBIX U HEMOTUMBMPOBAHHbLIX C/OB,
TUNOB MOTWBMPOBAHHOCTM —MOPHONOrNYeckoro* (HoHeTUYecKoro,
CEMaHTMYECKOro —B KOHKpPeTHOM $A3blKe, a TakKXe COonocTaBfeHue
3TUX COOTHOLUEHWIA Ha YPOBHE HECKOMbKMX S3blKOB. OGpalleHne K
(haKTMUYecKoMy mMaTepuany AaeT BO3MOXHOCTb Y6eAUTbLCA B HAMYUN
06LMX N OTIMYUTENBHBIX YEPT, NPUCYLLUX B 3TOM MNaHe aHTIMIACKO-
MY U PYCCKOMY Si3blKaM.
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AHann3 25 TeKCTOB XY[O0XECTBEHHOW npo3bl (pasmep TeKcTa
onpegensercs Hannumem 100 MOTUBUPOBAHHbLIX C/OB B KAXA0M) MO-
Ka3blBaeT, YTO KO/MYECTBEHHOE COOTHOLUEHWE MOTMBUPOBAHHbLIX W
HEMOTUBMPOBAHHbLIX CNOB B aHa/IM3NPYEMbIX A3blKaX HeEOLMHaKOBO.
B aHrIMICKOM f3blKe Ha KaXXJ0e MOTUBUMPOBAHHOE CNOBO MPUXOA4NT-
ca NpU6IN3NTENbHO 14 HEMOTUBMPOBAHHBIX C/I0B, B PYCCKOM A3blKe
MOTMBMPOBAHHbIE C/I0BA BCTPeYalTCH valle.

[ns BbIABNEHNSA COOTHOLIEHNA TUMOB MOTUBMPOBAHHOCTUN B KaX-
[IOM M3 COMOCTaBNAEMbIX A3bIKOB Obls10 NpoaHann3nposaHo 30 Tek-
CTOB, KaXXAbl 13 KOTOPbIX BKAOYan 100 MOTUBMPOBAHHLIX CMOB, YTO
B 06Leli CNnoXHoCTK cocTaBnano 3000 eanHul,. PesynbTaTbl aHann3a
npueefeHbl B Tabnumue.

COOTHOLIEHWE TUMOB MOTUBWUPOBAHHOCTK

V. Twvn moTuBMpO-
BaHHOCTM  Mopdonorn-  doHetnye-  CemMaHTu-

YecKuii CKUi yeckuii
HA3bIK
AHINIACKNIA 2654 41 305
88,48% 1,36% 10,16%
Pycckuii 2750 10 240
91,7% 0,3% 8%

Kak mokasbiBaloT pe3ynbTaTbl HabaaeHWA, MOp(Oornyeckuii
TUN MOTMBMPOBAHHOCTM LUMPOKO NpeACcTaBAeH B COMOCTaBASEMbIX
f13blKax, MPW 3TOM B PYCCKOM $i3blKe OH NMpeAcTaBNeH LMPE, YeM B aH-
rnuiickom. YTo KacaeTcs (POHETUYECKN U CEMAHTUYECKM MOTUBUPO-
BaHHbIX CNOB, TO OHW B aHI/IMACKOM f3biKe BCTPEYaloTCA yvalle, Yem
B PYCCKOM.

N3yuyeHne siBNEHUS MOTUBMPOBAHHOCTW CNOB MPEeACTaBseT He-
COMHEHHbI UHTEpPEC, TakK Kak 3TO fiaeT BO3MOXHOCTb MO3HAaTb Mpo-
L|ecC HaMMeHOBaHNSA NPeaMeTOB.

«CnoBO - He eCTb NpeACTaBUTENb CAMOr0 MpeAMeTa ... HO Bblpa-
YKeHVe CO6CTBEHHOr0 HaLLEero B3rns4a Ha npegMeT ... 34ecb rnaBHbIiA
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MCTOYHUK PasHo06pasns BblpaXXeHUn AN OAHOrO W TOro e npeg-
meTa. Ecnu, HanpvMep, B CAHCKPUTE C/OH Ha3blBAETCA TO OfHAXAbI
NbIOWMM, TO [BY3Yy6biM, TO CHAGXEHHbIM PYKOK, —TO Kaxjoe M3
3TWX Ha3BaHWiA, OYEBWNAHO, COAEPXUT B cebe 0C060€e MOHATUE, XOTH
BCE O03HauYalT OAWH M TOT Xe npeameT» (B. M'ymb6onbar, 1956, c. 85).

B pasHbiX A3blKkaX B OCHOBY HaVMeHOBaHWA MOTYT ObITb MO0Xe-
Hbl pa3Hble NPU3HaKW NPeaMeTOB U ABAEHUN. Tak, pyCcCK. OKHO CBSi-
3aHO C CYLLEeCTBMTENbHbIM OKO, aHrMicKoe window —cC A3blKOBOWA
eanHuLen wind eye.

PyccK. MOACHEXKHUK acCoOLMMPYeTCs CO BPEMEHeM MOSBAEHUS
LiBETKa, a aHrn. snowdrop - ¢ hopMoii 1 BENOCHEXHbIM LBETOM.

Pycck. cHerumpb accoummpyeTtcs co BpemeHem roga, bullfinch —co
CTagom, KoTopoe conposoxaaeT ntuuafinch.

Pycckoe C10BO OflyBaHUYMK accouMMpyeTcst ¢ F1arosiom ofyBaThb,
aHrn. dandelion —c 3y6om fbBa.

HabntogatoTcs cnyyam accouuaunm pycckux CnoB € aHTrMIACKN-
MU cnoamu. MprMepoM 34ecb MOFYT CMYXWUTb Ha3BaHWA MecsLeB
B PYCCKOM f3blKe: January - siHBapb, February - ¢eBpanb, March -
mapT, April - anpenb, May - wmaii, June - uoHb, July - uonb, Au-
gust - aBryct, September - ceHTA6pb, October - okTA6pb, Novem-
ber - Hos6pb, December - gekabpb.

B conocTtaBnsembiX A3blkax HabnogatoTca cnyyam u obueid Mo-
TUBMPOBAHHOCTU, YTO, B YAaCTHOCTW, MOATBEPXKAETCA Ha3BaHMEM
crneumansHOro NpUcnoco6aeHns Ans NOAHATUA BOLbI U3 Konogua -
aHrn. crane, pyccK. >Kypas/b, B OCHOBY HalMeHOBaHUA 3feCb MoJo-
YKEHa accoumaLmns no CXOACTBY C NTULLENA.

M3yyeHne MOTUBUPOBAHHOCTM C/I0B HE TONIbKO MPUOTKPbLIBAET 3a-
BECY Haj MexaHM3MOM HauMeHOBaHWS MPefMeTOB U ABNEHUW OKpY-
XalLwero Mupa, HO ¥ BCKPbIBAeT €/10B00Opa3oBaTe/lbHble TEHAEH-
LK, AeCcTBYIOLME B KOHKPETHOI A3bIKOBOI CUCTEME.

Kak nokasblBalOT HabMoLeHUs, B aHrUACKOM fA3blke 60nblie
CPaBHUTE/NIbHO C PYCCKUM A3bIKOM pacnpocTpaHeHa CemMaHTU4YecKas
fepuBaumnsa (KoHBepcusi) —obpa3oBaHMe HOBOMO CfoBa NyTem nepe-
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mofa faHHON OCHOBbI B ApPYryk napagurmy c/roBousmeHeHus. K
npumepy, 3TO0 06pa3oBaHWe rnarona M3 OCHOBbI CYLLECTBUTENIbHO-
ro. CpaBHMM B aHIIMACKOM pen —B napagurme rnarona: pen, pens,
penned, penning. C 3TUM CBSi3aHHO 0BWbHOE B AHT/IMICKOM fA3bIKe
ABMieHNe nonuceMun. «MHOr03Ha4YHOCTb —CBOMCTBO 6OJ/bLINHCTBA
C/NI0B CaMblX pa3HOOOpa3HbIX A3bIKOB —10/ly4nIa B aHTINACKOW Nek-
CuKe faxe 6ofbllee pa3BUTHE, YeM B PYCCKON, BCMeacTBMe 06Unns
B Hel O4HOC/MOXHbIX KOPHEBbIX CM10B. OCOOEHHO MHOrO3HaYHbLIMU
0Ka3blBaTCA CI0BA, XUBYLLNE B A3blKe B TeUeHUE A/IMTENLHOIO Bpe-
mMeHn. CnoBo strike, Hanpumep, UMeeT CBbille TPUALATA 3HAYEHWI
(yoapuTb, nopasuTb, CTONKHYTbCS, OWUTb, 3BOHWUTb, MPOH3aTb, YeKa-
HWUTb, 6aCTOBaTb, HAXaTb W T.M.).

MofcumTaHo, 4TO 06LLee YMCAO 3HAYEHWI, 3aUKCUPOBAHHbLIX
bonbwmnm OKCchopACKMM croBapem Ans Thicsium Hambonee ynoTpe6-
NAEMbIX aHTIMACKMX CNoB, gocTuraeT noutn 25000 (N.B. ApHonba,
1959, c. 56).

®oHeTNYECKM MOTUBMPOBAHHbIE C/I0BA 3aHMMAlOT HE3HAYNTE/b-
HOe MeCTO B COMOCTaBAsieMbIX A3blKaX. OHU COOTHOCATCSH, B OCHOB-
HOM, C 3BYKOMOApaXaTeNbHOW W [JeTCKON NeKCUMKOM: aHrn. hiss —
PYCCK. LIUNETb; aHrn. whistle - pycck. cBUCTeTb; aHri. grumble —
pyccK. Bopyatb; aHrn. flop —pycck. wnenHyTbes; aHrn. drop - pycck.
KanaTb; aHrn. neigh - pycck. pXatb; aHrn. bark - pycck. raBkarb.

VHorga 3HauyeHue c/ioBa CTaHOBUTCS SCHBIM TO/IbKO B KOHTEKCTE:
1 B Hebe, KO BCEMY MpPUYYEHHbI, 6eCCMbICIEHHO KPUBUTCS AUCK
(A. Bnok). The Importance of Being Earnest (O. Wilde).

O6wmnm sABNeHUEM AN14 CNOBApHOro cocTaBa COMOCTaBMAEMbIX
A3bIKOB ABISETCS HA/IMYMEe B HAX C/IOB, BOSHNKHOBEHME KOTOPbIX CBS-
3aHO C HapofHOl 3TUMONOrneid, HapoOLHOW CEMaHTUYECKO MOTUBK-
POBaHHOCTbIO: (PENIbETOH - K/EBEHTOH, MUAXAK - CMNUHKAaK, noau-
KNIMHWKaA - nonyknnHuka, walnut (Welsh - nut) - wall nut, buttery
(nat. botaria «butter») —butter, standard (¢pp. estandard) —stand u T.n.
HapogHas aTVMO0rns cBA3bIBAET C/IOBO CTO/ (CTNATh) CO 3HAYEHUEM
CTOATb, AICEHb CO 3HAYEHUEM ACHO, COMUCT CO 3HAYEHUEM COMUTD.
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XapakTepHbIMU 415 CPaBHUBaeMbIX A3bIKOB ABAAKTCSA C/10BA, MO-
TMPOBAHHOCTb KOTOPbIX CHO HE MPOC/eXMBaeTCA: aHII. Monce, Sir,
lady, lord, window; pycck. cnacn6o, goTna, macno.

OMoLUMOoHaNbHaA JleKcuKa

CnoBa B A3blke 00603HAYAKOT ABMEHNA U NpeaMeTbl 06bEKTUBHO-
ro Mupa, QOpMUPYIOT 1 BbIpaXalT NMOHATUS, YKa3biBalOT Ha onpe-
LeneHHble CBA3W C APYTMMU CNOBaMU, a TakXe CyXart cpefcTBamMu
BbIp@XXEHUS CYyOBEKTMBHOIO OTHOLIEHUS YeloBeKa K AeliCTBUTENb-
HOCTW.

Pycckuii A3bIK 04eHb 6orat cpeAcTBaMu 3MOLMOHANbLHON Bblpa-
3UTenbHOCTK. B Hem nocpefcTBoM cydmkcaumm o6pasyeTcsd MHOTO
NMPOU3BOAHbIX COB CO 3HAYEHMEM CYOBEKTUBHON OLEHKN —YyMEeHb-
WNTENbHOCTU, NacKaTeslbHOCTW, COYYBCTBUS, CMWUPEHHOCTU, npe-
3pUTENbHOCTU, YHU3UTENbHOCTW, WPOHUWU, NPEHebpPexMTenbHOCTH,
yBenmuntenbHoctu. CpaBHUTE pyccK. anmasel, FOAWK, CecTpuua,
rofioBKa, COMOMUHKA, XOXOTYLUKA, Neveyka, AefyLllKa, KalUHYLLIKa,
MONOYMLLIKO, ASfeHbKa, ollafeHkKa, 3epKanbLe, JOMUHA, NOUHa, Ypo-
AvHa, apbysuile, baculle, rpasuLe, pyduuie v T.0.

B aHrniicKOM A3biKe B CBSA3W C OTCYTCTBMEM Pa3BETB/IEHHON Cy(d-
(hMKcanbHOW CUCTEMbl 3MOLMOHANbHOCTL BblpaXKaeTcs B OCHOBHOM
NEKCUYECKUMMN efMHNLAMMN.

TakvM 06pa3oM, A3bIKOBOE BblpaXeHWe 3MOLMOHAbHOCTU B CO-
MocTaBAsSieMbIX A3bIKaX MOXET nepefaBaTbCs HEOAMHAKOBbIMU Cpea-
CTBaMU, YTO 0ObACHAETCA CaMOObLITHOCTHIO A3bIKOBLIX cucTeM. Ha-
npumep, aHrn. a little house —pycck. gomuk; aHrn. a little cat—pycck.
KOLLIRYKa; aHI/, petty people - pycck. JIOOULLIKA.

CpeacTBoM nepefayvut Cy6LEKTUBHOTO OTHOLLEHUSA MOTYT CIYXXUTb
3BYKOMNOApaXaTebHble C/10Ba, ABMAIOLLMECS CUHOHUMAMMK C/OB, NN-
LUEHHbIX 3MOLMOHANLHOW OKpacku: aHrn. grumble, mumble, crash,
smash, clang, twitter, mutter, jingle; pycck. p>xaTb, CKpeXeTaTb, BOp-
yaTb, BU3XKaTb, pblYaTb, TapaxTeTb.
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O6uiel TeHAEHUMENW ANA aHTIMACKOrO U PYCCKOro 3blKOB SIBNSI-
eTCcA TO, YTO B 3TUX A3bIKAX Ha3BaHWA XMBOTHbIX MOTYT ynoTpe6-
NATLCA AN15 OLLEHOYHOW XapaKTepucTuKKM nofein. Hanprumep, xecTo-
KWi1 YenoBeK HasbiBaeTcA: aHrna. a wolf, animal, pycck. 3Bepem, BOn-
KOM; NpeAnpUUMUKBLIA YenoBek - aHr/. a fox, pycck. nucoli; raynbiii
4enoBeK - aHr/. ass, PyccK. OC/NOM; MaJieHbKUin pebeHOK —aHrn. a
Kid, pyccK. Ubln1eHOYKOM; HEMOBOPOTANBLINA YenoBek —aHr. a bull,
pyCcCK. Me[iBefleM.

Cy6beKTVBHOE OTHOLUEHME K OKPYXXalolWwemMy MUPY MOXET nepe-
[laBaTbCAd MNOCPeACTBOM CheumnanbHbiX CTUAUCTUYECKUX MPUEMOB,
Cpefn KOTOpbIX runepbose, NMMTOTe, UPOHUM OTBOAUTCA 3HAYUTENb-
Hoe MecTO. Mmnep6o/a ABNSeTCA Kak OyATO pe3y/bTaTOM OMbSHEHWS
4yBCTBa, KOTOpPOe MeLlaeT BUAEeTb NPeAMeTbl B UX peasbHbIX pa3me-
pax. Mnnep6ona BblpaxkaeT OTHOLUEHME FOBOPSLLEr0 K BblCKa3blBae-
MOMY, NPUBEKaeT BHUMaHME CAYLIAKLLEro K CO06LWaeMoMy: aHr.
thunderstruck, pycck. ABeHaauLaTUronoBblii (3mein). Mmnep6ona no-
BbILLAET 9KCMPECCUBHOCTb BbICKAa3blBaHWUS, NpuAaeT eMy aMdartmye-
CKWii XapakTep.

Nutota - Tpon, cocTosiwiMii B ynoTpeb/fieHUM aHTOHUMMa C OT-
puLaHneM, Kak CpeAcTBO PUTOPUYECKOTO «yManeHusa»: good - not
bad, wise - not foolish, nice - not ugly, pycck. xopowwii - He / nno-
XOW, YMHbIA - He / TAYNbIiA, YACTbIA - He / TpA3HbIiA, 406pbIA - He /
4ol v T.0.

B AaHHbIX NpuMepax MCNoMb3yHTCsA ABa OTPULLAHKSA: OLHO W3 HUX
HbIpaXXeHo (hopManbHbIMK CpeacTBaMu (aHra. not, pycck. He), a Apy-
roe CoAepxmutca B camoM cmbicie cnosa (aHrn. bad, foolish, ugly;
PYCCK. MI0OXOM, FNyNbliA, TPA3HbINA, 3101). [lBa OTPULAHUS B 3TUX NPU-
Mepax falT B KOHLE KOHLOB MOMOXWUTENbHYH OLEHKY co06Laemo-
My, O4HaKO B CaMOM BbICKa3blBaHWM YYBCTBYETCA He COBCEM A06po-
XenatesibHOe OTHOLLEHUE FOBOPALLErO.

WpoHna —Tpon, cocToAwunii B ynoTpebieHnn cnoBa B CMbIC/e,
06paTHOM 6yKBanbHOMY, C LIe/Ibl0 TOHKOM UAWU CKPbITON HacMeLLKH.
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VpoHusa cnyxuT AN BblpaXXeHUs OLEHOYHOro KPUTUYECKN HacMeLl -
NIMBOTO OTHOLLEHUS TOBOPALLEr0 K COOOL,aeMOMY

lMoka3aTenem HOBOrO B 3HAYEHUW C/I0BA CAYXUT MPU 3TOM OKPY-
AWKl ero KOHTEKCT: aHrn. It must be delightful to find oneself in
the foreign country without a penny in one’s pocket (Ch. Dickens).
Pycck. OTKone, ymHas, 6pegelub Tbl ronosa! Ail, Mocbka! 3HaTb OHa
CUNbHA, YTO NaeT Ha cnoHa! CunbHee KowkK 3Beps HeT. (. KpbinioB).

VpoHus B aTUX NpruMepax OCHOBbIBAeTCS Ha peann3auunm A3biKo-
BOrO M KOHTEKCTyanbHOro 3HauyeHusi cnos: aHrn. delightful; pycck.
YMHas, CUfbHa.

Takym 06pa3oM, C10Ba B aHIIMACKOM U PYCCKOM A3blKax Mpuo6-
peTalT LepuBaLMOHHOE 3HavyeHue (417 BbIPAKEHUA CyObEKTUBHON
OLLeHKWN, CYObeKTUBHOIO OTHOLLEHMA U T.N.) Ha 6a3e mopdonoruye-
CKOW M CEMaHTUYeCKOW MPOU3BOAHOCTU HOBLIX CNOB. IMpu 3TOM AN
aHTIMINCKOro A3bika B 3TOM MnaHe 60see NokasaTeNbHON SABNAETCA
CeMaHTMYeckas Npon3BoAHOCTb (KOHBeEpCUs).

KntoueBble cnosa

Jlekcmnyeckaa TUMNOOrKnA, AEVIKTVIHGCKVIG cnosa, MOTUBWUpPOBAaH-
HOCTb C/10Ba, CEMaHTUYeCKaa AepuBaLnd, sSMOLMOHaNbHaA NIEKCUKa,
rmnepﬁona, NPOHUA, NNTOTa, CAHOHUMBI, Cbpa3eO]'I0FI/ILIECKI/Ie eanHN-

Ubl.

KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHLI U 3aaaHNsA

1. Y10 ABnsieTcs 06BHEKTOM M3YyUeHUS NEKCUYECKOR TUMON0rm
aHIIMIACKOr0 1 PyCCKOro A3bIKOB?

2. YTo noHuMmaeTcd nof TepMUHOM «MOTUBUPOBAHHOCTbL»?

3. MoxeT nn yka3sbiBaTb MOTUBMPOBAHHOCTb Ha C/I0BOOGpa3o-
BaTe/ibHble TEHAEHLNMN B A3bIKOBbIX CUCTEMAX?

4. Kakne TUMbl MOTUBMPOBAHHOCTWN HAbMOAATCA B aHIINNA-
CKOM 1 PYCCKOM fA3blKax?
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5. B KakoM M3 conocTtaBnseMblX S3bIKOB Habntogaetca 60/b-
LLIOE KO/IMYECTBO MOTUBMPOBAHHbIX CNOB?

6. Uem obObACHAETCA Manblii NPOLEHT (POHETUYECKU MOTUBU-
POBaHHbIX C/IOB B @HT/IMACKOM 1 PYCCKOM $i3blKaX?

7. Kakne (no CTPyKType) CnoBa Yallle BCEro BCTpPevarTCs B aH-
FMACKOM U PYCCKOM A3biKax? Uem Bbl 06bACHAeTe npeobnagaHue
B @aHI/INACKOM $i3bIKe MPOCTHIX CI0B?

8. B kakom 13 conocTasnfgeMblX A3bIKOB Yalle BCEro BCTpeya-
IOTCA OLHOCNOXHbIe croBa?

9. B 4yem COCTOUT feKcmyeckas «HeMnoSIHOLEHHOCTb» CO06-
CTBEHHbIX UMEH? YacTo N1 OHWU YNOTPebNA0TCA B peymn?

10. B yem COCTOMUT OCHOBHas ()YHKLMS CBA3OYHbLIX C/IOB. YKa-
XUTE Ha UX PO/ib Y MECTO B KaXKJOM W3 CpaBHUBaeMbIX A3bIKOB.

11. MoyeMy HeKOTOpble MeCTOMMEHUA Ha3blBAKOTCA CNOBaMU-
3aMecTuTensaMmn?

12. B 4em COCTOMT OCHOBHasi PYHKL WA CNOB-3aMeCTUTENEN B
aHIIMACKOM 1 PYCCKOM fA3blKax?

13. Kakune cnoBa Ha3blBatOTCs AeKTMUYECKMMN? BeTpeyatoTes
NN OHW B @HTIMACKOM N PYCCKOM 5i3blKax?

14. Kakumu cpefcTBaMu H aHT/INACKOM M PYCCKOM $13blKaX Bbl-
paXKaeTcs OLeHOYHOE OTHOLUEHME TOBOPALLEro K coobLaeMomy?

15. MoryT nn 3BYyKOMoApa)kaTe/lbHble CN0Ba CAYXUTb Cpef-
CTBOM MNepefayvyv 3MOLMOHANBLHOTO 3Ha4YeHns?
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FMABA S

NEKCUNYECKAA CUCTEMA AHTJIMNCKOI O
N PYCCKOIO A3bIKOB

MNJIAH

1. CUHOHUMBI.
2. AHTOHUMBbI.
3. OMOHMVMbI.
4. CeMaHTUYECKOE MOMEe KONMNYECTBA.

CUHOHUMBI

CnoBa B aHI/IMACKOM, PYCCKOM U APYTUX fI3bIKaxX XapakTepusy-
I0TCA CNOCOBGHOCTLIO BCTYNaTb B OMpefe/ieHHble OTHOLIEHUS C Apy-
rMMU CIoBaMW. OTU OTHOLUEHUS MOTYT HOCUTb CUHOHUMUYECKWIA,
AHTOHVMUWYECKUI 1 OMOHUMUYECKUIA XapaKTep.

O6wWKUMm 418 CONOoCTaBAAEMbIX A3bIKOB ABASETCA TO, UTO CUHOHU-
MUYeckKune psabl B OCHOBHOM COOTHOCATCA C ONpefeneHHbIMU YacTs-
mun peun: aurn. all, whole (mectoumeHue), attempt, trial, endeavour,
effort (cywecTBuTENLHOE); PYCCK. MYTb, Aopora (CyL,eCTBUTENbHOE),
Hay4nTb, HaCTaBWUTb, BpasymuTb (rnaron).

CVHOHMMbI B COMOCTaBASEMbIX f3blKax KaaccupuuupyTcs Mo
CXOJHbIM NpU3HAKaM Ha:

abcontoTHble (aHrn. motherland - fatherland, breathed - voiced,
PYCCK. AI3bIKO3HaHWe - A3blKOBEAEeHUe, eCTeCTBO3HAHME - eCTecTBO-
BeLEHME);

naeorpactuyeckme (aHrn. perfect - wonderful —divine —beauti-
ful; pycck. 06bIYHbIA —OYyAHNYHbIA —PSA0BO —3aypAAHbINA);

cTunucTndeckue (aHrn. to die - to pass, pycck. cMOTpeTb, rna-
3eThb).

CWHOHUMUYECKIME PALbl aHTNACKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB Xapak-
TEPU3YTCA HaMUYMeM OMUHAHTbI: aHr. to ask —to beg, to request,
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to implore, to inquire, to claim, to demand, to question, to interrogate;
pyCcCK. BUA —NaHopaMa, KapTuHa, neinsax, naHgwagr.

O6wmmMm Ans conocTaBisgeMblX PALOB ABNAETCSA TO, YTO CUHOHU-
MUYHOCTb Harfg4HO NPOSIBAAETCA B KOHTEKCTE, & He B M30/IMPOBaH-
HbIX cnoBax: aHrn. Many a man has ability of managing a concert,
but a few have capacity of conducting it (G. Grabb). Pycck. ¥Yx kak
HbIHELHWE NN foraf/ivBble, NEePeBOAIUBbIE, HAKYTAT, HAMYTAT, C
roboi, munbliiA, pasnyyat. (HapogHas necHs).

Kpome TOro, B cpaBHMBAEMbIX A3blKaX HEKOTOPbIE CUTYyaTUBHbIE
CUMHOHUMbl MMEIT TEHAEHLUI MNpeBpallaThCi B A3bIKOBbIE: aHr/l.
a rubber neck (curious man).

CUHOHUMUKA UrpaeT B A3blKe O60NbLIYIO PO/b, TaK Kak npu nomo-
WY CMHOHMMOB MepefalTCca OTTEHKM B 3HAYEHWUU, a IEKCUYecKue
CUHOHMMbI NPUOGPeTAT XapakTep TOYHOCTU, BbIPa3UTENbHOCTU ©
pa3Hoo6pasHOCTM.

CWHOHMMaM pPYCCKOro f3blKa MpuUcylle sBfeHWe naeoHasma, YTo
NOATBEPXAaeTca CAeAyoWMM NpuMepamMmun: pyccK. BOp-pasboinHuK,
TpaByLUKa-MypaBYyLUKa, pa3fyynnia-passena.

B aHrmMinckom f3blke B NOJOGHOW CUTyaLumn NCNoNb3yTes (pa-
3eonornyeckne eamHuubl Tvna sick and tired, clean and neat, really
and truly, well and good, weak and feeble, aim and object n T.n.

MapannenbHoe, Tak UIN MHAYe COOTHECEHHOE UCMOMb30BaHne Cu-
HOHMMOB COCTaB/IAeT 0CO6EHHOCTb CTU/IEBOA CUHOHUMUKMN.

Tak, rnaron cripple B aHrIMACKOM 53bIKE UMeeT TakKme CUHOHUMU-
4yeckue napannienu:

1) to make a cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main;

2) to damage, to weaken.

CpaBHuUTe npeanoxeHusa: Smith was crippled in the war. Reac-
tionaries cripple the national movement in the colonies.

B pyccKkom fA3biKe COOTBETCTBYIOLLME FN1aroNbl [KaneunTs] He pas-
BUAM BTOPOW napannenu (NogpbiBaTb, 0CNabnATh).

[MOHATWE CUMIbHBIA B aHTIMNCKOM A3blKe B 3aBUCUMOCTW OT Oonpe-
[ensgemMoro BblpaxaeTcs pa3HbIMU C0BaMuU —CcUHOHUMaMK: powerful
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machine, fierce heart, keen appetite, intense feeling, violent anger,
potent argument, hard frost, heavy rain, strong smell, violent passion,
strong will, good at English n 1.n.

3T0 Xe OTHOCMTCA U K MOHATMIO KYCOK, KOTOPOE B aHrINACKOM
A3bIKe UMeET Lefblii pj HaMMeHOBaHUI, Hanpumep: a piece ofnews,
a lump of sugar, a cake of soap, a slice of cheese, a bar of chocolate,
a morsel of bread, a chunk of wood: pycck. Kycok, 10MOTb, JTOCKYT.

CVHOHMMUYECKME PAAbI PYCCKOTO A3blKa XapaKTepusytTcs 06u-
NNEeM BKHOYAKLWMX CMOB, HAMPUMEP: PYCCK. CKasan —OpsiKHY/, Byx-
Hyn, Bbl4aBWA, 3aBOMWUA, 3arBO34WA, 3amMAMAUA, MUKHYN, PABKHYI,
nNpoueAns; Hayuun - HacTaBu/, BpasyMua, 06pasyMui, Hanpasusl,
HaTO/IKHY/, BbIBE/; BOWTW - BBa/INTbCA, BTAWUTHLCH, BTUCHYThCH,
BNEeTeTb; 60pb6a —60i, 6UTBA, CpaXKeHUe, CTblYKa, CXBaTKa, eAUHO-
60pCcTBO, MOEAMHOK W T.M.

VICTOYHMKaMUN CUHOHUMUMN B PYCCKOM fA3bIKe SIBASHOTCA:

a) cnoBoobpa3oBaHue, HanpuUMep: PYCCK. YNpAMbIi - BONEBOM <
BONSA, 00bIYHbIA —OYAHNYHbIA < ByAHW, PAAOBONA < pAf, KPacuBblii -
N3YMUTENbHBIA < U3YMUTb;

6) 3aMMCTBOBaHWe, HaMprUMep: PyccK. MeuTaTb —paHTa3MpoBarth,
nporpecc - Yycnexu, TPaHCMOPTMPOBaTb - MEPeBO3UTb, JleKCMYe-
CKU —C/TIOBECHbIN U T.M.;

B) CEMaHTUYECKUIA CABUT 3HAYEHWUIN CMOB, HaNpumep: pPycckK. yMm-
HbI - GNECTAW WA, APKUIA - XXUBOI, FNYNbI - TYnon, 60aTbCA - Tep-
neTb U T.M0.

CVHOHVMBbI B @aHTJIMACKOM A3bIKE CO34aTCA N0 TEM Xe MOAENsAM,
T.e. MyTeM C/I0BOOGpPAa30BaHMA, 3aMMCTBOBAHUA U CEMAHTMUYECKOTrO
CABUTa 3HAYeHWUIA CNOB, C TOM NULWb pasHuULEn, 4To cTaTyc (MecTo)
KaXk4oi oTAeNbHO B3STON MOJENM, B paBHON Mepe U ee peanusayus,
3aBUCAT OT CUCTEMbl KOHKPETHOIO fA3blKa.

CnoBoob6pa3soBaHue: to listen - to ear, to pass - to hand, to bear -
to stomach, to glance - to look, to eye, to write - to pen, change-
able —changeful, middle —midst, political —politic, bicycle —bike,
vacation - vac u T1.n.
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3ammcTBOBaHMe: to ask - to question, to interrogate; teaching -
guidance, instruction, to gather - to assemble, to collect.

CemaHTU4YeCcKuin caBur 3HayveHuidi cnos: hand —worker, writer —
pen, glasses —spectacles, dress —coat, tongue —language, men —sol-
diers, table —scheme u T1.n.

AHTOHUMDbI

AHITIMIACKOMY 1 PYCCKOMY f3blKamM MPUCYLLU aHTOHUMUYECKUNE
C/I0Ba, KOTOpbIE CO34aKTCA MO MOLENSAIM KOHKPETHOMO A3biKa, HOCAT
MONSIPHBINA XapaKTep U BCTPEYAKTCA Ha YPOBHE fA3blKa U peyn.

AHTOHMMUNYECKNE OTHOLIEHNS CYLLECTBYHOT MeXAy CnoBamu,
OTHOCALMMUCA K OAHON yacTu peum: aHrn. abashed —unabashed,
with - without, rise —sink, rough - smooth, poor - wealthy, right -
wrong, private —public; pycck. npaBga —10Xb, rOBOPUTbL —MONYaTh,
6/1M3K0 - Janeko, Apyr - Heapyr v T.M.

MpOTUBOMNOMIOXHOCTL 3HAYEHWIA CNOB-aHTOHMMOB He O3HauvaeT
MX MaKCUMa/bHY0 CEMaHTUYeCKYH YAaneHHOCTb, a HaobopoT, npes-
nonaraet onpefeneHHyr 61M30CTb, TaK KaK faHHble C/10Ba COOTHO-
CATCA C OAHUM U TeM e NoHATMeM: aHrf. long —short (day), black —
white (people); pyccK. Tennblil —X0N04HbIA (KNMMaT), NepBbli - Mo-
cnefHwnin (BaroH) u T.nm.

HafgeXHbIM CpefCTBOM BbISIBIEHUS aHTOHUMOB SB/SIETCS KOH-
TEKCT.

Tak, B PyCCKOM A3blke (hpa3a rnybokuMe 3HaHUA aHTOHUMUYHA
(hpase NOBEPXHOCTHbIE 3HAHUA, TNy6OKOe 03ep0 —MeIKOe 03epo: B
aHrMiickom a3bike a high tree - a low tree, a tall man - a short man;
hard times - good times, a good person - an ill person, a hard word - a
soft word w T.0.

B cpaBHMBaEMbIX A3blKaX UMEKTCHA KOPHEBbIE aHTOHUMbI, NOASAP-
HOCTb 3HAYeHWIi KOTOPbIX BblpaXKaeTcs CeMaHTUYecKu: aHri. clear —
vague, even - odd, low - high; pycck. 60MbLLOW - ManeHbKUi, poa-
HOM - YY>XOIA.
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Ecnn kopHeBble (pPa3HOKOPHEBble) aHTOHUMbI MNPOTUBOMO-
NOXHOCTb 3HAYEHWIA BbIpaXXakT UMMIAULUTHO, TO O4HOKOPHEBbIE
(Npon3BofHbIe) aHTOHMUMbI BblpaXakT ee 3KCAAULUTHO, dop-
ManbHO.

PyCcCKOMY f13bIKY NpUCyLLa MHOTOUYUC/IEHHAA TPynna aHTOHVMOB,
CO3JaHHbIX MO MOAENN «He- + 0CHOBa» MNPOTMBOMNOCTaBASAEMOrO CMO-
Ba: PYCCK. YECTHbIN —HEYECTHbIN, 6efHbIl —HebeHbIN, TNYOOKUA —
Herny6oknin, ganeknin —Heganeknin. K gepmBatam 3Toro obpasua
NPYMbIKaOT CM0Ba TUMa PycCcK. 6eCnoKOoHbIN, 6ecnofobHbIl, bec-
YNCNEHHbIN. 6€CYYBCTBEHHbIN, GECTONKOBBIA.

B aHrmMinckom si3blKe OTpuLATEe/IbHbIA NPe@UKC Un- MMeeT He-
CKOJIbKO BapuaHTOB, Peasin3yoLnXca B COYETaHUAX C MOCAeAY 0L~
Mu mopemamu: unpleasant, indefinite, irregular, illegible, impos-
sible.

MPOTUBOMOMOXHOE 3HAUYEHME MOTYT BblpaXXaTb Takxe npeduKcsl
dis-, a-, extra-: organize - disorganize, honest —dishonest, ordinary -
disordinary, symmetrical - asymmetrical.

Kpome Toro, B aHrIMACKOM S13blKe MPOTMBOMOM0XHOCTb 3HAYEH W
BblpaxatoT cydgumkebl -ful n -less. Cp. fearful - fearless, useful —
useless, hopeful —hopeless u 1.n.

O6WwmnM ans cpaBHUBAEMbIX A3bIKOB SIBASETCSA TO, YTO MHOTO3Hau-
Hble CNOBa-aHTOHWMbI MOTYT MMETb HECKOJIbKO MPOTMBOMOCTaB/e-
HWiA: aHrn. (to look) old-(to look) young, old (clothes)—new (clothes),
old (times) - present (times), old (masters) - modern (masters), Old
(World) —New (World); pycck. cBexuli (xne6) —uepcTBbliii (Xneb),
cBexue (HOBOCTU) —3ano3ganblie (HOBOCTKM), cBexas (pbiba) - MOpo-
xeHas (pbl6a).

B aHrMiNCKOM 1 pyCCKOM fi3blKaxX pa3simyaroTcs peyveBble U A3bl-
KOBble aHTOHUMbI. PeyeBble aHTOHMMbI 3a NpeAeaMy KOHTeKCTa Nun-
LaroTCcs XapakTepa aHToOHMMUYHocTU: aHrn. Youth is full of pleasure.
age full of care. Youth like summer morn, age like winter weather
(W. Shakespeare); pycck. BonHa n KameHb, CTUXWU U Npo3a, fej u
NNamMmeHb He CTOMb pa3nnuHbl MeX co60i (A. TyLKKH).
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O6wmnm ana conocTaBNsgeMblX A3bIKOB ABMAETCHA TO, UTO aHTOHWU-
Mbl MOTYT MCMOMb30BaTLCA B CTUIMCTUYECKUX Mpuemax (Hanpumep,
naHTuUTese, UpoHuUn): aHrn. Give him an inch and he will take an ell.
Pycck. MArko cteneT, fia XeCcTKO cnathb.

B aHrAMiickoM f3blKe CyLliecTBYeT 3HA4YUTENbHOE KOIMYEeCTBO
(hpa3eonorMyecknx eaMHUL, BKIKYaKLWNX aHTOHUMbI, Tuna the long
and the short of it, to search high and low, now or never, to play fast
and loose, to sink or swim. B aHrIniicKOM 5i3bIKe MOMASAPHOCTb 3Ha4e-
HUA MOXET ObITb BbipaXKeHa NPy MOMOLLN COOTHECEHHbIX C OLHUM
KopHeMm cfioB: to work hard - to work hardly, to get on - to get off, to
turn on - to turn off, to let in - to let out, to include in - to include out.

Takum 06pa3oM, 06LWHOCTb AaHTOHOMUYHbIX PSAA0B B aHT/INACKOM
H PYCCKOM 5i3blKax NOATBEPXKAETCA He TONbKO HaMn4MeM C0B € Npo-
TWBOMO/IOXKHbLIM 3HAYEHMEM, HO TakKXe MOAENAMU UX MOCTPOEHUSA U
(hyHKUMOHUPOBaHWEM. [1pn 3TOM CneayeT 3aMeTUThb, YTO NONSPHOCTb
LavyeHNn B CONOCTaBSEMbIX A3bIKaX MOXET BblpaXKaTbCA He TOJib-
KO pasHbIMK C/I0BaMM, HO TakXe MPOTUBOMOAOXHbLIMU 3HAYEHUAMU
O[HOTO 1 TOFO XXe cnoBa: aHrn. priceless - beyond price, invaluable;
pyCcCK. 6ecLeHHbIi —O04YeHb JOPOTOi, He UMEIOLLNIA LiEHbI.

OMOHUMBI

AHIINACKUI N PYCCKUIA A3bIKM XapaKTepusyrTcs 06 HOCTbIO
TAaKOro AB/IEHUSA, KaK OMOHUMWA, KOTOpas MpefcTaB/ieHa B KaXAoM
A3bIKE MOIHbIM WU/IM YaCTUYHbLIM coBnageHnem (abCONOTHbIE UK Ya-
CTUYHbIE OMOHWMbI) N1aHa BblPaXeHUS A3bIKOBbIX efUHUL,.

CofepxxaH1ne OMOHUMUYHBIX TEKCUYECKUX eAUHNUL, XOPOLIO pac-
KpblBaeTCA B KOHTEKCTE, YTO MOXHO MPOUNNIOCTPUPOBATL Cliefyto-
Wwumn npumepamu: avrn. She brought me my coffee and a piece of
bread (Ch. Bronte). To live at peace. He went to the dining-room to
wait for dinner (J. Galsworthy). He lost seven pounds in weight (Ch.
Dickens). Pycck. EM nu cyn 13 MaHHbIX KPYM, WAN KOHCKWIA BUXY
Kpyn. MHe Ha ym npuxoaut Kpyn. A 3a HUM 6onblias macca, rpyaa
nyweyHoro maca [AM. MuHaes].
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AOGCONOTHbIE U YAaCTUYHbIE OMOHUMBbI

ABCOMIOTHBIE YacTnyHble OMOHUMBI
OMOHMMBbI OMO(OHBI Owmorpadbl
AHINANACKNIA A3bIK
Arms (human upper He likes —his likes, son Bow (nyk) —bow (no-
limbs) - arms - sun, pair - pear, bound knoH), row (psg) - row
(weapons),  angle (bind) - bound (to bind), (wym), saw (nuna) —
(fishhook) - angle found (to find) —found (to saw (to see)
(comer) found), eye —to eye, look
- to look, sea - to see.
Pycckunii a3bIk
Nyk (opyxwe) Tockys - (pas3roHio) TocKy 3amoK (aBopeu) - 3a-
Nyk (pacTeHue) A, Koc (Koca) —Koc (KO- MoK (Ha ABepu), MykKa
Kntou (o1 aBepw) COW); NyK - nyr, na3- nacc, (Npoaykr) - Myka (My-
Kntou (MCTOYHMK)  3acanuBaTb < 3aCOMUTb —ueHue)
3acanuBaTb —3acanuTb

OMOHUMUNYHbIE PSAbl B CONOCTaBASAEMbIX NEKCUYECKNX cucTemax!
BO3HUWKAIOT B pe3y/bTaTe AeliCTBUS IMHTBUCTUYECKUX N SKCTPASINHT-
BMCTUYECKUX (PAKTOPOB. ITU PALbI MOTYT MOMNOMHATHLCA B pe3y/ibTaTe
cnyvaiiHbiX DOHETWYECKMX COBMafeHuii: aHrn. sun —son, knight —
night, two —too, hair - hare, hear - here, write —right: pycck. cBos —
cBasi, Mol (rnaron) —moi (MecToumeHue), Tpu (YNCANTENBHOE) —TPK
(rnaron). B. ApHonbpg (1959, c. 289) yTBepXAaeT, UTO OMOHUMbI HO-
CAT CNyYalHbI XapakTep U cneyuPuyHbl B pasdHbiX A3blKax.

O6LWMMY A4N18 aHTIMACKOTO 1 PYCCKOT0 A3bIKOB ABASIOTCA U NYTH
BO3HWKHOBEHUS OMOHVIMOB.

OMOHVMbI B CpaBHMBaeMbIX 13blKax BO3HUKAKOT B pe3y/bTaTe:

a) cnoBoo6pasoBaHus, Hanpumep: aHrn. back (n) - back (v), ru
(n) —run (v), sub < subordinate —sub < subject, add —ad < adver-
tisement; pycck. kona (mepa) - kona (0 4yenoBeke) < KOMOLWMUTHCA,
MO/b (HaceKkoMoe) —MOoJib < ManiekK, MOHA (M0O0KO) —MoHA < Mu-
TpodaH,;
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6) 3aMmMCcTBOBaHWUA, HanpuMep: aHrn. peace - piece, ball - ball,
match - match, rain - reign; pycck. 6oc - 6oc (6ocoit), 6pak - 6pak,
Kny6 - Knyo;

B) CEMaHTMYECKOro CABMUra 3HA4YeHWs C0Ba, HaMpuUMep: aHr.
capital (cTonuua) —capital (3arnaBHas 6yksa) —capital (kanutan), air
(B03ayx) —air (BHELWHWIA BUA); PYCCK. MONOT (MHCTPYMEHT) - MOMOT
(pbi6a), coto3 (06beAUHEHUNE) - COO3 (NMHIB.) U T.M.

B pyccKOM f13blKe MPOCTble CI0BA-OMOHMMbI BCTPEYAKTCHA PeLKO,
B TO BPEMSA KakK B aHI/IMACKOM fA3blKe OHW MpeAcTaBieHbl LWUPOKO.
KonnyecTBo OMOHUMOB B aHIIMACKOM fA3blKe 3HaYMTeNbHO BO3pacTa-
eT 3a CYeT KOHBepcuu, Npu MOMOLLU KOTOPOI cO3hatoTcs CnoBa pas-
HbIX (DYHKLMOHaNbHbIX KNaccoB, B 60/1bWNHCTBE rnaronbl: to elbow,
to head, to tail, to paper, to ear, to foot, to lip, to knee, to skin, to
stomach.

B pyccKoM fi3blKe KOHBEpPCUSA He ABASeTCS MPOLYKTUBHbLIM Cpea-
CTBOM C/10BO06pPA30BaHUs, YTO, HECOMHEHHO, CKa3blBAETCA Ha KOMu-
4yecTBE OMOHUMMYHbIX CNOB. fIBNEHME B3aNMOMepPexoa YacTein peun
MOXHO MPOUMOCTPUPOBATb Ha CAeAYOWNX MpUMepax: pyccK. oT-
HOCUTEeNbHO (Hapey.) - OoTHocuTenbHO (npeanor), 6narogaps (aee-
npuyacTue) - 6narogaps (npeanor).

A3bIKOBbIE (DaKTbl CBUAETENLCTBYIOT O CTUIMCTUYECKOM 0ObITPbI-
BaHUM OMOHMMOB: pyccK. Hec meaBefb, Waras K pblHKY. Ha npogaxy
MeZly KpblHKY. Bapyr Ha MwuLlKy, BOT HanacTb, OCbl B3AyManu Ha-
nacTb. TO KTO CTpenol n3 nyka. MpocTtpenun ronosky nyka? 9 Hu
CnoBa, Kak Hemoi. CNoBHO BbICTPen 6bin He Moii (. Ko3noBckuii).

B aHrniACKOM i3bIKe OMOHUMbI TAKXKe YaCTO NCMOb3YHTCA B Ka-
nambypax (urpe cnos):

«Now», asked the teacher, «if | take three for seven what differ-
ence does it make?» «That’swhat | say», said the child. «Who cares?»

Wife: | am afraid the mountain climate disagrees with me. Hus-
band: It would not dare.

Feminine voice over the telephone: «Hello, are you Harry?» Mas-
culine voice: «Not especially, lady, but | am far from bald».
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TakuM o6pa3oM, CONocTaB/ieHUe CUHOHWMOB, aHTOHVMOB, OMO-
HWMOB B aHIIMIACKOM M PYCCKOM Si3biKaxX MOKasblBaeT, UTO Pasnyus
MeXAy HMMMW B COMOCTaBNSAEMbIX CUCTEMAX HOCAT A3bIKOBOW Xapak-
Tep, TakK Kak B JaHHbIX MUKPOCTPYKTypax AeNCTBYIOT U NPOSABNAAOT-
CSl 3aKOHOMEPHOCTW, NPUCYLLNE KOHKPETHOMY 3bIKY —aHTIMACKOMY
WK PYCCKOMY.

CemaHTMYeCcKoe nosie KosmyecTsa

CeMaHTMKO-TUNONOrMYeCKMe UcCnefoBaHUA MMeT 060/blioe
3HaYeHUe ANs BbISCHEHUS B3aUMOOTHOLUEHWI MeXAy $A3bIKOM U
MbILIEHVEM, ANA Teopun U MPakTUKU nepesofa, Anf 06yveHUS
MHOCTPaHHbLIM f3blKaM, AN BbIpabOTKU eAUHWL, MPUHLWUMOB MNO-
CTPOEHUA ABYA3bIYHbIX CMOBapel, 4Nnd METOANKN UCCNef0BaHnUA ce-
MaHTUYeCKNX Nosein.

Kaxablil A3bIK npeAcTaBaseT co60i He TONbLKO cneuuguyeckyto
CUCTEMY BHELIHUX pa3finynTeneil, HO TakXe WHAUBUAYaNbHYH CU-
CTeMy 3HauYeHWU. 3Ta yHMBepcasbHas YepTa NpucyLLa B paBHO Mepe
aHTIMICKOMY U PYCCKOMY Si3blKaM.

[aHHble S3bIKM XapaKTepU3yrTCa HaauvymeM OMpefesieHHOro
MHOXEeCTBa CEMaHTUYECKUX MOeEN.

Mo ceMaHTMYECKUM MOeM NoApasyMeBaeTcs COBOKYMHOCTb CO-
LepXaTenbHbIX e4UHNUL, COOTHOCALLUXCS C OnpefeneHHOn 061acTbio
4eN0BEeYECKOr0 onbITa.

AHTIMACKOMY 1 PYyCCKOMY Si3blKaM MpUCYLM Kak obuime, Tak u
OTNNYNTENIbHbIE CEMaHTUYeCKMe Nons.

Hanvnune nnm oTcyTCTBME CEMAHTUYECKOTO NOAS B TOM MU UHOM
A3bIKE 00DBACHAETCA AeCTBMEM 0OBEKTUBHbLIX (HaKTOPOB, HANMUYUEM
MM OTCYTCTBMEM OTOGpaXKaemblX NPeLMETOB, ABJEHUA B OKpPYyXa-
lowen genctemtensHocTn. Cpean o6LMX CEMaHTUYECKUX MONEn B
aHTIMACKOM i PYCCKOM fA3blKaX BblfensieTcs cemMaHTuuyeckoe nosne
KONMyecTBa.
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YenoBeka OKpy»XaeT 06BbEKTUBHO CYLLECTBYHOLWMWI MaTepuanb-
HbI MWP, KOTOPbI/ HeMb3s NPaBU/IbHO NOHATb 6e3 NPU3HaHNA BEYHO-
i'in M HencyepnaemocTn ABUXEHUSA, OECKOHEYHOCTU MPOCTPaHCTBA
WHpemeHwn. J1io6ol MaTepranbHbIil 00beKT 061afaeT TON UAK UHOWA
MpoTsXXeHHOCTbH. OH A/IMHEH UM KOPOTOK, WMPOK UK Y30K, BbICOK
Hiiit HM30K. He cyuiecTBYyeT Belleil, He UMELLUX MPOTHKEHHOCTN B
Alin v, WWAPWHY U BLICOTY, He 06/1afat0LLnX TEM NN UHBIM 06BEMOM.

Bcskada Bellb, ABAeHNE, NPEAMET, CYLLeCTBYS, UMEeT BPEMEHHbIE
UnpakTepuUCTUKN: BPeMS MOSBMEHUS, A/INTE/IbHOCTb CYLLEeCTBOBAHNUS,
NPOLO/HKNTENbHOCTL MPOLLECCOB 1 T.M.

CeMaHTMYeCcKoe NoJjie KONMYecTBa B COMOCTaBSAEMbIX A3blKaX
MbIPMKAETCH 06LLMMY A3bIKOBbIMU CpefCcTBAMU —MopdemMamMu, rpam-
MaTUYECKUMUN KaTeropmsamm, NeKCU4yecKumm u paseoormyeckumu
eAnHULaMM.

172 Mop(heMHOM YpPOBHE MOHATWE KOAMYECTBA B aHIIMIACKOM M
PYCCKOM f13blKax BblpaXaeTcs MNocpeicTBOM ahPUKCOB U KOpPHENR, Ha-
npumep, adrn.: unilateral, binocular, decimal, centigrade, polyglot,
hillock, cloudlet, streamlet, birdie, fiver, pycck. Tpunorusa, gBycnox-
HbIli, Makpocgepa, NATUKPaTHbIA, CTOMNK, 06/1a4KO0, KHKKa®, feBYyLU-
Ka. NATaYoK, e4NHOMbILLIEHHUK 1 T.4.

Konn4yecTBeHHble XapakTepucTUKM Ha MOpPeMHOM YpPOBHe, Kak
MOKa3blBalOT MPUMepPbI Bbille, 0TOOPaXarTCsa Kak B TOYHOM, Tak 1 B
nNpubAN3NTENLHOM MaHax.

B cpaBHMBaeMbIX fi3blKax 3HayeHWe TOYHOCTM Ha MOP(HEeMHOM
YPOBHE BblpaXKaeTcs OCHOBOI YNCMNTENLHOTO M apuKcamm Yymcno-
BOro XapakTtepa: aHrn. tripartite, bilateral, unilateral; pycck. Tpuno-
r1s, 4BYCNOXHbIV, MOHOJIOT.

MpnbamKeHHOe 3HaYeHUEe KONM4YecTBa BbipaxaeTca adpdukcamu
HeYMcnoBOro xapakrtepa: aHri. polysemy, Pan-American; pycck.
BCECUJIbHbIA, MUKPOTEKCT 1 T.M.

3HayeHne eAMHUYHOCTU U MHOXXECTBEHHOCTU B aHI/IMACKOM U
PYCCKOM $13blKax BblpaXaeTcs MocpeLCcTBOM (hOPM KaTeropum ymcna.
BoraTtas cuctema nagexHbIX OKOHYaHWIA CYLeCTBUTEbHbIX PYCCKO-
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ro fi3blka NPOTUBOCTOUT CyhPuKcy —(€) s-nokasaTesito MHOXECTBEH-
HOCTW B aHIUACKOM A3blke. KaTeropus ymcna Kak rpaMmaTmyeckoe
CPeACTBO BbIpaXeHUS KOMMYEeCTBA MPOHU3bIBAET B PYCCKOM A3bIKe
Takue psAfbl CNOB, KaK CYLWeCTBUTE/IbHbIE, MECTOUMEHUS, TNarobl 1
npunaratenbHble: PYCCK. KPacHbI —KpacHble; Nuy —uwem, nu-
Welb —TULWNTE, KHUTa —KHUTU, MO —MOW, TBO —TBOW.

B aHrnuniickom f3blke (OpMbl KaTeropuu uucna HabawgarTes
TONbKO y cyuecTBuTenbHbiX (book - books, pen - pens), y oTaens-
HbIX MecTouMeHun (one —ones, other —others, myself —ourselves,
himself, herself —themselves) n rnaronos (he studies —we study, he
plays—they play, he has written - we have written, | am playing - you
are playing).

CTeneHb CpaBHeHUs MpunaaratenbHbIX ABNAETCA TakKXKe rpamma-
TUYECKUM CPELCTBOM BbIPaXXeHUS KOMMYECTBEHHOIO BapbUpPOBaHUS,
rpagaumu (U.B. ApHonbg, 1959, c. 53). Cp. aHrn. red —redder —red-
dest, important —more important - most important; pyccK. BbIrog-
Hbli —O0/ee BbIFTOAHbIN, CamMblii BbIFOA4HbIN, NNOX0A —XyXXe —Xy[-
LLWIA.

3HauyeHMe KO/MYyecTBa B COMOCTaBAAEMbIX A3blKaX MOXET Bblpa-
XaTbCA U NEKCUYECKUMU CPefCcTBaMM, COOTHECEHHbIMU C pasHbIMU
YyacTSMW peyn: aHr. twice, pycck. ABaXKAbl; aHr . ten, pyccK. AecaTb;
aHrn. ton, pycck. TOHHa; aHr. to double, pycck. yaBouTb.

Haunbonee yHnBepcanbHbIM CPeLCTBOM BblpaXK€HUA 3HAYEHUS KO-
NnYecTBa ABAAOTCA CNOBa, 0603HAYaKOLWMe eaUHULbI U3MEPEHNA ©
yncnuTensHble. MepBble UCMONL3YHOTCA AN 0603HAYEHUS Kouue-
CTBEHHbIX XapaKTEPUCTUK aMOPPHbIX, HENCKPETHbIX (HEUSIEHUMBIX,
He MojpasjensemMblX Ha COCTaBHbIE YacTu) NPeaMeToB, BTOpPble —as
nepejayu cyeTa pacUieHeHHbIX, AUCKPETHbIX (Y4NEHUMbIX, NOApasje-
NAEMbIX Ha COCTaBHble 4acTuW) NpeLMeTOB.

O6WK M ANna aHTNACKOro M PYCCKOro A3blKOB fBMISETCS TO, 4TO
cnoBa, 0603HavaloLW e eNHNLbI U3MEPEHWNS, B OCHOBHOM YyNoTpe6-
NAKTCA 419 BblpaXeHUs 3HaYeHNa TOYHOr0 Konimyectea: twenty yards
of silk; pycck. gecsitb NyaoB KapTtodens, ceMb MeLWKOB 3epHa. Ho
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it onpeaeneHHOM OKPY>XXEHWUW AaHHble CN0Ba MOTYT BblpaXaTb 3Ha-

YyeHune NPUOBAMKEHHOro KonmyecTtsa: aHrf. three or five mile, a few

years of, two hundred odd acres, hundreds of inches; pycck. naTb—
LWecTb NYA0OB A6/10K, HECKO/IbKO KUIOMETPOB, AOOpPbIX ABa rekrapa,

TbICAUYN MUSb.

CnoBa, 0603HavaloLWMe efuHULbI M3MEpeHus, MepefaloT npu-
6/MKEHHOE 3HaYEHUNE C YACTUTENbHBIMMW, HEKOTOPbIMM MECTOUMEHMN-
AMU, CYO6CTaHTUBMPOBAHHBIMU YNCINTEIbHBIMU U APYTUMU C/TIOBaMMU,
NNLIEHHbIMMW 3HaYEHUS TOYHOTO KonmyecTBa. O6LW MM 3[eCb ABNSETCSA
TO, YTO paccMaTpuBaemMble CI0Ba MOTYT BblpaXaTb 3Ha4YeHUe mMano u
MHoro: aHrn. tons (of history), acres (of lace), ounce (of love), loads
(of friends), a dram (oflearning); pycck. 604ka megy (a noxka gerTs),
(cam) ¢ HoroTok, (a 6opoAa) ¢ OKOTOK.

Kak y>Xe roBopuioch, ecin cnoBa, 0603Havarl e eagnHnLbl K3-
MepeHNs, NCMONb3YHTCA B aHINUACKOM 1 PYCCKOM f3blKaX A5 Bblpa-
YKEHUA 3HAYEHMSA KONMYeCcTBA aMOP(HbIX, HEANCKPETHbLIX MPEAMETOB,
ro YAC/UTE/IbHbIE B 3TUX A3bIKaX UCNOMb3YKTCS 415 nepejayn cueta
AVNCKPETHbIX MPEAMETOB, YTO MU COCTABASET CYLIECTBEHHOE OTAMYNE
NepBOro psga C/oB OT BTOPOrO.

C Apyroi CTOPOHbI, YACAUTENbHbIE, KaK U CI0Ba, 0603HavaroL e
eAUHULbI U3MEPEHUS, UCNONb3YIOTCH AN BblPaXKEHUSA 3HAYEHUS TOY-
HOro N NPUGNN3NTENBHOIO KOMMYeCTBa.

I30MOpPhHBIM ANS aHTIMIACKOTO U PYCCKOrO S13bIKOB ABASIETCSA TO,
YTO YMCAUTENIbHble B OCHOBHOM YMOTPe6GASfOTCH A5 BblpaXKeHus
3Ha4YeHUsA TOYHOr0 KoMYecTBa: aHr. two girls, three books, fourteen
pencils; pycck. TpucTa neT, ABa ropoga, Tpu Tonons.

Ho B couyeTaHun ¢ onpedeneHHbIMK CNOBaMU fAaHHble eAVHULLbI
MOryT BblpaXkaTb 3HauyeHWe MPUOBAM3UTENbHOTO KOMWYECTBA: aHr.
a pound or two, two or three people, perhaps sixty thousand acres;
pycck. Yaca ABa, rpafycoB 3Tak NaATHaALaTb—ABaALAaThb, CBbILIE ABYX
TbICSY CTY[IEHTOB, /1IeT NOA TPUALATD.

3HayYeHNe MHOTO ¥ Maso BbipaXaeTCs YUCNUTENIbHbIMU B NOC/O-
BMLAX M MOroBOpKax: aHrf. a stitch in time saves nine; four eyes see
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better (more) than two; pycck. AByM CMepTAM He 6MHW b. M OAHON He
MWHOBaTb; 3a ABYMS 3aiL,aMn NOTOHULLLCA, Hu oA HOI* HC MOAMAaeLUb.

YHuBepcaNbHbIM A1 CPpaBHUBAEMbIX fA3bIKOB sBnsetcs TO, YTO
BCE KOJIMYECTBEHHbIE YNCNUTE/bHbIE, 38 uckawueHneMm YUCIUTEb-
HOrO OfMWH, ABNSAKOTCA MOKa3aTeNs MU MHOXECTBEHHOCTU: LK. ten
apples, two books, three girls; pycck. agBa KapaHpgalla, YeTbipe QuUb-
Ma, CeMb [epeBbeB.

CoyeTaHua faHHOTo o6paslia XapakTepmsytoTcs NPUCYLLEen Kax-
LOMY A3bIKY CreuuuKoin. B aHrnmMnckux covyeTaHUsAX rpamMmmarmye-
CKMM 1N CEMaHTUYECKMM LEHTPOM SIBASETCA CYLeCTBUTENbHOE, B TO
BPEMSA KaK B PyCCKOM fi3blKe CyLLecTBMTENbHOE Nojyac ocTaBaseT 3a
co060W TONbKO CeMaHTUYeCKY0 aBTOHOMHOCTb, rpaMmaTunyeckas e
aBTOHOMHOCTb NPUHAANEXUT YACNUTENILHOMY, TaK Kak OHO TpebyeT
onpefeneHHON (hOpPMbl OT CYLLECTBUTENbLHOMO: PYCCK. ABa CYYAEHTa,
NATb CTY[EHTOB.

B aHrnuickom a3blke opma CyLLeCcTBUTENIbHOTO He 3aBUCUT OT
(hOpMbl YAC/IUTENBHOTO NPU YCNOBUK, YTO NOC/e[Hee YKa3biBaeT Ha
ymncno 6onblie eguHULbl: aHrn. three pens, four girls, ten tables. Yunc-
NUTeNbHOE Xe B 3TUX (hpasax MOXET 6bITb 3aMeHEHO NeKCeMOl many.

B pyccKOM fi3bIKe CBSi3b MEXAY YNC/INTENbHbIM 1 ONpPeLensieMbiM
CMI0BOM HOCWUT XapakTep ynpaBfieHWa W cornacoBaHus. Ymcnutenb-
Hble B AaHHOM A3blKe XapaKTepu3yrTCcs M30MPaTeslbHOCTbIO: PYCCK.
[BE€ KHUTU - LUECTb KHUT.

Takum 06pa3oM, aHIrIMACKOMY U PYCCKOMY Ai3blKam npucyLia cu-
cTemMa 3HauyeHWii, KOTOpble BbIPaXalOTCA CBOMCTBEHHLIMU KaXOMY
A3bIKY cpefcTBaMu. OO HOCTL MaTepuasbHOro Mupa, CXo4CTBO MblC-
NNTENbHbI* NPOLECCOB, MAEHTUYHOCTb 3MOLMOHANBLHOIO BOCMPHU-
ATUA, YHUBEPCANbHOCTb MPUIALUMON CTPOEHUSA A3bIKOB AAl0T OCHO-
BaHWe AN19 CPAaBHEHUS NIEKCUKO-CEMAHTUYECKNX CUCTEM KOHKPETHbIX
A3bIKOB.
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KnoueBble cnoBa

AHTOHVMbI, OMOHWUMbI, aGCONIOTHbIE M YacTUUHblE ((hYHKLMO-
Ha/bHble) OMOHMMbI, OMO(OHbI, OMOrpadbl, CEMaHTNKa, CEMaHTMYe-
CKoe none, YACAUTeNbHOe, eANHUYHOCTb U MHOXECTBEHHOCTb 3Haue-
HUS, AUCKPETHbIE U HEAUCKPETHbIE NPEAMEThI.

KOHTpONbHbIe BOMPOCHI 1 3ajaHuUs

1. B kakoM fi3blKe KOHBepcus aBnseTcs 60raTblM UCTOYHUKOM
NMonoJIHEHNA OMOHUMOB?

2. Moyemy B aHIMACKOM f3blKe Npeo6nafatoT O4HOCOXHbIE
CNOBa-OMOHUMBbI?

3. Kakune o6Limne cpefcTBa BbIpaXeHUS KOMIMYECTBA NPUCYLLK
aHTJIMACKOMY 1 PYCCKOMY Si3bIKam?

4. Kakumuy cpeficTBaMy B CONOCTaB/ISAAEMbIX A3blKax NepejarT-
CA KONUYECTBEHHbIE XAPAKTEPUCTUKN AUCKPETHbIX U HeLUCKPET-
HbIX NMpegMeToB?

5. Kakue 4yepTbl nM3omopgusma (CxXofctea) v ansomoppuima
(pa3nnuns) Bbl 3aMETWU/IN B CONOCTAB/ISAEMbIX IEKCUYECKUX CUCTe-
Max?
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FMABA 6

MOP®O/IOTMYECKAA TUMONOTNA AHITTNMACKOT O
N PYCCKOIoO A3blIKOB

MNMAH

1 OnpegeneHne 1 Knaccugukawuma yacTen peyn.
2. meHHble KaTeropuu.
3. KaTteropua cpaBHeHuS.

OnpegeneHne n knaccupukaLms yactel peun

JleKCcMKo-rpaMmaTuyeckme Knaccbl C/10B, TPaAULNOHHO Ha3bl-
BaeMble 4acTAMU peyn, OTHOCATCA K TaK Has3blBAEMbIM JIO/IHbIM TH-
NoNOrMYecKUM yHUBEPCaUAM SA3bIKOB Mupa (ecny He BCeXx, TO, NO
KpaiHeli mepe, 6onbwinHcTBa) (A.M. Bywyii, 2001 a, c. 34-36; 2001
6, c. 44-45).

A3bIKOBebl NPUAAIOT Pa3HOe 3HaYeHNe KPUTEPUSAM, U3 KOTOPbIX
OHW UCXOAAT MPW fLefleHUU CNOB Ha /IEKCUKO-rpamMaTnyeckme Knac-
cbl (yactu peun) (B.B. BuHorpagos, 1972, c. 342-344).

OCHOBOMO/MOXHUK KNacCUYeCKOM Hay4YyHON rpammaTuMKn aHIIni-
ckoro fAsblka . Cyut (H. Sweet, 1955, c. 35) Takumu Kputepusmu
cunTan B NepByto ovepedb (hyHKLMM, 3aTeM DOpMa/ibHbIe XapakTepu-
CTUKWM W NNLWb B NOC/ELHIOK 0Yepelb - 3HAYeHUS C0B.

AmepukaHckuin nuHreuct P. lour (R.B. Long, 1961, c. 30-42) B
KauyecTBe OCHOBHbIX (basiC) KpuTepmes Takoro poaa Npu3HaeT TOMbKO
fBa - MpuyeM 06a OHM CUHTAKCMYECKON MPUPOAbI: 3TO PYHKLUU U
xapakTepHble moguukaTopsl (modifiers) cnos. MoBops COGCTBEHHO
0 ponu 3Ha4veHwus, P. JTIOHT nogyepkmnBaeT, UTo 3TOT KPUTEPUI «UHO-
rga nosieseH, HoO TpyZeH AN nofb3oBaHuMsa» («is sometimes useful,
but is hard to manipulate» (R.B. Long, 1961, c. 35).
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B poccuiickom $i3bIKO3HaHWM B OCHOBY Kiaccuukauum cnosap-
HOro cocTaBa PyCcCKOro A3blKa KnagyTcs 06bIYHO TPU NPU3HAKa:

CMbIC/N0BOM (fIeKCMYECKOe 3HauYeHne CnoBa),

Mopdponoruyveckuii (hopma cnosa) u

CUHTaKCMYeCKUNin (hyHKLUMS CNnoBa B NPEANOXEHUN).

MpumeyaTenbHO, YTO B.B. BuHorpagos (1972, c. 38) yeennuunBsa-
eT YMC/0 3TUX NPU3HAKOB A0 NATW 1 pacrnonaraeT UX B TaKOM MOpPAA-
Ke IMHTBUCTUYECKON XapaKTepuCcTUKMN COB:

1) cuHTakcnyeckme QyHKLUN,

2) MOp(oNOrnYecKnii CTpoin 1 opmbl,

3) BeLEeCTBEHHbIE (IEKCUYECKME) 3HAYEHUS,

4) cnocob oTpaXKeHusa AeliCTBUTENIbHOCTY U

5) Hanmuue rpaMMaTUYeCcKUX KaTeropuii, CBA3aHHbIX C TOW wan
WNHOI YaCTblo peyn.

Kak BUAHO, NePBOE MECTO B 3TOI rpaMMaTMUeCKON Knaccupurka-
LUMN OTBOAUTCS CMHTAKCUYECKUM (PYHKLMAM CMOB U /UL TPETbE -
NX NEKCUYECKUM 3HAYEHUSM.

OpfHako akajemumyeckoe wu3gaHWe rpamMmMaTUKW COBPEMEHHOTO
PycCcKOro NUTepaTypHOro A3blka UCXOAUT B OMpeAeneHnn Npupoabl
yacTell peun n3 Tpex 6a30BbiX KpuTepues. O606LW MM 3Ty KOHLEML MO
YyacTepeyHOoro onpeseneHns Takum 06pasom:

YacTu peun - 3TO K/1acChl CMI0B, XapaKTepu3syroLiuecs:

1) HannumeM Yy HUX OOLLEro KateropuManbHOro 3HauyeHus, T.e.
3HayeHuns, abcTparMpoBaHHOrO, BO-MEPBbIX, OT JIEKCUYECKUX 3Haye-
HWI BCeX C/I0B JaHHOT0 Kfacca W, BO-BTOPbIX, OT MpUHagnexaimnx
3TOMY KJlacCy rpaMMaTU4ecKmx KaTeropwii;

2) 06U HOCTbIO MapagurmaTukn u

3) TOXAECTBEHHOCTbK CUHTAKCUMUYECKUX (yHKUWIA (IpammaTu-
Ka - 1970, c. 304).

Hafo nonaraTb, YTO pa3HOe MOHMMaHWe rpaMmMaTucTaMu crere-
HY BOXKHOCTM  KPUTEPUEB BbIJENEHUSA YacTell peyn B PyCCKOM U
aHrIMIACKOM fA3blKax, cneayeT 00bACHATHL B MEPBYH O4epefb TakuM
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00CTOATENbCTBOM: YaCTU PEYM B 3TUX A3bIKAX UMEIOT pPa3/IMyHOE Bbl-
paxkeHue.

B pycCKOM f3blKe, KOTOPbIA MPUHALNEXUT K A3blKaM CUHTETU-
YecKOro CTpos, CMHTaKCM4YeCcKre NpU3HaKy YacTei peyun npu Beei
MX BaXHOCTM AOMOMHAKTCA B HECPaBHEHHO OONbLIeR cTeneHw,
4yeM B aHIIMACKOM $i3blKe, MpU3HakaMy MOpP(OSOTrnYecKoin npu-
poabl.

[na aHrMRCKOro A3biKa Kak fi3blKa MPeumMyLecTBEHHO aHalnTu-
YeCKOro CTPOs CUHTaKCU4YecKre Npu3HaKku, B MepByt0 ovepesb PyHK-
L1 CNoB B NPeANoXEeHNN N UX COYEeTaeMOoCTb, NpuobpeTatdT 0c060
BaXXHOE 3HaYeHwue.

Vicxofs v3 BblLecKa3zaHHOro, OMNpefeneHne 4yacTelh peyn B aH-
rNNACKOM A3blKe LO/MHKHO BK/KOYaTh B Ceb —KpoMe Tpex 06Lenpu-
HATbIX XapaKTepucTuk (3HaveHune, popma v PyHKLMA) —eLlle Takxe
CO4YeTaemMoCTb, pacCMaTpPMBaEMYHO OTAE/IbHbIMUW FpaMMaTUCTaMy Kak
(DYHKLMIO CI0Ba Ha YPOBHE C/I0BOCOYETAHUA.

B uTOre, 1 no BOMpoCy O KO/MMYECTBE 4acTeil peun cCOnMocTaB-
NAEMbIX A3bIKOB HET eAMHCTBA MHEHWIA CPeaun NNHIBUCTOB.

B aHrniAicKOM A3biKe BbIAENAOT €A Takme 4acTu peuun: 1) cyuye-
CTBUTENbHbIE, 2) NpunaratefnbHble, 3) MECTOUMEHUSA, 4) YNCUTENb-
Hble, 5) rnaronel, 6) Hapeuus, 7) npegnoru, 8) cotosbl, 9) Mexgome-
TnS.

P. MoHr (R.B. Long, 1961, c. 36) BblgenseT B COBPEMEHHOM aH-
FNINACKOM fA3blKe WL b LWEeCTb YacTel peumn: rnaronbl, CyL,ecTBUTE b-
Hble, NpunaratefbHble, Hapeynus, MecToOMMeHUa 1 abcontoTbl (abso-
lutes), nnm mexagomeTus.

[o cux nop knaccuukaymoHHasa npobrematvka B 061acTu
onpejeneHns 4vacTeil peynm HaxOLWUTCA B MOje 3PEHUS aHINCTOB
(Th. Vennemann, 1974, c. 346—347).

B poccuiicKOM $3bIKO3HaHUM 60MblIOe BAWAHWE Ha pasBUTUE
Teopwuii yacTeil peun okaszana Knaccuukaums CNOBapHOro cocTa-
Ba PYCCKOro A3blka, KOTOpyt npegnoxun B.B. BuHorpagos (1972,
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c. 43). OH pa3nuyan B pyCCKOM f3blKe CEMb Yac reit peun (Cyw,ecteu-
TeflbHOe, MnpunaratesibHOe, rfaroa, YWCAUTENbHOE, MECTOMMEHME,
Hapeyune, KaTeropui COCTOSAHWA) U 4YeTblpe YacTuubl peyn (4YacTu-
bl B COGCTBEHHOM CMbIC/Ie CN10Ba, YaCTULLbI-CBA3KM, MPeaoru, co-
t03bl). Mpu 3TOM COBepLUEHHO 0Cc060€ NOMIOXEHME B Knaccupukawumm
B.B. BuHorpagoBa 3aHuMaloT ABe KaTeropuu cnos, KOTOPble He BXO-
[AT B OCHOBHOW COCTaB 4YacTel pe4n: MofanbHble C/I0Ba N MeXoMe-
TUA.

CnefyeT 3aMeTUTb, YTO BAUAHWE Knaccugpukauum B.B. BUHO-
rpasoBa He OrpaHNymnI0Ch paMKaMy UCKTHOYNTETbHO INLWb PYCCKOTO
A3blka. Tak, repMaHnCcTbl YaCTUYHO MCMNOMbL30Ba/N Ero rpammarunye-
CKMe upaeu, BblAe/IMB B OTAENbHble YAaCTU PeYU aHIIMIACKOro A3biKa
CNOBa KaTteropuy COCTOAHUA U MOJa/ibHbIE C/0BA.

OpfHako Knaccuumkauma cnoBapHOro coctaBa akafemuyeckoro
ns3gaHusa FpammaTukn pycckoro asbika (1970, c. 304) 3amMeTHO OTAu-
yaeTtcs oT Knaccudukaymm B.B. BuHorpagosa. Tak, 'pammaTtumka -
1970 BbigenseT 10 yacTeil peun co cnedytolleli BHYyTPEHHEN Knaccu-
hukaume:

I. CamocToATe/IbHble CNOBA:

1) M CyLLecTBUTENIbHOE,

2) MeCcTOMMeHMe-CyLLeCTBUTE/bHOE,

3) umsA npunaratenbHoe,

4) UMSA YnCnnTenbLHoe,

5) Hapeuwue,

6) rnaron.

Il. Cnyxeb6Hble cnosa:
7) npegnoru,

8) coto3bl,

9) yacTuubl.
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I11. 10) mexxgomeTme (c. 304)

Mo BOMPOCY O KOMMYECTBE YaCTeil peun B COBPEMEHHOM aHI/INIA-
CKOM fI3blKe Cpefu repMaHWCTOB HEeT CYLLeCTBEHHbIX pa3HOrnacuii.
MWH/MaNbHOe KOMMYECTBO UX — [BeHafuatb — Bbigender b.A.
Vnbnw (1971, c. 28—30), MakcMManbHoe —YeTblpHafLUaTb — Haxo-
amm y b.C. XaiimoBuya n b.. POroBckoit, KOTopble BbIAeNAT «CN0-
Ba - OTBETbI» «yesS» U «M0» B CAMOCTOATE/IbHY YacTb peun (1967,
c. 38).

Kak Ham npeAcTaBnsieTcs, B COBPEMEHHOM aHI/INACKOM fA3blKe
Heo6Xx04MMO pa3nnyaTh TONLKO O4MHHAALATL YacTel peun. Vx BHy-
TPEHHAA Knaccuukaums MoXeT 6biTb MOCTPOEHa cnegytouum 06-
pasom:

I. 3HameHaTenbHble, 06NafaL e HOMUHATUBHOW (YHKLMEN:

1) ms cyuectTemTenbHoe (noun),

2) uma npunaratensHoe (adjective),

3) umsa uncnutenoHoe (numeral),

4) mecTommeHue (pronoun),

5) rnaron (verb),

6) Hapeuue (adverb),

7) kaTeropusa coctosiHua (the category of state, stative).

Il. Mony3HaMmeHaTeNbHble, TPaAULMOHHO Ha3blBaeMble CyXeb-
HbIMW:

1) aptuknn (articles),

2) npegnoru (prepositions),

3) cotosbl (conjunctions),

4) yactuubl (particles).
Kak BMAHO, Mbl He BK/IKOYaeM B COCTAaB 4acTeil peynm mMoganb-

Hble cnoBa (modal words) n mexgomeTuma (interjections) Bcneg-
CTBME UX CEMAHTUUYECKNX N TPpaMMaTUYecKnx 0Co6eHHOCTEN, pac-
cMaTpuBas MX B KayecTBe OTAE/bHbIX NEKCUKO-TPpaMMaTUYecKuXx
KNaccoB CNOB.
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BmecTe ¢ TeM HE3aBUCKMMO OT TOFO, Kak y4YeHble MOHMMatOT CTa-
TYC T€X UV UHbIX CMIOB B JAHHOM f13blKe, HEO6XO0ANMO NMPU3HaTh, UTO
B lBYX COMOCTABNASEMbIX fI3blKaX HA/NIMUYECTBYIOT OAHM N Te Xe KaTe-
ropuv CNOB C MPUHLMNNANLHO OLWHAKOBLIMU NOAPa3feNeHnsaImMm, 3a
NCKMIOYEHNEM apTUKNeR —KaK cneyunpuyeckoin YepTbl aHTIMIACKOTO
A3blKa.

MIMeHHble KaTeropuu

1. KaTeropusa yucna

Uuncno —aTo CNOBOU3MEHUTEbHAA rpaMMaTuyeckas KaTteropus,
KOoTOpas nepefaet NPOTUBOMNOCTABAEHNA eUHUYHOCTU U BONee Yem
eAMHUYHOCTU 0603HaYaeMbIX $3bIKOBbIMW 3HaKamu npesmetos. B
nMepBOM Cny4yae CNoBOGOPMbI ABAAOTCA (HOPMamMyU eAVHCTBEHHOTO,
BO BTOPOM —MHOXECTBEHHOI0 Yucna.

KaTeropusa uucna npefcraBfieHa v B PYCCKOM, U aHTIMACKOM fA3bl-
Kax, HO fa/ieKo He B 0MHAaKOBOW cTeneHu. M3 aHrIMNCKNX MMEHHbIX
yacTell peyn OHa XapakKTepHa TO/bKO CYLLeCTBUTENbHbIM. Y MecTo-
MMEHWIA YNCTO rpammaTumyeckast KaTeropusa yucnia akTyaausmpyertcs
TONbKO B onno3uyusax yourself- yourselves n other —others.

Bonpoc 0 xapakTepe umcna ykKasaTe/lbHbIX MEeCTOUMEHMWI
this (these) u that (those) aBnseTca Becbma cnopHbiM (B.A. Vnbunu,
1971, c. 69).

B pycCKOM fi3blKe KaTeropui 4ucia MMekT CYLLecTBUTE/bHbIE,
npunaratenbHble, MOPAAKOBbIE YUCAUTENbHbIE, MECTOMMEHUA BCEX
paspsnoB (Kpome BO3BPaTHOr0). 3 HEMMEHHbIX YacTeil peumn KaTe-
ropus yucna npefcrasneHa y rnaronos (B.I. Nak, 1975, ¢. 117-119;
A.N. CmupHuykuin, 1975, c. 263-265; Pycckasa rpammatumka, 1980, T.
1, c. 224-245).

MoCKoNbKy cofepxXaTefbHble PYHKLUN Yncaa, B OCHOBE KOTOPbIX
NeXUT (PYHKUMA KBAaHTUTaATUBHOMW akTyanusauuu, KacarTca NULlb
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CYLLEeCTBUTENbHbIX, Mbl COCPEJOTOYMM BCe BHMMaHWe Ha KaTeropuwu
yucna UMeHHO Yy HUX.

"naBHbIM cnocob6om o6pa3oBaHns (DOPM MHOXECTBEHHOIO YmMcna
CYLLEeCTBUTE/IbHbIX B PYCCKOM 1 aHTJINACKOM A3blKax AIBASETCS BHELU-
HAS (hbNeKcKsa, NHOrAa conpoBoxjaemas (B pPyCCKOM 4vallle, YeM B aH-
rIMACKOM) U3MEHEHUAMMW KOPHEBbLIX COrNAaCHbIX:

aHrn. knife —knives,

pycck. Apyr - LpY3bA.

B aHrIMIiCKOM A3blKe eCTb HECKOJIbKO CYLLeCTBUTE/bHbLIX, POPMbI
MHOXECTBEHHOTO  4YucC/ia KOTOPbIX COXPaHAT OCTAaTKWU aHrno-cak-
COHCKOI1 nanatanbHOM nepernacoBku. 3To cnocob popmoobpasoBa-
HWA, Ha3blBaeMblil BHYTpeHHel (nekcueld. Cp.: goose-geese, foot-
feetu T.4.

Lpyroii 0COGEHHOCTbK aHIIMIACKOrO S3blKa, HE CBONCTBEHHOA
PYCCKOMY £3bIKy, ABNAETCA 3aMMCTBOBaHWe CYLLEeCTBUTE/IbHbIX U3
OPYTMX I3bIKOB BMECTE C MHOA3bIYHON (h/IeKCMeil MHOXECTBEHHOIO
yncna (A.N. CmupHuykuii, 1959, c. 44-45). Cp.: antenna - antennae,
datum - data, phenomenon - phenomena u 1.4,

MpaBaa, BCe Xe HabnwgaeTcs 3aMeTHas TeHAeHUMA K NOCTerneH-
HOMY BbITECHEHUIO MHOA3LIYHOW (DIEKCUM UCKOHHOW (hnekcuen —s.
Cp.: antenna - antennas, medium - mediums Hapsgy c antennae u
media COOTBETCTBEHHO.

UTo KacaeTcs pycckoii Mopdonornm, To GopMbl MHOXECTBEHHO-
ro yncna 6e3 rekcum UMeKT 34eCb TONIbKO 3aMMCTBOBaHHbIE CylLLe-
CTBUTE/IbHbIE, OKaHYMBAKOLLMECA HA HEKOTOpPbIe FNacHble. ITO C/o-
Ba TMMa «KEHTypy», «MOHYO0», «Konnbpu» un 1.4. (B.B. BuHorpaaos,
1972, c. 214-215; B.I'. ak, 1975, c. 129-130).

B aHrnnMinckom xe A3blke (1eKCUU MHOXXECTBEHHOIO YMc/ia nuLle-
Hbl OBOJIbHO MHOTVE faXe UCKOHHO repMaHCKue CyLLeCTBUTENbHBIE.
Cp.: deer, sheep, swine, a Takxe trout, snipe u T.4.

B pycckom si3biKe, Kak oTmevaeT B.B. BuHorpagos (1972, ¢. 125),
«KaTeropms 4ncna MMeH CyLecTBUTENbHbIX NPeLCTaBAAET COXHbII
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npesMeTHO-CMbIC/IOBOM Y3e/, B KOTOPOM ChjeTalTcs pa3Hoobpas-
Hble TpaMMaTUYeCKUe N NEeKCUKO-CEMAHTUUYECKMe 0COOEHHOCTU Cy-
W eCTBUTENbHbIX». B OTHOLWEHNN aHTINACKOTO A3blKa Takoe 3ameya-
Hue, oymaeTcs, byaeT ewle 6onee cnpaBefMBbIM, YEM B OTHOLUEHWN
pyCCKOro.

CogepxaTenbHble (YHKUMM (OpM 4Yucna B COMOCTaB/se-
MbIX PYCCKOM W aHI/IMACKOM fA3blKkaX BeCbMa pasHoo6pasHbl U
CMOXHbI. 34ecb Npexnae BCero cnegyet MMeTb B BuUAy, 4T0 op-
Mbl 4ucCna [Janeko He BCerja BblpaXalT 3HauyeHue efWHUYHO-
CTM W MHOXECTBEHHOCTU. Takue 3Ha4YeHUs MM MpuUcywu TOrga,
KOrfa peyb WAET 0 Ha3BaHUAX efVHUYHbIX, AUCKPETHbIX NPeLMETOB,
T.e. TeX NPeaMeTOB, KOTOpbIe MoaexaT cyeTy. Cp.: pyCcCK. «CTO/» —
«CTONbI» // aHrn. day - days v T1.n.

BecbMa MHOrOYMCNEHHbI W Takue cnaydvau, Korga (opmbl
yncna He BbINOMHAKT (PYHKLMW KBAaHTUTATUBHOWM akTyanusauuu.
JTO XapaKTepHO npexie BCero AN8 CYLLeCTBUTE/bHbIX, KOTOpble
YNOTPe6ns0TCA TONbKO B €AMHCTBEHHOM (singularia tantum) wnn
TONbKO BO MHOXecTBeHHOM (pluralia tantum) umncne.

B cpaBHMBaeMbIX f3blkaxX CyLLecTBMTeNbHbIe singularia tantum
[enaTcs No CBOEMY 3HAYEHUIO Ha clefytowme TpU rpynnbl:

1) CyuiecTBMTE/IbHbIE C BELLECTBEHHbIM 3HAYEHNEM:

aHrn. milk // pycck. «Monoko»;

sugar /I «caxap».

2) CyllecTBMUTeNbHbIE C COOMpPATENbHBIMU 3HAYEHUAMU:
aHrn. infantry // pycck. «nexota»;

mankind i «Yen0BeYECTBOY;

foliage /I «nucTBa».

3) CyLiecTB/TENbHbIE, BbIpaXatoLime abCTpakTHbIe MNOHATUSA:
aHrn. hatred /] pycCK. «HEHABUCTb»;
peace 1 «MUP»;
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health % «3[0POBbEY.
CooTHocuTenbHbIMM pluralia tantum B conocTaB/seMbIX PYCCKOM
M aHTNACKOM A3blKaX ABAAKOTCA CYLLECTBUTE/IbHbIE, KOTOpPble 060-
3HavatoT:

1) MpegmeTbl, cocTosiwMe M3 ABYX (NapHble NpeaMeTbl) WAK He-
CKOJIbKMX YacTei:
PYCCK. «OPHOKM» [YaHrn. trousers;
KHOXHMULbI» /I scissors;
«KaHganbl» Y fetters;
LML bI» Y tongs.

2) MHOXeCTBEHHY COBOKYMHOCTb, COOGMPaTeNIbHOCTb YEero-nu-
60:
PYCCK. «MeMyapbl» [YaHrn. memaoirs;
«npunacbl» // victuals.

3) BewiecTBa, MaTepuanbl, a TaKXXe UX OCTaTKu:
PYCCK. «KOHCEPBbI» [YaHI/. preserves;
«noMon» Y slops.

Pluralia tantum Takxe 0603HayaeT B COMOCTaBASEMbIX A3blKax
[eiicTBMA 1 npoueccbl. OAHAKO NEKCUYECKUX COOTBETCTBUIA MEXAY
CYLLLeCTBUTENbHbIMM 3TOFO TWMa B PYCCKOM M aHTINACKOM $13blKax He
O0TMeYaeTcs:

PYCCK. «MOCTYMKN» /1 aHrn. goings-on;

«cynebHoe pasbupartenscTtBo» // proceedings.

MocnenHeli 0CO6EHHOCTbLIO, pa3yMeeTCsl, He MCYepMnbIBatOTCA pas-
nmuns mMexay cyuiecteutenbHbiMu pluralia tantum paccmaTpuBae-
MbIX A3bIKOB. ECTb 1 60/1€€ CYLLeCTBEHHbIE PACXOXAEHUS:

1) CyuwecTtBuTenbHbiX pluralia tantum B pycCKOM 5i3biKe 3Ha4u-
TeNbHO 6O/bLUE, YEM B aHTTMACKOM.

2) PacnpegeneHne COOTHOCUTE/bHbIX CYLLECTBUTE/IbHbLIX MO eAu-
HWYHOCTW Y MHOXECTBEHHOCTM He coBnagaeT. Tak, pycckum pluralia
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tantum - «feHbIM», «laXMaTbl», «APOXXKN» COOTBETCTBYIOT aHTNINIA-
ckue singularia tantum - money, chess, yeast n, Ha060pOT, aHrNNi1-
ckum pluralia tantum clothes, greens, sweepings COOTBETCTBYIOT pyc-
cKue singularia tantum —«oaexaa», «3eneHb», «Cop».

CooTHocuTenbHble ¢ pycckum pluralia tantum —«BopoTa», «rpab-
NN», «CaHW» aHTINIACKME CYLLeCTBUTE/bHbIE YNOTPe6natoTCcs B 060-
nx ymcnax: gate-gates, rake-rakes, sledge-sledges.

Heo6x04MMO OCTaHOBUTLCS Ha OAHOW OYeHb BaXXHOW 0COBEHHO-
cTu singularia tantum. CyuiecTBUTENbHbIE, NPUHAAIEXALLME K 3TOMY
pa3pagy, ABAAKTCA TAKOBbIMU TOMIbKO B OCHOBHOM CBOEM 3HAYeHUu.
B npon3BOAHbIX Xe 3HaYEHUAX [OBOMbHO MHOTME U3 HUX MOTYT Npu-
HUMaTb (POPMbI YKCha.

BewecTBeHHble singularia tantum, koTopble 0603Ha4alT Npeame-
Thl, INWIEHHbIE NMPU3HAKa AUCKPETHOCTU, BO MHOXECTBEHHOM Yuche
NVWeHbl YHKLMN KBAHTUTAaTUBHOM akTyanu3auuu: aHri. the delicate
wines he had swilled without tasting them (Wain) - pycck. «BuHa»;
UNn: pyccK. «Bofa-BoAbl» (okeaHa) // aHrn. water - waters.

Kak BUAHO, 34eCb HaMMLO0 ONpefeneHHble CEMaHTUYeCcKne CABU-
M, 4YTO CAYXWUT OCHOBaHWEM TFOBOPUTb O fleKCUMKanu3auum hopm
MHOXECTBEHHOTO Yncia Ui rpaMmmaTuyeckon mophembl.

KpoMme TOro, B aHFIMIACKOM f3blKe PSif BELLEeCTBEHHbIX CYLLEeCTBU-
Te/IbHbIX B (hopMax uymcna Moryt ob0o3Havatb npegMeThl, cieflaHHble
13 JaHHOro BelecTBa: an iron (pi. irons) - «yTHOr», a copper (pi. cop-
pers) - «MefHasi MOHeTa, MefaK» .

Ab6cTpakTHble singularia tantum npuHUMaKT PopMy Yucna npu
0603HaYeHUN OTAENbHbLIX CYYaeB UM CTOPOH TOFO UAN UHOTO AB-
neHuns. Cp.: pycck. «pafocTb feTcTBa» - aHrn. the joys of child-
hood.

[na aHrNuinckoro f3blka 3TO sBfIEHME, 0YeBUAHO, Gonee Xa-
pakTepHo. TakK, PpYyCCKMe aHanoru cfnoB, BbIAENEHHbIX B Cle-
SylOLWnUX npuMepax, He YnoTpebastoTcs BO MHOXECTBEHHOM
yncne:
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They literally know nothing of the injustices they’ve perpetrated
... the English government’s policies let directly to the potato famine
... (Wain). Three Loves (Cronin).

B0o3MOXHO ynoTpebieHne abCcTpakTHbIX CYLLeCTBUTENIbHbIX B
thopmMe yuncna gns 0603HaYEHUA NULA-HOCUTENS BbIPAXKEHHOTO UMK
npu3Haka: «kpacota» —beauty // «kpacasuua» —a beauty.

Cp.: The girl behind the reception desk war a classic Welsh beauty
(Wain).

NTak, cneununky Kateropuu vymucna aHrnmncKux CyLecTBUTe b-
HbIX (Ha DOHEe CpaBHEHMUI C COOTHOCUTENbHbIMU AaHHBIMU PYCCKOTO
A3blKa) COCTABNAKOT cliefytoLime 0COBEHHOCTU:

1) Llenbiit pag cnoB ¢ hieKcuen -s ABASETCA CYyLeCTBUTENIbHbIMU
TONbKO €4MHCTBEHHOro Yncna (news, measles, summons) nam o6ounx
yncen (CUrHaAM3aTOPOM YucCna TaKUX CYLLECTBUTENbHbIX ABASKOTCA
(hOpMbI COrNAacyoWMXCsH C HAMU CKa3yeMbIX UKW IMYHbIX MECTOUME-
HURA).

Cp.:

No news is good news (Proverb). Most of the children here have
had measles. Those that haven’t are sure to get it sooner or later
(Cronin).

Ho: The headquarters of my unit has already with-drawn
(Crichton). I don’t care what your politics are (Braine).

2) 3HauMTeNbHOE KO/IMYECTBO COOMpaTesbHbIX CYLLECTBUTESb-
HbIX, HE UMEKLWNX COOTHOCUTENbHLIX (POPM MHOXXECTBEHHOMO YuUC-
na, SBAAKTCA CYLLEeCTBUTENbHBIMU MHOXECTBEHHOro umcna (cattle,
police, gentry n ap.) nnm e co4yeTaroTCsa CO CKa3yeMbIMU NPenmMylLle-
CTBEHHO BO MHOXeCTBEHHOM uucne (poultry v T.n.).

3) MHoruve cobupaTenbHble CyL,eCcTBUTENbHbIE B (hOopMe efAuH-
CTBEHHOr0 4MCNa BblpaXXarT 3HAYEHWE eAUHUYHOCTU WU MHOXe-
CTBEHHOCTM B 3aBUCUMOCTM OT TOrO, MPUCYLL feHOTaTaM 3TUX-cyLie-
CTBUTENbHbIX NPU3HAK AUCKPETHOCTU UM XXE HE MPUCYLL;

Cp.: :

«ls this party for you?» Sarie asked impersonally (Abrahams).
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Ho.:

Gerald Twyfold's party were dining fashionably late (Wain).

4) HekoTopble CyL,eCTBUTE/IbHbIE UMEHT fBe (DOPMbl MHOXe-
CTBEHHOrO0 YMCNa C pasHbIMU 3HAYEHUSMUA:

«bpatba» [/ brother - brothers un

«Cobparb4,

kKonnerm» [/ brethren;

«TeHuin» [/ genius- geniuses u

«oyxu» [l genii.

5) CywecTBuTe/IbHbIE, 0603HaYaloLWMe eANHULbI M3MEPEHUS, YTO-
TPebnATCA B €4UHCTBEHHOM 4uc/e 415 0603HAYEHNS MHOXECTBEH-
HOCTU, ec/i UM NpPeALUecTBYIOT Te UMW MHble KBAHTUMUKATOPBI:

A bag of 30 brace of birds.

Two yoke of oxen.

He could do better than twenty stone.

Six head of cattle.

I HakoHeL, LenecoobpasHo caenaThb elle HECKO/IbKO 3aMeyaHuil
OTHOCUTE/NIbHO YXXe YMOMUHAaBLUENCS Bbllle NeKCcuKanmsaumm gopm
MHOX€ECTBEHHOI0 Yncna. B aHrIMNCKOM A3blKe 3TOT MPOLECC MoLUen,
noXkanyi, HeCKONbKO fasnblie, HeXennm B pycckom. O6 3ToM CBU-
[eTeNnbCTBYeT Ha/nyme B HeM TaKWX C/oB, Kak colours - «3Hams»,
«nar», customs - «TaMOXEHHbIE MOLUNHbLI», PaiNs - «YCUNNN»,
«CTapaHua» n 1.N. OHN ceMaHTUYeCKM HacToNbKo 060cobunncs ot
colours («uBeT»), customs (MHOXeCTBEHHOE YMC/I0 OT custom «06bl-
yaii»), pains (MHOXXECTBEHHOE YMCNO OT pain - «60/b»), YTO COOTHO-
CUTeNbHbIe CN10Ba NPaBW/ibHO ByaeT pacCcMaTpuBaTh YXe B KayecTBe
OMOHVMOB:

UTo KacaeTcs pyCcCKOro A3blka, TO Nekeikanmsiiyins gopm MiLLke*
CTBeiuioid Yncna B HeM HanbonbLUeit cterlcnn. o4eBMAHO. JocTUTaeT
B TaKNX cOOTHOCUTENbHbIX C/IOBAX, KaK «rPs3n», «BOAbl» (Ne4ebHble)
nT.A.
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2. KaTteropua nagexa

Majex —aTo C/I0OBOM3MEHUTENbHAA UMEHHas KaTeropus, Kotopas
BblpaXaeT OTHOLLeHMe npeameTa, 0603Ha4aeMoro 3aBMCUMMOWA (hop-
MO UMeHW, K ApYromy npeamMeTy, AeCTBUIO, COCTOSHUIO U T.M., 060-
3Ha4YaeMOMy [/1TaBeHCTBYHOLLMM CNOBOM.

Mexzay pyCCKMM $3bIKOM, C OA4HOW CTOPOHbI, WU aHTIMACKAM, C
Apyroii, B 06nactun kateropuv nagexa CyLLeCTBYHOT 3HaUMTE/bHbIE
PacXOXAeHuUs.

B pycckoM f3biKe CK/IOHAKTCA BCE CYLLECTBUTENbHbIE, 38 UCK/HO-
UeHVeM Tex, KoTopble, OyAyunm WHOS3bIYHOTO MPOMCXOXAEHWS, He

NMPUHNMaKOT Ct)fleKCVII/I BO MHO>X€CTBEHHOM 4YKCne.
B aHrMINCKOM fA3blKe CKMIOHSOTCS TO/bKO CYLEeCcTBUTE/IbHbIE

N HEKOTOpble paspsdbl MECTOMMEHWIA (MYHbIE, BOMPOCUTENbHOE
M COo3HOe Who, B3aMMHble CMOXHble HeomnpeaeneHHble, oTpuLa-
TeflbHble M 0606LaloLLMe CoO BTOPbIM 3/IEMEHTOM -0ne 1 -body u

HeonpeaeneHHO-NNYHOE -0ne) .
MagexxHas napagnrMa CKI0HAEMbIX C/I0B COCTOMT B aHIIMACKOM

A3blKE NNLWb U3 ABYX (POPM. Y CYLLEeCTBUTE/IbHLIX U MECTOUMEHUI
(KpoMe MYHbIX) pa3nnyaroTcs 06Lwmnin (common) u NPUTSXKATENbHbIA
nafex, HasblBaeMblil TakKXKe poauTeNbHbIM (possessive, genitive).

Y NUYHbIX MECTOMMEHUI NafeXun Has3blBATCA UMEHUTE/IbHbIM
(nominative) n 06bekTHbIM (Objective). VckntoyeHue cocTasnset
MecTouMeHne who —eMHCTBEHHOE C/I0BO aHI/IMACKOro fi3blKa, na-
[eXHas rnapagurMa Kotoporo BK/t0YaeT B cebd Tpu opmbl: who -
UMeHUTENbHbINA Nagex, whose - nputsXxatenbHbl (POAUTENLCKINIA)

N whom —OOBEKTHbIN.
B pyccKOM §3blKe CK/IOHAKTCS, KPOME CYLLECTBUTENbHbLIX U Me-

CTOMMEHMWIA (He Bcex), NpuaaratesibHble N YMCAUTeNbHbIE. [MNafeXxHas

napaguMrMa cocTouT U3 WecTn opM.
B aHrNMIACKOM Si3bIKe NMPUHATO pasnnyaTb 3aBUCUMBIA N He3aBW-

CUMbIi POAUTENbHbLIA Magex.
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B nepsom cnyvae OH BCerfa BXOAWT B COCTaB MMEHHbIX C/I0BOCO-
4yeTaHW B Ka4eCcTBe afblOHKTa, Harnpuvep:

my sister’s bag.

Bo BTOpOM cnyyae —aaexxHasa hopma ynotpebnsieTcs abcontoT-
Ho. Cp.: Well, that was Gareth’s problem. Roger’s was to get some
lunch (Wain). Is he a friend of Daddy’s (id.).

CeMaHTu4YecKne (PyHKUMM 3aBUCMMOr0 POAUTENLHOTO CBOAATCH
K BbIP2XKEHUIO CNefyoLWMnX OTHOLEHWI N0 BblpaXKaeMoMy COZepxKa-
HUIO:

1) npuHagnexHocTn: Gareth’s bus;

2) uenoro k yactu: the old man’s eyes, the water’s edge;

3) cyO6beKTHONM HanpaBneHHOCTM Ha onpeaensemoe: Eden’s deci-
sion, Hugh’s visit (Snow);

4) 06bEKTHOI HanpaB/eHHOCTW Ha onpeaenseMoe (CpaBHUTENIbHO
penko): They seemed to be laid down in black and white, that evening
after George’strial (Snow);

5) MNYHbIX 1 06LECTBEHHbIX OTHOLLEHWUIA: my sister’s friend;

6) KayecTBeHHbIX: in some special women’s clinics. What a dog’s
life (Wain);

7) Mepbl (Y COB CO 3HAYEHMEM BPEMEHU, pacCTOAHUSA, Beca, CTOU-
MOCTM U T.M.): asix weeks’tour, atwo miles’walk, several shilling’s
worth.

MOoCKONbKY paccmaTpuBaeMblii Nagex BbipaxaeT (KpoMme 3Haue-
HUS NPUHALNEXHOCTUN) LeNbli pag Apyrux 3Ha4eHW, HaMm npescTaBs-
nseTcs 6onee NpaBUIbHBIM Ha3blBaTb €r0 POAUTENbHbIM.

B pycckom fi3blKe BblpaXKeHUe MepBbiX TPEX W MATOr0 CEMaHTu-
4eCKUX OTHOLLEHWIN fOCTUTaeTCs Takxe 6ecnpeaioXHbIMU popmamm
POAWNTENBLHOTO Nafexa.

Cp.: «aBTOOYyC [apeTa», «rnasa Crapuka», «pellieHve WpaeHa»,
«rofpyra Moel cecTpbl» 1 T.1.).

[ns BblpaXXeHNs 0CTa/lbHbIX OTHOLLEHWIA YNOTPebNAt0TCSA najex-
Hble (hOpMbI C Npesnoramu 1 npuiaraTebHbIMK:
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aHrn. George’s trial // pycck. «npouecc (cyn) Hag [kopoxems;

aHrn. in some special women’s clinics // pyccK. «B HeKOTOPbIX
cneunanbHbIX XXEHCKUX KIMHUKaxX»;

aHrn. a six weeks’tour // pycck. «llecTUHedenbHasi Moe3aKka»
nT.n.

B aHrMiickoM si3blke cihepa ynoTpebaeHns pognTenibHOro nage-
Xa NIeKCMYecKy orpaHunyeHa.

daKTbl A3blKa CBUAETENILCTBYOT O TOM, YTO CYLLECTBUTENbHbIE,
0603HavaloLne HeoAyLEB/EHHbIE NPeAMeTbl, He NOAAatTCA CKOJb-
KO-HMOYab onpefeneHHON CeMaHTUYeCKOM Knaccugukauum.

Tak, B a3blke pomaHa [. Commepdunbga «The Inheritance» B
POAMTENIbHOM MafeXXe BCTPeYarTCA Crefytoline CyLlecTBUTENb-
Hble, BbipaXalowme HeofyLIEeB/IEHHbIE NMPeaMeTbl U NOHATUA: Street,
room, kettle, bed, music, floor, face, voice, water, fate, business, tank,
engine, train, wall, gasworks.

B cBeTe BbilleckazaHHOro npegnosoxeHve A.M. CMUpHULKOro
(1959, c. 126), uTO poAWTENbHbIA MageX «MPUHLUMNMATbLHO BO3MO-
XeH Yy BCeX CYLLeCTBUTE/IbHbIX», NPeLCTaBAseTCca HaM [OCTaTO4yHO
y6eanTeNbHbIM.

[na obpasosaHua (POPM POAUTENLHOTO Najexka CyLeCTBUTE b-
HbIX B €AMHCTBEHHOM W MHOXECTBEHHOM 4ucfe [B NOCNeAHEM Cly-
Yyae TeX HemMHOrux, napagurma umcia KOTOpbIX COAEePXMUT (hopMbl
6e3 -(e)s] ucnonb3yeTca O4MH U TOT Xe 3/IeMeHT -’S: man’s —men’s,
child’s - children’s.

Hepenko mopema —’s npucoegnHsaeTcs K LeloMy CnoBocoYe-
TaHW0, B pe3y/bTaTe Yero BO3MOXKHO [OBO/IbHO 3HAYMTeNIbHOe yjaa-
JIEHME ee OT CK/IoOHsAemMoro komrnoHeHTa: Well, she is with somebody
else’s party (Wain). | never knew the Woman who laced so tightly’s
name was Matheson (Forster).

AHafiornyHble ABYM MOCNeLHUM Cliyvam CNy>KaTt ANS HEKOTOPbIX
rpaMmmMaTUCTOB OCHOBAHMEM YTBEPXATb, UTO -’S He AB/IAETCA YacCTbiO
C/I0Ba N MO3TOMY He MOXET paccMaTpuBaTbCs Kak (hiieKcus Boo6LLe



M nagexHas B YaCTHOCTU. B KOHEYHOM cyeTe 3TO BefeT K yTBepXxze-
HWIO, YTO aHIINACKME CYLLECTBUTE/IbHbIE /INLLIEHbI KaTeropum nage-
xa.

CneumnguKy aHrnnincKoro A3blika COCTaBNAET POAUTENIbHBIN He3a-
BUCUMBII Magex.

B oTAnMune OT 3aBUCMMOrO, KOTOPbI BXOAMT B COCTaB MMEHHbIX
CNoBOCOYETaHU, POAUTENbHBIA HE3aBUCUMbIA MOXET BXOAWUTL, KPO-
Me TOro, B KayeCcTBe afblOHKTa B COCTaB rnaro/ibHbIX C/I0BOCOYeTa-
HUIA:

It was that pain, added to George’s, which led me into an error in
legal tactics (Snow). He wanted to leave the town, find a firm similar
to Eden’s .... (id.).

HabnogeHns nokasbiBatOT, UTO 0CO6bIM C/yvyaeM abCOMOTHOrO
ynoTpe6/ieHns poanTeNbHOro najexa ABAseTca ero yHKUNOHMUPO-
BaHWe B JIOKa/IbHOM 3Ha4eHUun:

I stayed at Mrs. Reed’s (Snow). «Let’s go up to Lord’s» (J. Gal
worthy).

NCTOYHMK BO3HWKHOBEHWA TakmxX (DOPM OCTaeTCsi HeBbISCHEH-
HbIM. YTO >Ke KacaeTcs (PYHKUMM -’S B aHa/lOrMYHbIX Cly4vasX, TO
[aXe HeKOTOpble CTOPOHHUKN NPU3HAHUS NafeXel Yy aHrMMACKUX Cy-
LEeCTBUTE/IbHbIX 0TKA3bIBAKTCA pacCMaTpMBaTh ero 34ech B Ka4ecTBe
nagexHorn qnekcun (B.4. ApakuH, 1979, c. 114-115).

3. KaTeropusa poga

OTHOCUTE/IbHO KaTeropuu pofa Mexay PYCCKUM W aHTIMACKUM
A3bIKaMu pa3nnumns 60nee CyLecTBeHHbl, YeM B 001aCT! KaTeropum
yucna v nagexa. [eno B TOM, YTO poj ABNSETCH OAHON U3 CaMbIX
XapaKTepHbIX rpaMMaTUYeCKUX KaTeropuii pycckoro si3blka, B TO Bpe-
MS KaK B aHIIMACKOM 5i3blKe FpaMMaTUyYecKas KaTeropus poga oTcyT-
CTBYET.

B pycckoMm fA3blke pof Kak A3blKOBas KaTeropus npucyLl BCeM
CYLLLeCTBUTENbHbIM, 3a UCK/oYeHnem pluralia tantum, npunaratens-
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HbIM ¥ NMOPALKOBBIM YUC/IUTE/IbHLIM, NOAABNSAOLLEMY 60/MbLUINHCTBY
MECTOMMEHWI, & U3 HEeMMEHHbIX YacTeil peyn —rniarosiam B efuH-
CTBEHHOM YMC/Ie NMPOLLEALLIErO BPEMEHN.

"pammaTmyeckoe 3Ha4eHue pojga (MyXCKOro, XXeHCKOro 1 cpejHe-
ro) B 3TOM 53blKe BbIpaXKaeTcs Mpex /e BCero B CMHTaKCMYeCKnX hop-
Max COr/lacoBaHUA: PYCCK. «KPYI/bIi CTOM», «6enas CTeHa», «LINpo-
KOe none», «CTyAeHT nucan», «CTyAeHTKa nucana», «CTeKno 6necTte-
. Bugmmo, B cuy aToro 06CToATeIbCTBA aBTOPbI aKafeMUYecKoro
n3haHNA rpaMMaTuKmM pycckoro asbika (1970, ¢. 317) cunTaroT pog B
PYCCKOM $i3blKE CUHTaKCUYECKOM KaTeropume.

B aHrIMinCKOM A13blKe YMCTO rpaMmaTvyecKmne CpeacTBa Bblpaxe-
HMA 3HaYeHWs pofa OTCYTCTBYIOT. EANMHCTBEHHBIM CY((IMKCOM, Bbl-
paXkatoLLMM 3HaYeHMe XKEHCKOro poja, ABNseTca —ess: actor —actress,
heir - heiress, tiger —tigress. OaHako, Kak 3ame4vaeT A.. CMUPHULL-
Kuid (1959, c. 147) n 34ecb BblpaXXeHUe poja OTHOCUTCS He K rpam-
MaTuKe, a K nekcmke. CnoBo actress no cpaBHeHMIO € actor («akTep»)
0603Ha4aeT peasbHO MHOE XMBOE CYLLECTBO, @ UMEHHO CYLLECTBO
YKEHCKOr0o Mnosa, U COOTHOLLEeHMNe actor —actress ABfseTca no cyuye-
CTBY TaKWUM Xe, Kak 1 cooTHoweHue cnos father - mother. K Tomy e
CY(UKC -ess ABNIAETCA He rpaMmmMaTUUecKnM, a IeKCUYECKUM, Cl0BO-
obpasytowmm (A.N. CMUpHULKKIA, 1959, ¢. 147-148).

YTo KacaeTcs IMYHbIX MECTOMMEHMNI 3 ML eIMHCTBEHHOI 0 YnC-
ia he, she, it, To 3Ha4yeHMe poaa B HMUX BbipaXkaeTcst ieKcu4ecku. To
e camoe HabnAaeTcs M B CNOXHbLIX BO3BPATHbIX MeCTOUMEHUAX
himself, herself, itself, roe npuHagneXXHocTb K pody onpegensercs
3HayYeHVeM BefyLUX KOMMOHeHTOB. OTCHOAa BbIBOA: B COBPEMEH-
HOM aHIMACKOM A3blKe POJ ABMAETCA NIEKCUYECKON KaTeropuei
(B.A. ApaknH, 1979, c. 117-118).
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4. Kateropusa ofyLueBNeHHOCTNU-HeO4YLLEB/IEHHOCTH

Kateropua ofyLwweB/IEHHOCTU-HEOAYLLEB/IEHHOCTM ONpeaensercs
KaK JIEKCUKO-rpammaTuyeckas KaTeropusi, 0THOCALWAA Ha3blBaeMbli
npeameT Uan K paspagy OAyLIeBNeHHbIX (T.e. XXMBbIX CYLLECTB), UK
K paspagy HeoAyLleB/IeHHbIX (T.e. NMPeAMETOB HEXWBOW NPUPOAbI,
(haKkTOB, COObLITWIA, ABNEHWUIA, KaUeCTB, CBONCTB, AEACTBWIA, COCTOSHNN
nT.n).

B pycckoM f3blKe 3Ha4YeHUs OAYLUEeBNeHHOCTU-HeOAYLIEeB1eHHO-
CTW MHOrAa HaxofAAT YUCTO rpammaTmyeckoe (MoOpOornyeckoe)
BblpaXKeHMe.

Tak, CYLeCcTBUTE/IbHbIE MYXXCKOr0 pofa CO 3HayeHUMEM Ofy-
LUEBNEHHOCTU, M3MEHAIOLLMECA MO BTOPOMY CK/IOHEHUID, MMEKT
OMOHVWMMWYHbIE (OPMbl B POAUTE/ILHOM W BUHUTENIbHOM nafe-
Kax efMHCTBEHHOrO 4ucna, a CylWwecTBUTENbHbIE 3TOr0 Xe pofa
N CK/NOHEHMSA CO 3HAYeHMEM HeOoAyLUEeB/IEHHOCTU MMEKT OMOHMU-
MUYHble (DOPMbl B UMEHUTE/ILHOM 1 BUHUTENIbHOM Mafexax efuH-
CTBEHHOTO 4Yucna: PyCCK. «HET KOHA» —«BWXXY KOHA», HO: «CTON
CTOUT» - BMXY CTOM».

B0 MHOXECTBEHHOM 4uC/e 3Ha4YeHWUs OAYLUEBNIEHHOCTU Cylle-
CTBUTE/IbHbIX BCEX TPEX POLOB rpamMmaTvyecKun BblpaxatoTca coBMa-
JAeHnem (opM pPOAUTENbHOIO M BUHWUTEIbHOTO NafeXei, a 3HaveHue
HeoayLUeB/IeHHOCTU BblpaXxaeTcs coBnafjeHnem (opM VMMeHUTENb-
HOFO M BMHMWTENBHOIO MafeXei: PYCCK. «HET CTYAEHTOB» - «BUXY
CTY[EHTOB», «HeT CTYJEHTOK» —«BWXKY CTYAEHTOK», «HeT AeTen» —
«BUXY ,CI,ETeVI»; HO: «CTOJIbl CTOAT» - «BWXXY CTOJIbI», «CTEHbI Gene-
HOT» —«BWKY CTEHbI» - «BUXY OKHa».

B aHrnuninckom f3blke YUCTO rpaMMaTnyeckue CpefcTBa Bblpaxe-
HUA 3HayYeHWs OAYLUEBIEHHOCTU-HEOAYLLEB/IEHHOCTU, KakK M poja,
OTCYTCTBYIOT. ¥ CYLLECTBUTENbHbIX 3HaYeHNe OAYLUEBIEHHOCTU-He-
OLYLUEBNEHHOCTN BblpaXaeTcs, B OCHOBHOM, JIeKCUKO-rpaMmaTunye-
CK/UMW Mopemamm -er, -or, -ee, -eer, -ist, -ite
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Y MecTOMMeHWIn [aHHOEe 3HaYeHWe BbIPAXKAETCA JIeKCUYECKN:
CNOXHble HeornpenesieHHble MECTOMMEHUS CO BTOPbIM KOMMOHEHTOM
-body n -one co 3HayeHMeM OAYLUEB/IEHHOCTM  MPOTUBOCTOAT Me-
CTOVIMEHUSAM CO BTOPbIM KOMMOHEHTOM -thing co 3HauyeHMeMm Heony-
LLIEBNIEHHOCTW.

Y BO3BpaTHbIX MECTOMMEHMUI 3TV 3HAYEHUA BbIPAXKAKOTCA CEMAH-
TVIKOV BegyLiero komnoHeHTa: himself, herself, itself.

C y4eTOM OTMEeYeHHbIX 0CO6EHHOCTe KaTeropuio ofyLLeBIeHHO-
CTW-HeOAYLLEBIEHHOCTW B @HIIMCKOM f3blKe MOXXHO KBanuguLmpo-
MaTb Kak /1IeKCUKO-MOPMOIOrNYECKYHO.

KaTteropusa cpaBHeHUsA

Karteropus cpaBHeHWs - 3TO rpaMmartuyeckas KaTeropwus, Ko-
Tpas nepefaet CTeneHb WHTEHCMBHOCTM MpU3HaKa WM KayecTsa,
VMPaXXEHHOro npunaraTe/bHbIM UM Hapeymem B TPEXUSIEHHON on-
no3unLuu, NepBbIi YieH KOTOpoK (hopMa NONOXKUTENbHOW CTeneHw)
ABNAETCA HEMAPKMPOBAHHbLIM, a ABa ApYruX ((DOpMbl CpaBHUTENIbHOW
N NPEBOCXOAHON CTeNeHel) - MapKUPOBaHHbIMU YIEHAMMU.

B conocTasnseMbIX A3blKax 3Ta KaTeropus CBOMCTBEHHA NpPenMy-
LLECTBEHHO Ka4yeCTBEHHbIM MpuiaraTe/bHbIM 1 Hapeuusm.

[anee peyub NOMAET TONLKO O NpuiarateibHbIX.

B conocTtaBnifeMblX A3blKax pa3nyatoTcs CUHTETUYECKNE U aHa-
NNTUYECKME POPMbI CTEMeHEeN CpaBHeHNS.

CuHTeTUYECKME (hOPMbl CPaBHUTE/IbHOM CTerneHn 06pasyoTcs B
PYCCKOM $i3bIKe C MOMOLLbH CY(PHUKCOB -e, -ee (4acTo C N3MEHEHWEM
KOPHEBOr0 COr/lacHOro 3ByKa).

CuHTeTnYeCcKne (hopmbl MPEBOCXOHON CTeneHM 06pasyrTcs B
PYCCKOM £13bIKe ABYMSA MYTAMU:

1) C MOMOLLbIO CY(PMKCOB -eliLll 1 -ailll n

2) pobasneHmem npegukca Ham- K popme CpaBHUTENbHON CTene-
HM.
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B aHrnninckom A3bike pacrnpocTpaHeHWe CUHTETUYECKUX (hopm
06pa3oBaHNA 06enx CTeneHel CpaBHEHUS OrpaHWYeHO B OCHOBHOM
OLHOCNOXHBIMU NpunaraTe/ibHbIMWU. [BYCNOXHbIX MpuiaratebHbIX
C CMHTETMYECKO hopMOoil 06pa3oBaHns CTEMEHEN CPaBHEHUS He TaK
Y>K MHOTO.

dopma cpaBHUTENbLHON CTeneHn obpasyeTcs C MOMOLLbH Cyd-
thmKca -er, a NPeBOCXOAHO —¢ NOMOLLbHO cyddukca -est:

strong stronger (the) strongest
pretty prettier (the) prettiest
complete completer (the) completest

AHanuTtunyeckme (OpMbl CTerneHel CpaBHEHUSA B PYCCKOM A3bl-
Ke 06pa3ytoTcs € MOMOLLbK CNOB: 6onee —A/19 CPaBHUTENbHON, ca-
MblIi —A/19 NPEBOCXOAHONM CTENEHW. ITW C/I0BA HAXOAATCA B MPeno-
3ULMKN N0 OTHOLLEHWNIO K (POPMaM MOMIOXKMUTENIbHOW CTENEeHU: «CUJib-
Hblli» —«60/1ee CUMbHbIN» - «Hanbonee CUMbHbIN».

B aHrnmniickom A3blke aHaIMTUYEeCKUMKU (hOpMaMun CpaBHUTESb-
HOW 1 MPEBOCXOAHOW CTEMEHe CpaBHEHUSI NpuaaraTebHbIX Tpaau-
LMOHHO CYMUTAKOTCA COELUHEHNA MHOTOC/IOXHbIX NpunarateNnbHbIX ¢
(hopMamun Tore- AN CPaBHUTE/IbHON M most- MPeBOCXOAHON cTene-
HK; pretty - more pretty - (the) most pretty; beautiful - more beauti-
ful - (the) most beautiful.

MpoTMB TakKoli TPaKTOBKM AaHHbIX (DOPM BbICKa3biBatOTCA BO3pa-
YKEHUA, KOTOpble NPeLCTaBNSAT HECOMHEHHbIN MHTepec.

B conocTtaBnsieMbiX fi3blKaX eCTb HEeCKO/IbKO COOTHOCWUTESIbHbIX
Mo 3HaYeHW0 npunaratenbHbIX, 06pa3yoWMX CTEMEHN CpaBHEHUS
CYNn/eTUBHbLIM crnocobom: aHr/. good —better —best, pycck. «xopo-
LLINA» - «YULLEe» - «HaWNYyYLKnii»; aHrn. bad - worse - worst, pycck.
«MIOX0M» —«XYXKe» —«HaUXYALWNIA».

CynnneTuBHbIe POPMbI CTENEHEIN CPaBHEHMSA UMEIKOT aHTIMACKNe
KONIMYEeCTBEHHbIe npunaratenbHble many (more, most) u little (less,
least).
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B pycckom fi3blke MMeem COOTBETCTBME NINLLb NOC/EAHEMY: «Ma-
NEeHbKNI (Masnblii)» —«MeHbLLEe» - «HavMeHbLKii». Ho 3TO COOTBET-
CTBME OrpaHMyMBaeTcsa TOMbKO (DOpMasibHbIM C/I0BOOGpa3oBaTeslb-
HbIM CXO[CTBOM.

XOTSl CUHTETUYECKUIA CNOocOo6 06pa3oBaHUs CTerneHen cpaBHeHNS
XapaKTepeH Npexze BCEro 4aa OLHOCMOXHbLIX npunaratesibHbIX, BCe
XKe Hefb3 CYUTaTh, YTO OAHOC/IOXKHbLIM NpuaaraTesibHbIM aHT IMACKO-
ro fi3blka COBEPLUEHHO YYXK[J aHaIMTUYeCKnin cnocob obpasoBaHMs
CTeneHeln cpaBHEHUS.

Cp.:

The air was thin and the sky more pale (J. Steinbeck). «Because
it’s more true?» (l. Stone). «It’s more smooth words. What did my
father say? ...» (R. Crichton).

OH ynoTpebnseTcs 06bIYHO MPU OTCYTCTBMM YKa3aHUA Ha Mpea-
MET, C KOTOPbIM NPOBOAMUTCS CPaBHEHME.

B aHrNniACKOM A3blke MOXXHO OTMETUTb PAf CNyYaeB fIeKenKanu-
TUUKN (opM CTeneHeit cpaBHeHus. Tak, cnosodopmbl elder n eldest,
BOCXOAALUME K [LPEBHEAHIINACKMM (POpMaM CpaBHUTE/IbHON U npe-
BOCXOAHON cTeneHeli ieldra u ieldest, pa3Buancb B OTAENbHbIE C/O-
Ba CO CBOMM COOCTBEHHbIM JIEKCUYECKUM 3HAYeHWEM, YTO MOBJIEK/IO
3a coboii pa3BuTue y npunaratenibHoOro old HOBbIX opM CTeneHel
CpaBHEHWS.

AHanornyHoe cnefyet ckasaTb 0 hopmax latter, last n next.

B pycckom f3blke 0 nekcuKanusaumm opm cTerneHei cpaBHeHUS
MOXXHO FOBOPUTL B TaKUX Cy4asix: «BbiCLLIEe 06pa3oBaHme»; «Mnafi-
LUNIA, CTapLUNIA NEMTEHAHT»; «HU3LWWIA TUM XXUBOTHbIX.

KnwoueBble crioBa

JleKcmKo-rpaMmaTtmyeckmne paspsifbl C/oB, YacTu peyun, onpefe-
NeHue, Knaccugukaums, nagex, ynmcno, nnuo, oayLeBneHHOCTb, He-
OAYLLUEBNEHHOCTb, MOp(onorn3auusa, nekcukanmsauns, CyLecTBu-
TenbHOe, NpunaraTenbHoe, CynnaeTUBHbIe HOPMbI.
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KOHTpO/IbHble BONPOCHI 1 3ajaHus

1 Kaknmu KpuTepusmMu nonb3yrTCA IMHIBUCTbI NPY AeNeHnN
CnoBaps Ha /IeKCUKo-rpaMmMaTmnyeckre paspagbl, HasbiBaemble Ya-
CTAMU peyn?

2. B uem 3akntovaetca Knaccuukauma CoBapHOro cocraea
PYCCKOrO A3blKa, Npea/ioxeHHaa akas. B.B. BUHOrpagoBbim, 1 Kak
OHa MCNoJib3yeTcs ApYTrMMU IMHIBUCTaAMMN?

3. Kak onpegenarTca KaTeropmm ymcna, nagexa, ogyLueBneH-
HOCTU-HeoayLweBNeHHOCTU? KakoBbl Cnocobbl Mopgoiormsawunm
3TUX KaTeropwuii B CONOCTaB/AEMbIX A3blKax?

4. Yto Takoe singularia tantum wu pluralia tantum un kakue cy-
LLLeCTBUTE/IbHbIE OTHOCATCA K 3TUM Kflaccam B COMOCTaBASEMbIX
A3blKax?

5. Mepeuncnute Hanbonee xapakTepHble Cyyan, Korga popmel
yncna He BbIMOMHAT PYHKLMIA KBAHTUTATUBHON aKTyanunsaunu.

6. KakoBbl rnaBHble 0COOEHHOCTU MafeXHbIX napagurm B cO-
MocTaBNsSEMbIX A3blKax?

7. K yeMy cBOAATCA OCHOBHbIE (PYHKLMW aHTIMIACKOTO NPUTH-
)KaTe/IbHOro (PoAMUTeNbHOro) naaexa?

8. UTo Takoe nekcumkanusaymsa (hopM Ymcnia u CTeneHein cpas-
HeHunaA?

9. KakoBbl OCHOBHble pa3MuuUa Mexzay COomnocTaB/seMbIMU
A3blKaMy B NJiaHe BblPaXXeHWUs 3HaYeHU POpPM CpaBHEHUA?

10. HasoBuTe npwunaratefibHble, WMEIOLLME CYMMAETUBHbIE
(hOpMbl CTEMEHEN CPaBHEHMSA B COMOCTABASEMbIX A3bIKaX.
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FrMABA 7
MOP®ONOTIMYECKAA TUTTOJTOT N A:
FMATOJIbHBIE KATEITOPUNIN

MAAH

1 Bua.

2. 3anor.

3. Bpewms.

4. HaknoHeHue.
5. lnuyo v uncno.

FMATOJIbHbIE KATEITOPUI
1. KaTeropusa suga

CpaBHUTENbHO-TUNOMONMYECKUIA aHaNN3 KaTeropun BuUAa B aH-
FMIMACKOM M PYCCKOM $3blKaxX COMPSXKEH C CEPbE3HbIMU TPYAHOCTAMMA,
4TO 00YC/IOB/IEHO B NEPBYHO O4Yepefb HeJ0CTaTOYHOW pa3paboTaHHO-
CTbtO 3TOW KaTeropum B KaXX0M M3 CONOCTaB/AEMbIX A3bIKOB, B3ATOM
0TAeNbHO. BecbMa nokasaTe/lbHO B 3TOM OTHOLUEHWW cregytolee
3ameyvaHue akaa. B.B. BuHorpagosa (1972, c. 379): «Teopus BU0B
PYCCKOr0 rnarona - OfUH U3 Hanbonee TPYLHbIX, CMOPHbLIX U Hepas-
paboTaHHbIX pa3fenoB PYCCKON rpaMMaTUKm».

TpyAHOCTb TPAKTOBKMN KaTeropun BMUAA B aHI/IMACKOM Si3blKe YCy-
ryénsetcs tem 06CTOATENLCTBOM, YTO Ha/JMyMe 3TON KaTeropum B
HeM BOOOLLe OTpuLany 1 oTpPULAKT B HacTosALLEe BPEMS.

HekoTopble rpaMMaTUCTbI, NpU3HaBas 3Ty KaTeroputo B aHrvi-
CKOM fi3blKe, BMECTE C TeM YTBEPXKAAOT, YTO OHa NOAYMHEHA KaTero-
puU¥ BPeMeHU U He CYyLLeCTBYeT CamMOCTOATENbHO, B OTPbIBE OT MO-

cnefHen.
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TpYLHOCTb TUMONOTMYECKOTO CPABHEHMS 3aK/TOYAETCA TaKXKe U
B TOM, YTO B PYCCKOM fi3blKe B M/IaHE COLEPXKaHUS MEXAy Buaamu,
C OAHOI CTOPOHbI, U B aHIIMIACKOM (€CNU NPU3HATL Ha/IMYMe B HEM
3TOI KaTeropuu), ¢ ApYroi, CyLLecTBYeT NPUHLUMMANBHOE pasnnyue.
O6LWMM rpaMMaTyYecKUM 3Ha4YeHNEM BUa B PYCCKOM SI3bIKe IBNSET-

CSl OTHOLLEHME AeCTBUA ero K BHYTPeHHeMy npegeny.

B aHrnuiickom ke A3blke BWUA MNOHMMAETCA KakK KaTeropus,
nepegaroLas cnocoob, xapakTep NPoTeKaHUs AeCTBUS BO BPEMEHM.

B pycckoMm A3biKe pa3nnyatoT ABa BuAa rnarona: COBEpPLUEHHbIN
N HecoBepLUEHHbIN. ®OpMbl COBEPLLEHHOIO BMJa 0003HaAYal0T Aeil-
CTBME KaK LOCTUTLLEE CBOEr0 BHYTPEHHErO Npejena: «cnucan», «pas-
nomasn», 1 HaobopoT, rnaro/ibl HECOBEPLUEHHOMO BUAA He COAepXKaT
yKasaHuii Ha JOCTVKEHME [eCTBMEM CBOEro npejena: «CrnucbiBans,
pasnambiBas».

B aHrnniickom A3blKe pa3nnyaroT Takxke ABa Buga: obunin (com-
mon) v ANUTENbHbIA, UK NPOAO/IKEHHBIR (continuous).

dopmbl 06LLEro BUAa BblpaXkatoT AeACTBUS HOOOro BPeEMEHU 0X-
BaTa, HO UX KaTeropuasibHbIM rpaMMaTMyeckuM 3HaYeHeM SBNSETCS
npocTasa KoHcTatauus AeWCTBUSA, perucrpaumns (akra ero coeeplue-
HUS.

®opmMbl AINTENBHOIO BMAA ABNAKOTCA OTMEYEHHBIMU HE TO/bKO
(hopMasibHO, HO N ceMaHTu4ecKn. OHM NOKasblBaKT AENCTBME B €r0
pa3BuTUK, NpOTEKaHUKN. [inTeNbHas opma ABASETCSA CPeACTBOM fe-
MOHCTpaLun, NoKasa fencTeus...».

CyuiecTByeT NpUHLMNMANbLHOE pasnyne Mexay Bmaamm B cono-
CTaB/IsieMbIX A3bIKaX U B NiaHe BbIPaXEHMS.

B pycckom f3blke BMAOBas ONMO3ULMA CO34aeTcA pas/iMyHbIMU
CpeAcTBaMu, BaXKHEMLW VMM M3 KOTOPbIX ABAAKOTCA cyddukcaums un
npegukcayms: «oby3aaTb» - «00y3AblBaTb», «B3A0XHYTb» - «B3[bl-
XaTb», «CTPOUTb» —«MOCTPOUTb», «[eNaTb» —«CLeNaTb».

Opyrumn cpeactBamm co3faHus BMAOBOM ONMNO3ULUN SBASIOT-
CA: M3MEHeHVe TemMaTU4ecKOW rnacHOW MCXOLHOro cfoBa WU nepe-
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HOC yaapeHus (KoTopble MOTYT (PYHKUMOHMPOBaTb OAHOBPEMEHHO):
«MepecTynarb» - «MepecTynuTb», «paspellatb» — «paspeLlmnTb,
«3acblNnaTb» - 3acCbIiNarb».

Bugosble napbl MOryT CO34aBaTbCs U EKCUYECKU, N C MOMOLLbIO
Pa3HOKOPEHHBLIX NEKCEM: «6paTb» - «B3ATb».

OTMeYEeHHbIMW YneHaMy OMno3nUUM MOTYT BbICTYMNaTb (OpMbI
Kak coBepLUeHHOro Buaa (B cnydvae npepukcaumm), Tak U HecoBep-
LeHHoro (B cny4ae cygdumkcaumm).

B BMA0OBOI ONNO3MLMN aHTIMACKUX FNaroi0B OTMEYEHHbIM Ye-
HOM Bcerfa siBfifeTcs opma ANMTeIbHOro BMaa, Kotopas obpasyercs
O[JHUM NMyTeM - C MOMOLLbIO aHaNUTU4YecKo mopdemsl Vbe + ....ing:
writes - is writing, has written - has been writing.

Kak BbITeKaeT 13 CKa3aHHOro, (hopMabHbIX YepT 00LLero mMex-
[y KaTeropwven Buga B aHrIMACKOM, C OAHOW CTOPOHbI, N PYCCKUM, C
[PYroW, B CYLLHOCTW HET, eC/IN He CUUTaTb OAMHAKOBOr0 KOMMYecTBa
BUAOB (4BYX) B COMOCTaB/AeMbIX A3blKax.

HeT No/sHOro COOTBETCTBMSA U B CEMaHTUYECKOM M/iaHe.

OO6wWwniA BUA COOTBETCTBYET Kak COBEPLUEHHOMY, TaK U HecoBep-
LLUEHHOMY BUAY B PYCCKOM f13blKe: aHr/l. | came; pyccK. «HA nputuen»
N «§ npuxogunn».

LONnTencHbI BUA COOTBETCTBYET TO/ILKO HECOBEPLUEHHOMY BUAY
B PYCCKOM fi3bIKe.

2. KaTteropusa 3anora

CpaBHUTENIbHO-TUMNONOTMYECKNIA aHanu3 KaTeropuu 3anora B
CONOCTaB/AeMbIX A3bIKaxX TaK XXe, KaK W aHanv3 KaTeropuv BuAa,
COMPSKEH C CePbe3HbIMU TPYAHOCTAMU. OHM NPOMCTEKAIOT, MPeX e
BCero, M3 pasHoOro NMOHMMaHWA Camoil CYLLHOCTW 3TON KaTeropuu.
Tak, OfHM rpaMMaTUCTbl OMpPeLeNnstoT 3a10r Kak rpaMMaTuyecKy|o,
ApYrue —Kak NeKCUKO-rpaMMaTUYecKyto Uav KnacCuuKaunoHHyo
KaTeroputo rnarona.
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B noHWMMaHWy OfHWUX rpamMMaTuCTOB, 3a/10T BblpaXkaeT OTHOLUe-
HWe rNaro/ibHOro AenNCTBMSA K CyObeKTY, B MOHUMaHUN Apyrnx —3anor
BblpaXaeT Cy6beKTUBHO-00bEKTUBHbIE OTHOLLEHUA. TpeTbn onpege-
NS0T 32107 KaK Kateropumio, 0603Ha4vatoLLy0 OTHOLEHNe feNCTBUS K
ero cyowekty n 06vekty (B.I. [ak, 1975, c¢. 137-138).

Takoli pa3HO60i B MOHUMAHUK CYLLHOCTK 3an0ra 00ycnoBu He-
O[JHO3HA4YHOE peLLeHMe BONpOCca O KOMYECTBe 3a/10r0B B COMOCTaB-
naembix a3blkax (FO.H. Kapaynos, 1999, c. 114-116; B.4. KayLwaH-
ckad, P.JI. KoBHep, 1959, c. 241-242).

OfHM rpamMmaTuCTbl pas3nyatoT B PYCCKOM A3blKe [Ba 3anora —
[eNCTBUTENbHBLIN W cTpagaTesbHblil. [pyrue BblAENAOT TPU OCHOB-
HbIX 3an0ra: [AelCTBUTENbHbIN, CpeAHe-BO3BPATHbIN 1 cTpajaTeb-
Hbi (B.A. nbnww, 2008, c. 208-209).

B aHrmMickoMm $i3blke 6O0/bLUMHCTBO TPamMMaTUCTOB BblAeNnsoT
[lBa 3an0ra - [AeliCTBUTENbHbIN U CTPadaTe/bHbIi.

HekoTopble nccnegosaTenn 4o6aBnstOT K HUM elle OAWH —BO3-
BPaTHbIA, KOTOPbIA BbICTYNaeT B ABYX 3HAYeHMSX: COOBCTBEHHO-BO3-
BpaTHOM (He washed himself) n cpegHe-Bo3BpatHoM (He enjoyed
himself).

B onpegeneHun 3anora Mbl NMpUMblKaem K TeM JIMHIBUCTaM,
AN KOTOPbIX 3a/0r — KaTeropus, «Bblpaxarol,as OTHOLLEHWe
[eNCTBUS K CYOGBLEKTY B OMpPEJeNeHHON cucTemMe OMNmno3nLunii»
(TpammaTnKa COBPEMEHHOIO PYCCKOr0 NMTEPATYPHOro fA3bika ...
1970, c. 351), n KOTOpble pa3nMyaroT fBa 3a50ra B conocrasse-
MbIX HaMW Si3blKaX: JeNCTBUTENbHbIA (AKTUBHbIN) U CTpagaTefb-
Hblli (NACCUBHBINA).

"naronbl CTpagaTe/ibHOro 3as0ra 0603HavaloT AeiicTBME, Hanpas-
NEHHOe Ha CYObeKT, rnarosibl AeiiCTBUTENLHOMO 3a/i0ra He cofep)KaT
yKa3aHWi Ha HanpaB/IeHHOCTb [eACTBUSA Ha CYObeKT.

B conocTtaBnsieMbIX i3blkax CeMaHTUYeCKM 1 POPMasibHO MapKu-
POBaHHbLIM Y/IEHOM 3a/10r0BbIX OMMNO3MLMIA ABNSETCA (hopMa cTpaja-
Te/IbHOr 0 3a/10ra.
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B cnocobax Mopgonorusayum kKateropuu 3anora B pyCCKOM
A3blKe, C OAHOW CTOPOHbI, N aHIMIACKOM —C APYroi, ecTb pas-
nnyuns.

B pycckom f3blke (hopMbl CTpadaTtesibHOro 3anora 06pasytoT-
CAd KaK CUHTETMYECKM - C MOMOLLbI MOCT(MKCa -CAa («NULLETCH,
«CTPOUTCA»), TaK N aHa/IMTUYECKN —yTeM COYeTaHus BCromora-
TeNIbHOTO rnarona «obiTb» C NpUYacTUem cTpagartesibHbiM («Obln Ha-
MncaH, <MOCTPOEH»).

AHIAnACKNiA cnocob 06pa3oBaHUsi MaccuBa-aHaNIUTUUYECKUIA, B
OCHOBE KOTOPOIO /IEXUT Ta XKe MOZesb, YTO U B PYCCKOM A3bIKe: BCMO-
MoraTenbHbIi rnaron be - «6bITb» NAOC npuyacTue Il cnpsraemoro
rnarona: was written, built; has been written, built n T.n.

[naronibl CTpafiateslbHOro 3asiora B PYCCKOM fA3blKe XapaKTepu-
3yHTCA Ha/MYMEM MPU HUX CYLLECTBUTENbHOTO (MeCTOMMEHWs) B
TBOPUTE/NIbHOM nNazexe, 0603HayvaroLWero areHca («KHUIrM YnTaroTCa
CTYAEHTaMU»).

["naronibl CTpagaTtenbHOro 3anora B aHrIMACKOM 5i3blKe XapakTte-
PU3YHOTCS HaZIMuMeM MpPU HUX CYLLEeCTBUTENIbHbIX (MECTOMMEHWUIA) C
npeanoramu by nnm with B Toin xe dyHKunn: «This work was done
by my friend»; «The window was broken with a stone».

CyLLECTBEHHbIM pasnYMeM MeXay PYCCKUM Si3bIKOM, C OAHOVA
CTOPOHbI, Y aHFNIMIACKUM - C APYroi, B yrnoTpebneHnn ctpagatenb-
HOro 3an0ra ABNAeTCA TO, YTO B PYCCKOM A3blKe MOAMNeXaLnm cTpa-
[aTeNbHOW KOHCTPYKLUUN MOXET OblTb TONbKO NPSMOe AOMOJSIHEHME
COOTBETCTBYIOLLEN AEACTBUTENbHOM KOHCTPYKLUNN «KHUTW YATAKOTCS
CTYAEHTaAMW» - «CTY[EHTbl YATAOT KHUTU».

B aHrIMICKOM e A3blKe MNoANeXaluM CTpajaTe/lbHON KOHCTPYK-
UMM MOXET ObITb, KPOMe MPSMOro, TaKXKe KOCBEHHOE W faxe npej-
NOXKHOE [0MO/IHEHME COOTBETCTBYHOLLE aKTUBHOM KOHCTPYKLMN:

I. «They offered him an interesting job». -

«He was offered an interesting job» //

Il. «They laughed at him» -
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«He was laughed at».

3Ta 0CO6EHHOCTb aHrIMIACKOro naccmea obecrneynsaeT eMy 60/b-
LUYK YaCTOTHOCTb YNOTPe6/eHNs MO CPaBHEHUIO C MacCMBOM B pyc-
CKOM f13blKe.

B cBA3M C KaTeropuveli 3anora B pyCCKOM $i3blke rOBOPST O BO3-
BpaTHbIX rnaronax. TakoBbIMW ABNSKOTCSA BCE Narosibl ¢ MOCTHPUKCOM
-cA (-Cb), 32 UCK/IIOYEHMEM NaronoB cTpagaTensHoro 3anora. Cnego-
BaTe/IbHO, BO3BPATHbIE /1arosibl OTHOCATCA K AelACTBUTE/NIbHOMY 3a-
nory.

To ke camoe OyfeT crnpaBeAIBO MO OTHOLLUEHUKO K aHTIMIACKAM
rnarofiam ¢ mectoumeHmsmu Ha -self («to dress oneself», «to wash
oneself») n T.n.

MecTonmeHus c -self He COCTaBNAOT aHAIMTUYECKUX KOHCTPYK-
umiA. Ha ypoBHE NpeasioKeHns 3TU MeCTOUMEHUS ABNSKOTCA MNPSAMbI-
MW ¥ peXke KOCBEHHbIMU AOMOTHEHUAMMN.

YnotpebneHne B aHIIMINCKOM $3blKe BO3BPATHbLIX MECTOMMEHWIA
[aeKo He MOKpbIBaeT BCEX Cny4aeB ynotpebneHus nocTtgukca -ca
(-cb) B pycckom a3sbike (B.B. BuHorpagos, 1972, c¢. 514—515; IMpam-
MaTunKa pyccKoro sisblka ... T. 1, 1952, c. 444-445).

Bonee nnn meHee nocnefoBaTesIbHO COOTBETCTBUA HAONIOAAKOTCA
MeX Ay rnarosnaMy CO6CTBEHHO-BO3BPATHOMO 3HAYEHWS:

(pycck. «MbITbCS» —aHI/. «wash oneself»;

«ofeBatbca» —  «dress oneself» n T.n.)

1 00LLEBO3BPATHOI0 3HAYEHUS NPU BbIPAXKEHUN BHYTPEHHErO CO-
CTOSIHUS CyObeKTa:

(pyccK. «6ecnoKouUTLCA», aHr . «concern» -

«TPEBOXMUTLCA» - «WOrTy oneself»;

«MHTEpecoBaTbCsA» - «interest oneself» un 1.M.).

OfHako B 060MX Cnyyasx B aHIIMINCKOM A3blke BECbMa pacrpo-
CTPaHeHbI Clyyan onyLieHns BO3BPaTHbIX MECTOVMEHWIA:

«He always washed in cold water» (Hornby).

«He dresses in tight, sombre suits ...» (Sommerfield).



«l don’t worry», he said ...» (Hemingway).

Cpeau aHr IMACKNX Narosios, ynoTpe6foLWwmxcs ¢ BO3BpaTHbIMM
MeCTOMMEHUAMU, HET 3KBMBA/IEHTOB PYCCKWMM rfarosiam B3avMHO-
BO3BPATHOro («CCOPUTLCA», «LeN0BaTbCA», «OOHUMATbCA»), aKTUB-
HO-6e306bEKIHOr0 («cobaka KycaeTcs») U 6e3/IMYHOro («He CnnTCa»,
«HE CcuanTCs») 3HaveHuii (FpammaTka COBPEMEHHOIO PYCCKOro n-
TepaTypHoro asbika ... 1970, ¢. 616—618).

3. KaTteropusa BpemeHun

Bo Bcex MHA0EBPOMENCKUX A3blKax TPUXOTOMUYECKOE AeNeHune
06BEKTMBHOr0 BPpeMeHU (Ha HacTosLlee, MPoLLIoe 1 ByayLlee) Haxo-
AUT CBOE OTpaXKeHWe B (hbopMax rpaMMaTryeckoro BpemMeHun. OTcoaa
M onpefeneHvie NOcnefHero Kak rpaMMartmyeckol kateropuu, o06o-
3HavarloLell «OTHOLEHWe rNaro/ibHoOro AencTBus K Of4HOMY U3 Tpex
peasibHbIX BPEMEHHbIX M/1aHOB - HACTOALLEMY, NPOLIIOMY 1 Byay-
wemy» (FpaMmMaTnKa COBPEMEHHOI0 PyCCKOro IMTepaTypHOro sA3bika
...1970, c. 356). COOTBETCTBEHHO B COMOCTABNAEMbIX HAMU PYCCKOM
M aHrNACKOM A3blKaxX pas3nnyaroTcs HacTosllee, npolleswlee v 6y-

aylee Bpems.

HacTtoswee BpemA

XOTS HacToslLee BpeMs OMNpeLenseTcs Kak rpaMMatuyeckoe 3Ha-
YeHue, COOTHOCALLEE rN1aro/ibHoe AeiCcTBNE WU COCTOSHME C M1IaHOM
HaCTOALLEero peanbHOro, AunanasoH ero yrnoTpeb/ieHns 3HaUYUTENbHO
Lmpe.

B conocTtaBnsieMbiX pycCKOM W aHIIMACKOM f3blKaxX (DOpMbl Ha-
CTOSILLEr0 BpeMeHM 0603HaYalT [eNCcTBUS, KOTOpble MPOUCXOAAT
B MOMEHT peun (aHrn. «He is writing a letter», pycck. «OH nuwer
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NMUCbMO»), 3aHUMatoLL e NepUOoL BPEMEHN, BKIKOYAsS U MOMEHT peun
(pycck. «Ceityac oH oTgbixaeT B Kpbimy», aHrn. «Now he is having
a rest in the Crimea»), 1 coBepLlalLLNECH PErynspHo, cucTemMaTu-
yeckmn (pycck. «ExXerofHo OH NpPOBOAMT OTMYCK B [AEPEBHE», aHr/.
«Eveiy year he spends his leave in the country»).

B pyccKOM M aHTMIACKOM A3blKaxX HacTosLLee BPeMs ynoTpebns-
eTCcs aKCTpaTemMnopanbHo, T.e. AN 0603HaYeHUs AeicTBWiA, npouc-
X04AWMX Bcerga, B nto6oe spems. Cp.:

-pyccK. «3emns Bpauiaetcs BOKpyr ConHua»;

- aHrn. «The earth rotates round the sun».

[na conocTtaBnsieMblX A3bIKOB XapaKTepHa TakXe TpaHCMno3u-
LMA 3HAYEHUS HACTOALLEro BPeMeHW B MNaH MpoLwioro (praesens
historicum), ABAAKOLWLAACA BaXXHbIM CTUIUCTUYECKUM TPUEMOM,
NpUAatoLLUM XKXUBOCTb U APKOCTb OMMUCAHWIO MPOLUJIbIX COObITUA.
Cp.: «lym B 3ane ycununcs. MNpefceparens npefocTeperaroLle nog-
HAN pyKy. He cnesyeT nepebusatb, NyCcTb rocnognH HaHceH roso-
pWT... HaHCEH CTOWT, ONepPLLXCh pyKaMu 0 Kpail TpnbyHbl» (Ky6nuu-
KWi).

«You’re a pretty mysterious lot of boys», Hogan said.

«Hello, Danny», John says.

«Hello, Danny», Morgan savs and shakes hands (Hemingway).

3HayeHne HaCTOSALLEro MOXeT TPaHCMOHNPOBATLCS U B MaH Oy-
ayuiero. Cp.: «f ye3xato cerofHs sedepom» - «I’m leaving tonight»
(Abrahams).

K uncny cneymmyecknx 4epT COMOCTaBASAEMbIX A3bIKOB, Kacato-
LMXCcA ynoTpebneHNs HacTOSALLEro BPeEMEH, CnefyeT OTHECTU Clefy-
toLme:

L B aHrnmiickom 5i3blke HacTosLLee BPeMs NepgeKTHON Koppens
LMW BblpaXaeT [eicTBMA, COBEPLUEHHbIE B MPOLUIOM, HO CBA3aHHbIE
CBOMMM MOCNEACTBUAMYU C HacToAWwMUM. Cp.:

«No, she has gone to the theatre» (Dreiser).

«HeT, oHa ywi/ia B Teatp».
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2. YnotpebneHme HacTOsLEro BPEMEHN 060MX BUAOB W Koppe-
NALUUIA B NPULATOUHbIX NPEAIOKEHUAX BPEMEHN U yCnoBUa ans 060-
3Ha4YeHns OyayLWMX AeACTBUIA ABNSKOTCA 3aKOHOMEPHOCTbLIO aHI/Ini-
CKOro s3blka. Hanpumep:

«I’ll sling them outside when | go to bed» (Cronin).

3. B pycckoMm sA3blKe HOpMOi1 siBNsieTCa ynoTpebneHne Gopm Ha-
CTOSILLErO BPEMEHU C OTHOCUTENIbHbIM 3HaYeHnem Ans 0603HaYeHus
[eicTBuiA B npowioM (06bIMHO B MPUAATOYHbLIX AOMONHUTENbHbIX
npeanoXxeHusx). Hanpumep:

«OH He 6bIn ybexaeH, 4To noctynaet pasyMHO» (KOXXeBHUKOB).
B aHrMiickom A3blKe B aHa/IOMMYHbIX C/lyvasax ynotpeb/ieHme HacTo-
ALLEero BpeMeHW  LONyCTUMO, NOXanyid, NMNb B peyn nepcoHaxen
NpoV3BeAEHNI XyA0XeCTBEHHOW nuTepaTypbl. Cp., Hanpuvep:

«l didn’t say that. I just meant | can change a wheel» (Barstow).
BcTpevaetcs nogobHoe ynoTpebrieHMe U B A3blKe MYOANLUCTUKN.
Cp., Hanpumep:

«The makers of the film stressed that the production does not ad-
vocate. terrorism, to which they are completely opposed» (Forum,
Wash., 2001, V. 39, Ne 4, p. 21).

MpowepLiee Bpems

3 BCcex rpaMmMaTUYeCcKMX BPeMeH MpoLuejLlee BPeMs CEMaHTM-
Yecku onpefeneHo Hambonee yetko. OHO MpefCcTaBnseT [encTBue
KaK COOTHECEHHO€ C MN1aHOM MPOLU/IOro, T.e. COBEpLUMBLLEECH L0 MO-
MeHTa peuun.

B conocTaBnsemMbIX A3blKaX BWAOBble 3HAYeHWA [NarosbHbIX
thopM 06YyCNOBAMBAKOT YaCTHblE 3HAYeHUs POpPM MPOLLE/LIEro Bpe-
meHn (B.4. ApakuH, 1979, c¢. 114-115).

B aHrIMINCKOM 5i3blKe K BUAOBLIM 3HaYeHVsAM L006aBNsieTca 3Hauve-
HMe KaTeropum Koppenauuu, T.e. KaTeropum BPeMEHHOW COOTHECEH-
HOCTW.
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ABTOpbI akagemunyeckoro (1970 r.) nsgaHua rpammaTtmkm pyccko-
ro A3blKa pa3MyatoT TP 3HAYEHNSA NPOLUesLIero BpeMeH B PyCCKOM
A3blKe: MMNepheKTUBHOE (AeilcTBME NpeAcTaBNeHO Kak npouecc, co-
BEpPLLUABLLWIACA, HO He 3aBepLUMBLUMIACA B MPOLLAOM), NepgeKkTHoe
(BencTBue NpefCcTaBNeHO Kak NpoLecc, 3aBepLUNBLUNIACA B NPOLL/IOM,
0JHaKO yKa3aHWe Ha pa300LLeHHOCTb pe3y bTaTa AeACTBUA C N1aHOM
HaCTOALLEro OTCYTCTBYET), aOpUCTUYECKOe, NpeACcTaBnslolLee Aei-
CTBME KaK Mpouecc B NPOLUIOM, pe3ynbTaT KOTOPOro pasoblueH C
NN1aHOM HaCTOSLLEroO.

B dhopmax aHrMIACKOro NpoLlefero BpeEMeHN aKTyannsnpyoT-
CSl BCE TPY NEePeUUC/IEHHbIX 3HAYEHWS, OAHAKO NeptheKTHOe A/1A Hero
Mafio XapakKTepHO. TUMWYHLIM Bblpa3uTesieM 3TOr0 3HaYeHUs ABMSA-
eTCca HacTosilee BpeMs NepdeKTHOM Koppenaumu v 3HauuTeslbHO
pexe - npowejLwee obuiero suga. Hanpumep:

«l am Nisus Gallanos. | have come from Simos which was de-
stroyed» (Aldridge) n « My name is Angus Burke. | came up from
Candia» (id).

[na npowepaliero BpeMeHun, BBUAY ero HanbonbLUel ceMaHTUYe-
CKOI onpefeneHHOCTH, TPaHCNO3ULMA He XapaKTepHa, X0Ta 1 gony-
CTUMa B PyCCKOM fi3blke. Cp.: «H nowien» (Ans BblpaXXeHWs AelicTBUA
B Onmxaliwem Oyayuwem); «Ecnv 3aBTpa He GyaeT OTBeTa, BCe Npo-
nano».

B aHrnmiickom s3biKe Takas TPaHCNO3MLUS HEBO3MOXKHa.

OTMeTUM NULLb TaKyto creynguky ynotpebneHns npoLlesero
BPEMEHWN B aHIINMIACKOM A3biKe. Tak, B HEM (hopMbl MepPeKTHOW Kop-
PensiLMm cny>art rpaMMaTuyeckuM CpeAcTBOM BbIpaXXeHUS NpejLue-
CTBOBaHuWs B npowsiom. Cp., Hanpumep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).
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byayluee spemsa

Byayllee BpeMs COOTHOCUT rnaroficHoe encTBue ¢ nnaHom 6y-
AyLlero, T.e. NpeAcTaB/seT ero Kak cosepLiatoLLeecs nociae MOMeHTa
peuun.

B aHrnuiickom si3blke Oyayllee BpeMsi 06pasyeTcsl TONbKO aHa-
NnUTnYeckn (coyeTaHMeM BcrnomoraTesibHbIX rnaronos shell n will ¢
WH(UHUTUBOM CNPAraeMoro rnarosa), B pycCKOM fA3blKe - Kak CUH-
TeTUYeCKU, TaK 1 aHaNUTUYecKn. B pycckoMm s3bike Oygyliee Bpems
06pasyoT CUHTETUYECKM TOMIbKO 1aro/ibl COBEPLUEHHOr0 BMAaA.

[(naronom HecoBepLUEHHOro Buaa 06pasyltoT Oyayllee Bpems
TOMIbKO aHa/IMTUYECKN - C MOMOLLbIHO BCMOMOraTe/bHOro rnaro-
na «6blTb» N UHPUHUTMBA CripsAraeMoro rnarona («s 6ygy nucatby,
«f Oyfly UnTaTb» U T.M.).

XapaKTepHO YepTOl aHrNUACKOro A3blKa ABMAETCA Haluyme B
HeM (OpM TaK Ha3blBaeMoro 6GyayLuero B npowlegwem. B TpakToBke
3TUX (POPM Mbl pasfensiemMm TOUKY 3peHUs Tex UccnefoBaTenein, KoTo-
pble paccMaTpuBatoT MX Kak (hopMbl OyAyLIero ¢ BPeMEHHbIM LieH-
Tpom B npownom (B.A. Mnbuw, 2008. c. 88).

B pycckom A3blke B aHa/lOTM4YHbIX CAy4Yasx BCTpeyaem
Oyayuiee € OTHOCUTENbHLIM 3HaveHnem. Cp.: «He hoped she would
be all right» (Wain) n «f Hageancs, 4To ¢ Hetlo BCe OYAEeT XOPOLLO».

CeMaHTMYecKunin fmana3oH 6yayLiero BpeMeH B PYCCKOM fi3blKe
LLUMPE, YeM B aHI/IMIACKOM. Tak, Hanpumep, aHrIMACKOMY byayLiemy
COBEpPLUEHHO He CBOMCTBEHHA TPaHCMO3MLMSA B MaH NPOLUIOro, YTo
HabnogaeTcs B TakMx Ciy4vasx, Kak «bexan, 6exan, fa Kak npbirs»
HeT».

B pycCKOM f3blKe 3Ha4YMTe/IbHO Yalle, Yem B aHrmMiAcKoM, Oyay-
Wwee ynoTpebnseTcs B 3Ha4YeHW HacToswero. B yacTHocTn, pyc-
CKum  hopmam 6yayLlero B 0606LLeHHO-TMYHOM 3HAYeHUN Npu Bbl-
PaXEHUW NOTEHLNANbHOIO AeliCTBUA COOTBETCTBYET aHIINIACKOE Ha-

115



cTosilee Bpemsi. Cp.: Hanpumep: pyc. «He pa3bepellb, CKONbKO eMy
net» —aHrn. «You never know how old he is»

AHrnuninckoe 6ypyliee He BblpaXaeT MOBTOPHbIX AeWCTBUIA B
HacToAleM Tuna pycck. «byps mrnot Hebo KpoeT, Buxpu cHex-
Hble KpyTda. TO, KakK 3Bepb, OHa 3aBOeT. TO 3ansayver, Kak AnTa»
(A. MywknH) n B npowsioMm Tnuna pycck. «OH U K KoBaneHky
XO4WN TaK e, KakK U K Ham. Mpuaet K HeMy, CAAET U MOMYUT»
(A.YexoB).

B cBA3M C BblleyKa3aHHbIM OCTaHOBMMCS MOAPO6HEee Ha 0COo-
GEHHOCTSAX BU/0-BPEMEHHOI CUCTEMbI aHTIMNCKOTO si3blKa. Peub
NAeT O WeCTHaAUaTu rnarofibHblx opmMax, 06pa3oBaHHbIX CUHTE-
TUYECKUMMN CpeAcTBaMM WAM C BCMOMOrarte/ibHbIMU rnarofiamm to
have, to be, shall n will. x apaHXuWpyT B pas/indHble CUCTEMbI
Kateropuii. OnpefenuTb UX CYLHOCTb U TPYNMUPOBKY LOBOJIbHO
Henerko. B aTom cnyyvae Lienecoo6pasHo 06paTUTbCS K N1aHy Bbipa-
YXEHUS 1 0OLLUM COOTHOLUEHUSIM BHYTPU CUCTEMbI. Bpag nm Mox-
HO cebe NpefCcTaBUTh A3bIK C 16 B3aMMONPOTUBOMOCTaBEHHBIMY U
B3aVMOMCK/IIOYaOLWMMM Y/leHaMWU OLHOW W TOW >Xe onnosvyuu, a
NCTOPUYECKOe pacCMOTPEHME MO3BONAET BbILENNTb CPEAN HUX Ye-
Tbipe njacta, pasBMBLUMXCA CaMOCTOATE/IbHO, YTO MOSIHOCTbIO CO-
rnacyeTcsi C CAHXPOHUYECKUM aHa/In30M, KOTOpPbIV NpefcTaBfiseTcs
HaM OonTUManbHbIM. Mbl BblgensieM YeTbipe rpaMmaTuyeckne KaTe-
ropuu:

a) Bpems, T.e. OTHOLUEHME BPEMEHMN AEWCTBUA K MOMEHTY peuyu:
npowepuwee (-ed) / HenpoweaLwee (Hynb);

6) Bua, T.e. Xapaktep npoTeKaHWs LeCTBUSA BO BPEMEHWN: A/IN-
TenbHbIl (be+ -ing) / HeANUTENbHbIA (HYNb);

B) BPeMeHHasi OTHECEHHOCTb, T.e. CBA3b AEWCTBMUA C MOCNenYHo-
WMM MOMeHTOM: nepgekT (have+ -ed) / HenepdeKT (Hynb):

) «MofanbHOe Bpems», T.e. OTHOLUEHWE BPEMEHU LeCTBUSA K MO-
MEHTY peymn 4acTo C pa3IMYHbIMU MOLANbHBIMW OTTEHKaMU: Oyayuiee
(shall, will + nHpUHNTKB / HeByayLlee (HYNb).
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HeT HMKaKuX pasnuuuii B nnaHe BpeMeHn mexay | wrote it u |
was writing it, a B nnaHe «mofanbHOro BpeMeHu» mexay She will
come n He said she would come. Cam (hakT B3aMMHOro nepeceve-
HUA 3TUX KaTeropuii (B Kaxkaol hopme 0653aTeNbHO BblpaXKeHbl BCe
yeTbipe 13 HUX) HEONPOBEPXKMMO [0Ka3blBaeT Ha/IMYMeE YeTbIpeX pas-
HbIX KaTeropuii.

Cnepyet cornacutses ¢ b.A. bULWOM B TOM, YTO Hanuuune gop-
Mbl Perfect Continuous He nossosnseT cumtatb Perfect n Continuous
4yneHaMu OAHON onno3vunn (Bnga). TOYHO TaK >Ke Henb3s cumTatb
npoluefliee n dyayuiee YneHamm 0gHON 1 TOWM XXe BPEMEHHOI Onmno-
3uLMK, NOCKONbKY nmeeTca dopma Future in the Past. B nnaHe Bbipa-
XKEHMA onucaHHasa Hamy napagurMarmyeckas Mojesb BUAO-BPEMEH-
HbIX (DOPM BMOJIHE MPUeMIema.

UT0 KacaeTcs nniaHa cofepXaHus, TO 34eCb BO3HMKaeT psj BO-
NPocoB. 3HayeHUs MPOTUBOMOCTAB/EHHbIX (POPM BHYTPU KaXKAoM
KaTeropmm o6pasytoT 6MHapHY NPUBATUBHYIO OMNMNO3MLUIO, - OfHA
13 (hopM BblpaxaeT KaKOW-TO MONIOXWUTENbHbIA NpU3HaK, a gpyras
—OCTaB/IAeT ero HeBblPaXEHHbIM, T.e. BK/IKOYAeT B CBOE 3HayeHue
1 06nagaHne aTUM MPU3HAKOM N ero OTCYTCTBME, TakK YTO 3HaYeHue
KOHKPeTU3MpyeTca TONbKO B KOHTEKCTe. becnpn3HakoBas v cnabas
(hopma MOXeT ynoTpeb/aTbCs B 3HAYEHUN MapPKUPOBAHHON U CUMb-
HON 6e3 BCAKON CTUIMCTUYECKON HaTSXKKKU, a MapKMpoBaHHas —B
3HaYeHUN HEMaPKMPOBAHHOW TOMIbKO UL b B PEAKUX UCKTHOUYEHUSIX,
KaK cneuuanbHblil CTUAMCTMYECKUA npuem. Cnabasi, HemapKupo-
BaHHaa (hopMa SIBNAETCA UCXOAHOM, NePBUYHON B A3bIKOBOM MbILL-
NeHUN, —oHa [o/blle coxXpaHaeTca nNpu adasnm, paHblle aKTUBU3N-
pyeTca B peun pebeHKa, MOXET 3aMEHATb CU/IbHYI, MapKUpOBaH-
HYI0 (hopMy B npoLiecce NCTOPUYECKOTO pasBuUTUS.

Ecnn npuHATL NpefnaraemMyto 34ecb BUAO-BPEMEHHYK CUCTEMY,
OKaXKEeTCs BO3MOXKHbIM Jlyyllie onpeenTb 06beM 3HaYeHNUs 1 cepy
ynotpebaeHns cnabbix, HEMapKMPOBaHHbIX (HOPM: HenpoLleaLlero
BPEMEHU, HEA/INTE/IbHOTO BMAA, HeNnep(heKTHON BPeMEHHON OTHECEH-
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HOCTW W HebyayLlero «MofasbHOro BpeMeHu». Monb3yacb METOA0M
Cy6CcTUTYLMK, NOLCTaBNAS HEMAPKUPOBaHHbIE (hOPMbl BMECTO COOT-
BETCTBYIOLMX MapKMPOBaHHbIX C LUMPOKUM MPUBMIEYEHNEM UHDOP-
MaHTOB, MOXHO YCTaHOBUTb Anana3oH 3HaYeHWU HEMapPKUPOBaHHbIX
(hopm, uTO BYLET, KOHEYHO Xe, 3aBUCETb OT CTU/IA KOHKPETHOMO TeK-
cTa.

4. KaTteropusa HakK/10HeHUA

Kateropus HaknoHeHUs —aTO rpaMMaTUyeckas KaTeropus, «060-
3HavaroLLlas OTHOLLEHWE AeNCTBUS K LeCTBUTENbHOCTHU, YCTaHaBIN-
BaeMoe rosopswmmM nuuom» (B.B. BuHorpagos, 1972, c. 457).

B pyccKoM f3blKe MPUHATO pasninyaTb TPU HAK/IOHEHUA: U3bABU-
TeNlbHOE, NOBENUTE/IbHOE W cocnaratenibHoe. B aHIIMIACKOM A3blke
KaTeropua Hak/IOHeHWA SABMAETCH, NOXanyi, caMOl CMOpHOW rna-
rO/NIbHOW Kateropuen.

Mo BOMPOCY O KOMWYECTBE HaK/OHEHWIA B aHTMACKOM A3blKe
MeXAay rpaMMatmcTammn HabnLarTecs 3Ha4YNTEIbHbIE PACXOXAEHNS .

Mbl pa3fensiem TOUKY 3peHUsi Tex uccnegoaresieid, KOTopble Bbl-
[leNsI0T B aHIJIMICKOM  $3bIKe TO/IbKO TPy HaknoHeHus (B.A. NnbuL,
2008, c. 110; A.N. CmupHuuknia, 1959, c. 279-281; Th. Vennemann,
1977, c. 620-622).

M3bABUTENIbHOE HaKJ/IOHEeHNE

N3bSBUTENbHOE HaK/OHEHWE MpPeACTaBNseT [eiicTBME KaK pe-
anbHbll hakT. MPUHLMNUANBHBIX Pasnunii Mexay ynotpebneHvem
N3bABNTEILHOTO0 HAaK/IOHEHMSI B COMOCTAB/ISEMbIX f3bIKaX HET.
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MoBennTeNnbHOE HAK/TOHEHWE

rMoBenuTeNlbHOE HaKNOHEHWE SIBMSETCA BblpaXKEHUEM MPU3bIBa,
npocb6bl, NpuKasa, TpeboBaHMA U T.M. COBEPLUMTbL Kakoe-nmbo aei-
CTBME.

B pycckom A3biKe BONEN3bAB/IEHE TOBOPALLErO BblpaXaeTca Cu-
CTEMOW KakK CUHTETUYECKMX, TaK N aHa/IMTUYeCKnX opm 2-ro n 3-ro
Nnua eANHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOI 0 Yncia u opmammn nMnepa-
T1Ba COBMECTHOr0 AeicTBusA. Cp.: 2-e MU0 eANHCTBEHHOIO Ynucna —
«bepu»; 2-e NNLO MHOXECTBEHHOr0O umcna —«bepute»; 3-e NULLO
eJVHCTBEHHOr0 Yncna - «nycTb (NycKaii) 6epeT, BO3bMET»; 3-€ N1L0
MHOXECTBEHHOr0 Yncna - «nycTb (Nyckaii) 6epyT, BO3bMYT»; (hOPMbI
MMMepaTmBa COBMECTHOMO AeiCcTBUS —«bepems.

B aHrnminckom s3bike opma noBeiMTeIbHOro Hak/IOHeHUS TOJlb-
KO 0flHa: «come!», «go» 1 T.n. OTpuLaTenbHbIl 1 aM¢aTnyecKuii Ba-
pUaHTbI 3TOI (hopMbl 06pa3ytoTCA € NOMOLLbIO rnarona do, Bcriomora-
Te/IbHOr0 M YCUNTE/IbHOI0 COOTBETCTBEHHO: «do not (don’t) comel»,
«Do comel».

CoeaunHeHmnst Tna «Let him go», «let her enter» aBnsOTCS CBO-
60LHbIMW CUHTAKCUYECKMMMN COYETaHUAMU W B N1arofibHyt0 Mnapa-
anrmy  He BxopaT (B.A. Unbuw, 2008, c. 110).

Mo CpaBHEHUIO C aHIINMACKUM A3bIKOM B PYCCKOM $i3blke 06beMm
3HaYeHWn nmnepaTmBa LWKUpe. 34eCb OH MOXET YNoTpebnaTbCs Kak
XXBVBA/IEHT cocnaraTe/lbHOro Hak/IoHeHUs B 6eCCO03HbIX NpUAaToY-
HbIX NPeaIoXeHnax ycnosus. Cp., Hanpumep: «He 6011 y MeHs ro-
no.a (A 6bl NOLUEN Ha NIEKUUIO)».

Bo3moxkHa TpaHcno3numsa Gopm NoBeINTENIbHOr0 HaK/OHEeHUS
(06bIYHO B COEAMHEHUN C «Aa U» - ANA BbIPAXKEHUA HEOXWUAAHHOTO
pencteus B npowsiom). Cp., Hanpumep: «OHa BO3bMU fa U KPUK-
HW».

B aHrIMICKOM 5i3blKe BCe 3TU ABMIEHUS HE BO3MOXHbI.
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CocnaraTtenbHoe HaK/IOHEHUe

CocnaraTefibHOe HaK/IOHeHWe MpeAcTaBnseT LeACTBME KaK BO3-
MOXHOe, XefaTe/lbHoe, npeAnonaraeMoe v T.n.

B pycckom A3biKe cocnaraTe/ibHOe HakNoHeHWe 06pasyeTcs TO/b-
KO aHa/IMTUYECKN - C MOMOLLbK YacTULbl «Bbl» B COYeTaHUU C (op-
MOV rnarona, OMOHUMMWYHOW (opme MPOLLELIEro BPEMEHN: «nucan
Obl». YacTuua «6bl» MOXeT 06beMHATLCSA C NOSUYUHEHHBIM COHO30M
N faxe BXOAUTb B €r0 COCTaB: «eC/N Obl OH 3HaN», «4TOObI OH NPU-
Len».

Mapagnrma cocnarate/lbHOro HakK/OHEHUS B aHIINACKOM A3bl-
Ke 3HauMTeNnbHO 60raye. Tak, rnaron «go» B 3aBUCUMOCTU OT KOH-
TEKCTa MOXeT MMeTb cregyrowme (popMbl cocnaraTebHOro Ha-
KNOHEeHUA: «go», «were going», «should go», «should be going»,
«should have gone», «would go», «would be going», would have
gone.

MpW3HaKN TUMOMOTMYECKOro CXOACTBA MEXAY COMOCTaBNsSEMbI-
MW A3blKaMK B MaHe cocfarate/lbHOro Hak/OHEHUS NPOSABASIOTCS B
ero ynoTpe6seHmMmn B NpMHLMNNANbHO OAMHAKOBbLIX TUNAaX Npeaioxe-
HUN, & UMEHHO:

B C/IOXKHbIX C NPUAATOYHLIMU MppPeasibHO-YCNOBHbIMU (B 06enx
4yacTax) U B NPMAATOYHbIX:

1) LONOJIHUTENIbHBIX, BbIpaXaroLWmnx pekoMeHpaumto, Tpebosa-
HVe, NpuKas, XenaHune, onaceHue;

2) onpefennTenbHbIX anno3UTUBHBIX C TEMU XKe CTPYKTYPHbIMM
3HaYeHUAMU, YTO U LONOSTHUTENbHbIE;

3) nognexatymnx, BblpaxaroLlinx xenaresbHoe, He06Xo4MMOoe, He-
BO3MOXHOE U T.MN. AeCTBUE;

4) uenw;

5) YCTYNUTENbHbIX.

Cp., Hanpumep:
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1) «He wished the blankness would come» (Abrahams). «OH 6bin
BNOGMEH B KalOTKMHA W XOTeN, YTOObI BCE ObINN BAOGAEHbI B HEFO»
(Papees).

«Nevertheless, she insisted that they should leave» (P. Johnson).
«Tem He MeHee, OHa HacTauBana, YTo0bl OHU YLUIN».

2) Mr. Flannery repeated the demand that Des Warrer and Eric
Tomlinson should be released by Christmas» (Forum, Wash., 2001,
V. 39, Ne 4, p. 24). «Callka cfenan 3Hak, 4tobbl Kata nerna, a cam
rnoLuen BAO/b NPOBO/IOKN» (Pajees).

3) «....It was imperative that dinner should be announced as soon
as possible» (Priestley). «Hafo, 4ToObl KapTOYKM NOA3EMHbIE ObINN»
(Pbi6ac).

4) He hung his head forward so that the blood should not drop
an his clothes» (Abrahams). «I clutched tight my locket ....lest it be
stolen from me» (Harley). «4T06bl cTapLlee NMOKOMEHWE HE MOT/IO0
OKa3sblBaTb BAUSHUS HA MNafLlee, X COAepXanu OTAeNbHO....» (Pa-
[leeB).

5) It’s like we’re living in a dream, waiting for things to get back
to normal, whatever this might be» (Barstow). «Monogas reapgus»
OyfeT pacckasblBaTb B CBOMX /IMCTOBKaxX BCHO MNpaBfy, Kakown Obl OHa
ropbKoi He 6bina ans Poccun» (dagees).

CocnaraTefibHOe HaK/NOHEHME YnoTpebnseTcs U B HE3aBUCUMbIX
NpeanoXeHNsAX, BblpaXatoLWnx XenatenbHble UM NpobnemMaTuyHble
[eicTBUs (COCTOSHMS):

«1'd like to discuss my position», | said» (Snow). «H 6 xoTen 3a-
ObITbCA N YCHYTb» (JTEPMOHTOB).

OCHOBHble pas3Myuns Mexay ConoctaBfseMbIMU Si3blKaMW CBO-
[ATCSA 3[eCb NPeX/e BCero K ToMy, YTo B pyCCKOM fA3blKe cocnaraTesib-
HOe HaK/OHEHWe BCTPeYaeTCa CPaBHUTENbHO PeAKO B NPUAATOYHBbIX,
COOTBETCTBYIOLWMX aAHIIMACKUM MOANEXKALLUHbIM, MPeLUKaTUBHbLIM
N nppeanbHO-CPaBHUTENbHLIM (06pa3a AeWCTBMA) NPEeASIOKEHUAM,
BBOAMMbIM cOto3aMu «as if n «as though». Cp., Hanpumep: «l could
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leave, as though it were an ordinary holiday» (Snow.). «A Ha fpyroi
neHb Cepreli JleBalloB HaBcerfa ywen u3 ee namsTtu, Kak eciv 6bl
ero n He 6b1n10» (Papaees).

fopa3fo 4ale aHrIMMckum cotosam «as if» n «as though»
COOTBETCTBYIOT pycckune «(Kak) O6yaTo», «CNOBHO», KOTOpble He
y4yacTBYHT B 06pa30oBaHUM cocnaraTefibHOro Hak/lOHeHUs: «1’'m
very strong, L.S., he told me, as though it were a consolation»
(Snow).

«A-a, BOT TO-TO 1 OHO! —BOCK/IMKHY/ OH, BYATO KTO-TO BO3paXKar
emy» (Pagees). «Ha nyxnom nuue JleHn babruHa obneryeHme, cnos-
HO OH Mepenosn3 Yyepes CTPaLHYH NponacTb....» (TeHAPSAKOB).

Kpome TOro, B pycCKOM fi3blke cocfiaraTe/ibHOe Hak/IOHeHue 3a-
KpenseHo 3a onpegeneHHbIMU TUNamMmn NpuAaToYHbIX MPesioXeHUH,
B TO BPeMS KaK B aHI/IMACKOM A3blKe HabMo4aeTca BapbMpoBaHue Ha-
KNIOHEHWIA.

Tak, B 4OMOMHUTENbHbLIX CO 3HAYEHUSMU peKoMeHAaummn, Tpebo-
BaHWA, NpuKasa u T.M. 1 B NPUAATOYHbIX, BBOAUMbIX COHO3aMM «as if»
n «as though», rge Hopmol SBNsieTCA cocnarate/bHOe HaK/IOHeHNe,
Haxogum (ropasfo yalie B NocnefHnx) n3bsABUTENIbHOE HAKOHEHME:

«If these words are to have any meaning, then Mr. Wilson must
speak and demand that the bombing stops» (Forum, Wash., 2001,
V. 40, Ne 5, p. 32).

«MPs should be pressed to urge that the Government takes inde-
pendent action for peace» (Forum, Wash., 2001, V. 41, Ne 2, p. 12).

«You lock as if you’ve seen a ghost» (Gordon);

«He said it as though he was asking me for support» (Snow).

N Hao6opoT, B NpUAATOYHbIX MPELNOXEHNAX Lenn, BBOAUMbBIX
cor3aMn so, (so) that, so as. in order that, n ycTynuTenbHbIX, BBO-
OVMbIX NMPEMMYLLECTBEHHO COKO3HbIMW MECTOMMEHUAMU W Hape-
4YMAMM, HOPMOWA ABNAETCA N3bABMUTENIbHOE HaK/IOHEHMe. Ham npeg-
CTaBndeTCA, YTo ynoTpebneHne cocnarate/ibHOro Hak/iOHeHUd, Mo
KpaliHeil mepe, ero ctapbix )opm, 34eCb BOCMPUHMMAETCA Kak ap-
Xansm:
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«Perhaps | should make her hate me so that she’Ube glad to see’
me go» (Barstow). «I wish she’d look at me so | might guess what
she’s thinking» (Barstow).

«But whatever it is I’m on your side» (Braine).

«The Sanskrit language, whatever be its antiquity, is of a wonder-
ful structure...» (D. Crystal).

5. KaTteropua nuua n ymncna

NInuo —aTo rpammaTtunyeckas KaTeropus rnarosna, «0603Havaro-
Wass OTHECEHHOCTb Ha3BaHHOIrO rnarooM AencTBusS K ero npowus-
BoguTento» (FpamMmartuka COBPEMEHHOr0 PYCCKOro /iMTepaTypHOro
A3blka ... 1970, c. 382).

MponsBoguTeneM LeiCTBUA MOXeT ObiTb roBOPsLLUIA, ero cobe-
CelHUK W TPeTbe NNLL0, He MPUHUMatOLLee y4acTus B akTe obLe-
HWs. COOTBETCTBEHHO Pas3MyalTCA TPU rpammaTUYecKux umua:
nepBoe, BTOPOE W TPeThbe.

B aHrMiickom si3bike KaTeropus nuua sBASETCS OAHON U3 Hau-
60nee cnabo MopthoNOrM3nMpPOBaHHbIX FPaMMaTUUYECKMX KaTeropuii.
OHa UMeeT 4YeTKOe W MnocfefoBate/ibHOe (opManbHOE BblpaXKeHue
NULWb B TPETLEM /IMLE €AUHCTBEHHOIO YMCNa HACTOALLEr0 BPEMEHN:
(he) says, (he) speaks u 1.n. B npowejwem BpeMeHU (hopmanbHOe
BblpaXKeHMe 3TOM KaTeropum OTCYTCTBYET MOMHOCTbIO. B Gyayuiem
BPEMEHU pa3inumne Mexay (hopMamu nuua BblpaxaeTcs MpoTUBOMNO-
CTaB/IeHWeM BCromMoraTesibHbIX rnaronos shall (ans nepsoro nuua) un
will (ans ocTanbHbIX NnL). OAHAKO 3TO pa3finyume NoCTeneHHo cTupa-
eTcs. Bo-nepBblX, 34ecb AeCTBYET AOBOIbHO CUIbHAA TEHAEHUMSA K
BbITeCHeHUtO rnarona shall rnaronom will, a BO-BTOpbIX, B pa3roBop-
HOM CTune npeobnagaroT nognexawine c I, He BblpaxaroLine pas-
NNYnA MeXAy BCnomoratenbHbIMK rnaronamu. Cp., Hanpumep: «The
window’ll be ten shillings», she said» (Wain).
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Hecko/IbKO B CTOPOHE B CMbIC/IE (DOPMa/ibHOTO BbIpaXXeHUs KaTte-
ropuu NnLa CTOMT rnaron «to be», nmeroLnii B HaCTOsILLLEE BPeMS Cyn-
NIeTUBHbIE ()OPMbI NMEPBOro M TPETLEr0 /INLA AUHCTBEHHOIO Yuca
«aw» U «is». JINWb YaCTUYHO BblpaXKaeTca /INLO B €4MHCTBEHHOM
yucne npoLueaLero BpeMeHn —8 opme - «was» (1-en 3-e nnuo). B
(hopMax MHOXeCTBEHHOI0 YMCNa KaTeropus nLa He BblpaXXeHa.

B pycckom s3blKe KaTeropus nmua BblpaXKeHa B HacTosLeM 1 6y-
AyLemM BpEMEHW rNnarosos.

Kateropus uncna npegcrasfieHa B aHIIMACKMX rnaronax ewe me-
Hee 4eTKO, 4yeM Kateropus nuua. Hambonee nocnegoBatesibHO 3Ty
KaTeropuio BbIpaXkatoT (HOPMbl HACTOALLEr0 M NPOLUEALLIEr0 BPEMEHM
rnarosia «be» (€AUHCTBEHHOE UYUC/IO «iS», «Was», MHOXeCTBEHHOe
YMCNo «are», «were»). YeTKoin popMoil eJMHCTBEHHOIO YnCNna ABNS-
IOTCA TakXXe opmbl 3-ro nLa HaCTOALLEro BpeMeHn, 06pa3oBaHHbIe
C NOMOLLbIO MopdeMbl «-(es) s»: «speaks», «writes».

B pycckom A3blke KaTeropus ymcna npucylia BCEM rfiarosiaMm BoO
BCEX BpeMeHax.

KntoueBble cnosa

Bupg, 3anor, Hak/0HeHWe, BPEMS, YMCNO, NNLO, W3bABUTENbHOE
HaK/MIOHeHue, cocnarateNbHOe HaK/IOHeHWe, NOBEINTEIbHOE HaK/o-
HeHue, HacTOsLLEe BPeMS, NpoLUejLLee Bpems, byayliee Bpemsi, Aeii-
CTBUTENIbHbIN 3a/10T, CTpafaTesbHbIA 3a/10r.

KOHTPO/NIbHbIE BOMPOCHI U 3afaHus

1 Kakue rpammaTtuyeckue KaTeropum rnarona o6HapyuBa-
tOTCS B COMOCTaB/SEMbIX S3bIKax?

2. KakoBbl NPUHUMMNMANbHbLIE Pa3Nnums Mexay rpaMmmaruue-
CKVMIW KaTeropusiMi rnarona pycckoro 1 aHrINACKOro A3bIKoB?
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3. KakoBbl 0COGEHHOCTM aHIMIACKOIrO CTpaaaTenibHOro 3anora
Mo CPaBHEHWIO C COOTHOCUTE/IbHbIM 3a/10FOM B PYCCKOM Si3blKe?

4. B 4em 3aK/104aKTCA CYLLeCTBEHHbIE pasinuns Mexay pyc-
CKMMU BO3BPATHLIMMW Flarofiamm n aHraniACKUMK rnaronamu ¢ Me-
CTOUMEHUAMM Ha -self?

5. KakoBbl OCHOBHbIe rpamMMaTUYecKme 3Ha4YeHMA HACTOALLErO,
npoLeaLlero n 6yayLuero BpeMeHmn?

6. B Kaknx cnydyasx Habnwogaetcs TpaHCNo3Mumsa rpammari-
4YeCKMX BPEMEH B [pyrve BPeMeHHble MJiaHbl B COMOCTaBISeMbIX
A3bIKax?

7. KakoBbl OCHOBHbIE pPa3/iMunsa B 3HaYEHUAX MPOLUESLIEero u
OyAayLLero BpeMeHN B CONOCTAB/IAEMbIX A3blKax?

8. Kakune Hak/IOHEHMA Pa3/iMyaloTcs B COMOCTaB/IAEMbIX A3bl-
Kax?

9. KakoBbl rpaMmMaTM4ecKmne 3Ha4eHMs HaKNOHEHWIA B COMo-
CTaBNSEMbIX A3bIKax?

10. KakoBbl OCHOBHbIE YepThbl CXOACTBA ¥ pa3iMymns B ynoTpe-
ONeHMN HaKNOHEHWI B CONOCTaBNAEMbIX A3blKax?

11. KakoBbl pasnnuunsa B Mop{osiormsaumm Kateropum nuua B
COMOCTaBSAEMbIX A3bIKAX?

12. KakoBbl pa3nnyus B MOpgosiornsaunm Ynucna B conocras-
NieMbIX A3blKax?
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FMABA 8

CUHTAKCUYECKAZA TUMONOTNA AHITTMNCKOTO
N PYCCKOIO A3blKOB

MNAH

1 Tunbl CUHTaKCUYECKOW CBA3N.

2. Buabl NOSYMHUTENBHON CUHTAKCUYECKOW CBA3WN U CPefCcTBa UX
BbIpaXXeHus.

3. MMopAfoK CNoB B NPeLI0XKEHUN.

4. MpepnoxeHne Ha KOMMYHUKaTUBHOM YPOBHE.

5. Kateropus otpuuaHums.

6. BonpocutesibHble KOHCTPYKLUW.

7. TUNbl 04HOCOCTABHbIX NPEANOXEHWNA.

Tunbl CUHTAKCUUYECKOW CBSA3N

CyLiecTByeT [iBa OCHOBHbIX TUMNAa CUHTAKCUYECKUX CBA3EN MeXAY
CNoOBaMM - COYUHEHVE U MNOLUYUHEHME.

Mpn COUYMHEHUN CBA3b MEXAY C/IOBAXH XapaKTepu3yeTcsi paBHO-
NpaBHOM 3aBUCUMOCTbIO, MPW MOLAYNHEHWUW C/I0BA BCTYNakOT B OTHO-
LUEHNA, XapaKTepusyoLinecs HepaBHOMNPaBHOM 3aBUCMMOCTbO. Ha-
npuMmep, CNoBa B coveTaHUsX: aHr. cap and coat, pushed and planted,
the woman and children, old and worn, looked and smiled; pycck.
KPEenoK n CTPOeH, rpy6 v HernpuaTeH, CMOKOMHBIA U GecCTpacTHbIN,
6oratas n Becenas, 6arononyyne n npousetaHne. OHN HaxoaaTCs B
OTHOLLEHUW paBHOMpPaBHOW 3aBMCUMOCTU. B CnoBocoyeTaHUaX faH-
HOro TWMa Henb3d NOCTaBUTb BOMPOC OT OAHOrO C/oBa K Apyromy,
He/Mb3s yKasaTb Ha BeAyLWi, FNaBHbIA YnieH ¢pasbl. 3aBUCMMOCTb
3[,eCb NPOSBAAETCA Ha CEMaHTU4YeCKOM ypoBHe. (MprmMepamu nekcu-
YeCKOM HeCOBMECTMMOCTM MOTYT MOCAY>XWUTb €4UHULLbI TUMNA aHr /. a
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student and merrily, a cow and a song, cap and jump, old and looked,
pyCCK. Becenas v npbiratb).

OTHOLWUEHNA CMHTAKCMYECKOr0 HepaBeHCTBa BblpaxatoTcsa Noj-
UYMHEHMEM, KOTOPOE YKa3blBaeT Ha 3aBUCUMOCTb OLHOr0 W3 COOT-
HOCALLMXCA C/IOB OT Apyroro: aHrf. to sing (how?) merrily, to think
(ofwhat?) ofthe danger; pycck. natu (kak?) newkom, HageaTbes (Ha
4TO?) Ha NyuLLee.

CounHuTeNbHasA CBS3b OblBaeT 3amblKatollel (3aKpbiTOi) U OT-
KPbITOMA.

Mpwn 3aMbIKaloLLei CBA3M B OTHOLLEHUS COYNHUTENBHOW 3aBUCK-
MOCTW BCTYMatOT TO/IbKO [iBa C/ioBa: aHr/. either James or I, the stu-
dents as well as the teacher, not only the flowers but even the grass;
PYCCK. He yuTas, a Nucan; Kak B3poc/ble, Tak 1 AeTw.

Mpn OTKPbLITOM COYMHUTENIbHON CBA3W KO/IMYECTBO C/I0B, BCTY-
natowmx B OTHOLIEHUA COYMHUTE/IbHON 3aBUCUMOCTM, MOXET OblTb
HeorpaHuyeHHbIM: ... Could concentrate immediate attention on the
donkeys and tumbling bells, the priests, patios, beggars, children,
crowing, cocks, sombreros, cactushedges, old high white villages,
goats, olive-trees, greening plains, singing birds in tiny cages, water-
sellers, sunsets, melons, mules, great churches, pictures, and swim-
ming grey-brown mountains of the fascinating land (Galsworthy).
MenbKkaloT MUMO 6yaKW, 6abbl, MafbYMLLKK, NaBKK, POHapW, 4BOP-
Lbl, cafbl, MOHACTbIpKU, 6yxapubl, CaHN, OrOPOAbI, KYMLbl, Navy>XKW,
MYXXWUKW, BynbBapbl, 6allHK, Ka3aku, anTeku, marasvHbl, noau, 6an-
KOHbI, IbBbl HA BOPOTax M CTaun ranok Ha kpectax (A. MNyLWKuH).

Cnosa, BCTynawwne B OTHOLUEHUA COUYUHWUTENbHOW 3aBUCUMO-
CTW, COEAUHAIOTCA NPU NOMOLLM COeANHUTENbHbIX, pa3fennTeNlbHbIX
N NPOTUBUTENbHbBIX COK30B: aHrn. and, not only......but also, neither
... hor, as well as, pycck. u, aa, He TO/IbKO, He CTOJIbKO........ CKONbKO,
KakK .... TaK, 4To ....4TO; aHrn. or, either..... or, pycck. uam, To ...To, He
TO. ...He To, NGO ....I6O, NW... NN, TO N1N.... TO NIX; aHr. but, yet, still,
PYCCK. HO, a, He ...a.
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Buabl NOAYNHUTENBHON CUHTAKCUYECKON CBSA3N
N cpeacTBa MX BblpaXKeHUs

B pycckomM ¥ aHrAMACKOM A3blKax MOAYMHUTENbHAA CBA3b
npeAcTaBneHa CcornacoBaHWeM, YMnpaBieHWEM W NPUMbIKAHUEM
(AW, CmupHuukuia, 1957, c. 140-142).

Mog cornacosaHnem (agreement) nogpasymeBaeTcs Takoe OTHO-
LLIeHMe C/I0B, KOTOPOe BbipaxaeTcs B (POPMasibHOM MOAYMHEHUN 3a-
BMCMMOTO 4/ieHa rnaBHoMy: aHr/. these books, three students; pycck.
6enoe NATHO, 6enblii Xneb, 6enas Houb.

B aHrnuiickom A3biKe 3TOT BWA NOAYUHUTENbHONM CBA3N UMeeT
OrpaHnyeHHylo cepy ynotpebneHns, Tak Kak B JaHHOM f3blKe OT-
CYTCTBYET KaTeropus pofa, cnabo npefcrasfieHa najexHas cucrema
1 KaTeropmsa yucna.

CornacoBaHue B aHIINACKOM A3blKe Mbl HabMOLaeM:

a) Mexnay ykasaTesSlbHbIM MEeCTOMMEHMEM W CYLLEeCTBUTE/IbHbIM:
this book - these books, that student - those students;

6) Mexay HeonpeaereHHbIM apTUK/IEM W CYLLEeCTBUTENbHbIM (BO
MHOXECTBEHHOM 4UC/ie HeonpeAeneHHbIn apTUKIb OTCYTCTBYET): a
pen - pens, a pencil - pencils;

B) MeXay nognexawium u ckaszyembiMm (B uncne v nuue): | go, he
(she, it) goes, we (you, they) go;

r) mexagy hopMamu rnarona rnaBHOro M NPUAATOMHOrO npeg-
noxxeHus: Gabriel asked who was playing up there (Maugham). He
asked if she heard him (Lawrence).

B pycckom s3blKe NOAYMHAKOLLEE U NOAYMHEHHOE CNOBO COracy-
t0TCA B pPofe, Yncne n nagexe: Fopembika 5, FOpemMblKa HeUCXO4Has
(L. TypreHeB). Moxanei Tol MeHs, CMPOTY HecyacTHyro (A. Uexos).
Ycnblwa cyf Takoin, Mol 6efHblin ConoBeit BCMOPXHYN W Moneten
ya TpuaessATb 3emens (M. Kpbinos) (Cwm.: HO.IM. Kapaynos, 1999, c.
104-105).
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CornacoBaHue B aHINIACKOM S3blKe MPOMCXOAWUT He no dop-
MaslbHOMY MNpU3HaKy, a Mo CEMaHTUYeCKOMY, B pe3y/nbTaTe Yero cBssb
MEX/y CNI0BaMM 4acTO HOCUT XapaKTep MPUMbIKaHUS:

60nbLLON cTON wonderful story
60nbLIan 3emns nice story
60/bLU0E 03epo interesting story

MpunaratesibHble B MPaBO KOMIOHKE HE N3MEHSKOTCS, TaK Kak OHM
NOAYMHAKOTCA CYLLECTBUTENbHLIM TO/IbKO Ha CEMAHTUYECKOM YpOB-
ve.

O6wum gns conocTaBnseMblX S3bIKOB ABMAETCA TO, YTO CUHTaK-
CUYeCKMne CBS3M C/I0B OCHOBBLIBAKOTCA Ha NPUHLMNAX CeMaHTUYEeCKON
coyeTtaeMocTu. Mbl MOXeM cKasaTb: aHrf. great man, big house;
pyccK. ay6oBas polla, Becenblil YenoBekK. HO COBEPLUEHHO NeKcuYe-
CKM HeCcOBMeCTMMbIMMW SBAKOTCA C/I0BOCOYETAHWUA aHr. great ink,
cheese iron; pycck. cocHoBbIV ay6, MacnsiHoe axo (C.4. KauHenbCoH,
1972, c. 140-141).

B conocTtaBnsemMbIX f3blKax MMEKTCA C/lyvyan HerosiHoro corsa-
coBaHus: pyccK. bosnacb 1 He Morna ectb U BCTaBana 06bIKHOBEHHO
n3-3a ctona ronogHoi (A. Yexos); aHrn. The sheep were spread out;
roughly inthe shape ofa figure eight (Norris). Without me in between;
you would seem a different species (J. Galsworthy).

Cnefyrownm BULOM MNOLUMHUTENbHOW CUHTAKCUYECKOM CBA3N
ABNSAETCSA ynpasfeHne (government), KOTOpPOe COCTOUT B TOM, YTO
BbI6GOP NOAYMHEHHOIO C/10Ba U €ro (OpmMbl 3aBUCUT OT CBOMCTB MOA-
UMHSAOLLEN ero NeKCUKN: pyccK. N60BaTbCA BULOM, KacaTbCs atora
BOMpoOcCa; aHrn. to take interest in smth. n 1.Nn.

YnpaBneHne MOXeT ObiTb 6ecnpeanoxHbiM (PyccK. NH60BaThCS
BMAOM, aHrn. to read smth.), npeanoXHbiM (pyccK. 6paThCs 3a YM;
aHrn. to take care of, to be interested in). Cnegyet oTMeTUTb, UYTO H
PYCCKOM f13blKe MHOIO NafeXXHbIX OKOHYaHWI NpuobpeTarT nogum-
HseMble CnoBa, T.e. HabnogaeTca 60/bLas MOPGOoro-CUHTaKCHye-
CKasi 3aBUCUMOCTb CN0B B MPeAN0XEeHNN.
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B aHrnuiickom e A3blke ynpas/ieHue (UKCUPYeTCH Haluynem
nnu oTcyTcTBMeM npeanoros: to watch smb., to look at smb., to see
in smb., to see off smb., to go in for sports, to get up, to get on n 1.n.

YnpasneHne MOXET OblTb NPUCYOCTaHTMBHBLIM (PYCCK. UHTepe-
cbl Aena; aHrn. the reading of the book), npuagbekTBHLIM (PYyCCK.
3aHATbIA YeM-Mb0, KeM-11Mb0, YBEPEHHbI B Y4eM-1160, KOM-116o0,
YKECTOKMWIA MO OTHOLUEHU K KOMY-MG0, YeMy-inb0; aHrn. busy in,
certain of, cruel to, familiar to), npurnaronbHbIM (PyccK. NPOCUTL O
4yem-n1bo, ymMepeTb OT rofiofa, CTpajartb OT Yero-nnbo, pabortaTtb Haf
yem-n160o; aHr. to think of, to listen to, to succeed in, to work at).

MepexofHble rnarofbl CEMaHTUYECKM HEMOTHOLEHHbI U TpebyroT
CMbICNIOBOrO 3aBepLleHuns (completeness): pyccK. YnTaTb KHUTY; aHr.
to read the text, to visit a friend v 1.n. M03TOMY CBS3K MeX [y C/0Ba-
MW, peann3yemble yrpas/ieHVeM (a 3TO B OCHOBHOM CBSi3W, KOTOpble
MbI3bIBAET NEPEXOLHbIN rN1aros), Ha3blBarTCA KOMMIETUBHLIMU.

Bbl60p cioBa (coueTaHus) 3aBUCUT KaK OT CTPYKTYpPbI A3bIKa, TaK 1
Ol CeMaHTVKMW COB, YTO MOATBEPXKAAETCA CeAYOLUMN NMPUMepamu:
pyccK. MATW MO YNuLe, TOBOPUTL HA Y30eKCKOM A3biKe, pasbuparbes
N 4emM-H16Yab, NPUATUCHL NO BKYCY, YXaXMBaTb 3a KeM-HUOYab, Npu-
HUMaTb BO BHMMaHue, NpUXo41Tb B ronoBy; aHr/. | intend to come, |
suggcsithat you should come, please show we the way, explain to me
this rule, kind (thoughtful) of you, anxious about his son’s health,
unxious for news, anxious to start wT.Mm.

B couyeTaHusx ropbkas nosiblHb, APKWIA LBET, CUHEe MoOpe rnas-
HbIM CEMAHTUYECKUM W CTPYKTYPHbIM YJIEHOM CfefyeT cuuTatb
OrnpegensaemMoe nosibiHb, LBET, MOpE.

B coueTaHuax aHrn. to have a walk, to give a push, to pay atten-
tion, to say goodbye; pyccK. oKa3blBaTb BIUSHWUE, BbINOHATL PaboTy.
NpONoNNTL UCMbLITAHUA, BECTW Y4YeT W T. N. rnaron LeceMaHTU3npo-
/M. OCHOBHOE 3HayYeHWe CKOHLLEHTPUPOBAHO B VMEHW; rpaMmmMatuye-
CKN LeHTpasbHbI anemeHT (rnaron) o6nagaet npu3Hakamy TOJbKO
thopMasibHON HE3aBUCUMOCTH.
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Takum 06pa3om, B rnaro/ibHo-06bEKTHBIX COYeTaHMAX CO3Lar0TCA
OTHOLUEHUS KOMMJIETUBHOCTU U NMPOUCXOAMT nonsapusaumsa rpaMmma-
TWYECKOM M CeMaHTM4eckol uHgopmauun (B.4. ApakuH, 1979, c.
140-141).

Takoe nepekpelBaHne OTHOLUEHWI AeTepMUHALUKN XapakTe-
pU3yeT N Lpyrue BUAbl KOMMNIETUBHbLIX CBA3EN: KUNO x/eba, ropctb
3epHa, MelWwok xieba (Knno, ropcTb, MELOK - rpaMMaTUy4yecKun aBTo-
HOMHbI; X/1e6a, 3epHa - CEMaHTUYeCKN aBTOHOMHbI).

HecoBnaseHne CeMaHTUYeCKOn 1 rpaMMaTUYeckon LeTepMUHa-
LMW XapakTepusyeT W aHrnuiickme codvetaHuns Tuna five pounds of
flour, a sack of corn, an ounce of silver.

B aHrnniickom si3blke camblM pacnpoCTpaHeHHbIM BWMAOM MOA-
YMHUTENbHON CMHTAKCUYECKOM CBA3WN ABASETCA NpuMblkaHue (para-
taxis). MNMpuMblKaHWe - 3TO TaKON BWUA CUHTAKCUYECKOWN CBA3N, Mpu
KOTOPOM 3aBUCUMOCTb MOAYMHEHHOIO C/I0BA BbIPaXKAETCS MO3ULUEN,
CMbIC/IOM 3aBUCVMOWA rpaMMaTUyecKon (PyHKUMK: aHr. to read well,
to read aloud, to sing softly, to laugh merrily.

MpUMbIKaKOLWMMK CNOBaMU B CPaBHUBAEMbIX A3bIKaX MOTYT ObITb
Hapeuus, npunaratenbHble (AN aHTNIACKOrO f3blKa), rnaronbl (B
(hopMe VHMOUHUTKUBA), [LeenpumyacTus, T.e. HeU3MeHseMmble 3Hame-
HaTe/lbHble C/loBa: pycc, YMTaTb GOWKO, FOTOB CAYXWTb, KOthe Mo-
BapLuaBcKku. aHr. to read well, to write accurately, ready to answer,
anxious to go u T.N.

MoscHAeMbIMM (NOLYMHEHHBLIMK) CIOBAMMW NPU NPUMbIKaHUN MO-
ryT 6bITb pasHble YacTu peyn: time to go, first to come, very well,
want to know, one to go, happy to know; pycck. Bpemsi UATU, OYEHb
XOPOLLO, X04Yy 3HaTb, NeTb BECENO. 4

Buabl NOAYNHUTENbHON CUMHTAKCMYECKONM CBS3M —COrnacoBaHue,
ynpasieHne 1 NpUMbIKaHNe —/MEIOT Pa3HyH CTereHb pacnpocrtpa-'
HeHusa (ynoTpebneHns) B aHIMUACKOM W PYCCKOM fidblKaX. AHanms.
1100 COYEeTaHWiA, BblpaXKaloWMX CBA3b MOAYMHEHMS B KaXAOM M3
A3bIKOB, MOKa3blBaeT, YTO PYCCKOMY fi3blKy npucylia 60nblue BCero
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CBSI3b COrNlacoBaHWs, B TO BPEMS KaK aHI/IMACKOMY - CBSi3b NPUMbI-
KaHUA 1 ynpaBneHns. BbiCOKas 4aCTOTHOCTb YMNOTPe6eHNs CBS3M
cornacoBaHus B PyCCKOM a3bike (60%) 06bACHAETCA pa3BUTON (hiek-
TWBHOW CUCTEMOI 3TOr0 A3blKa.

Ko/IMyecTBEHHOE COOTHOLLIEHNE YAaCTOTHOCTY YNoTpe6/ieHns BU0B
CUHTAKCUYeCKOol CBA3N

- A3 bIK Pycckni AHIINACKNIA
Buabl cBA3n ”

CornacoBaHue 660 60% 266 24%
YnpaBneHue 300 27% 430 39%
MpuMbIKaHne 140 13% 404 37%

Taknm 06pa3oM, PYCCKUIA 1 aHTUACKNI A3bIKKM XapaKTepuayoT-
CA Ha/IMYMEM COYUHWUTE/IbHON U MOLUYUHUTENIbHOM CBA3MN.

XoTs cornacosaHve, yrnpaeneHve, NpYMbIKaHWe BbIpaXarTcs B
CPaBHUBAEMbIX A3blKaX 06LMMKU cpeacTBaMuU —(eKcnei, cnyxeo-
HbIMW CNOBaMW, MOPAAKOM C/I0B, MHTOHALMEN, MCMOMb3YHTCA 3TU
CPefCcTBa BblpaXeHU CUHTAKCUYECKUX CBA3ei B COMOCTaBNSeMbIX
A3bIKaX He O4UHAKOBO, UX (DYHKLMOHWPOBaHWE AWKTYETCS 3aKOHaMU
CUCTEMbI KaXXAO0ro A3blka. 3a WAncTpaumein obpatumes K npeasio-
XEHVAM HUXKeE.

B pygH“4YHOM [iBOpe BCe Kak 00bIYHO: KTO CTOS/, OXMAaN Hanap-
HUKa, YTO6 MATY K NaBe, KTO MepeMaTbiBas NOPTAHKM, & KTO MPOCTO
OTAblXa/l Nocne TPYZOBOro NyTW, MPUC/OHMBLUNCL NOJ KPensjeHu-
em. Kanano c kposnu. Jlamnbl Murann po6KMMu MOPKOBHOIO LBeTa
oroHbkamu (T. Pbi6ac. KpacHbli1 CHer).

Nearly a year later, in the month of October, 18, London was
startled by a crime of singular ferocity, and rendered all the more
notable by the high position of the victim. The details were few and
Klartling (R.L. Stevenson. The Carew Murder Case).
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Bbicokas 4acTOTHOCTb ynoTpebneHus tnekcuii HabnwogaeTca B
PYyCCKOM TeKCTe, rae u3 45 cfoB COOTBETCTBEHHO (PIEKTMBHO 0hOpM-
NeHo 26 cnoB. A B aHIMIACKNX MPeanoXeHnsx nu3 38 cnos T0/1bKo 3
CNoBa XapaKTepusyrTca Haimumem riekeum -ed, -s.

CUHTaKCUYEeCKMe CBA3M MeXAY C/I0BAMM BblPaXatoTCA TakXKe Mnpu
NMOMOLLM Mpesnoros. B Halwmx npumepax 310 Npeanoru: pycck. B, K,
nocne, nof, ¢, B6auan: aHrn. in, of, by.

COOTHOLLUEHNE (PIEKTVBHBIX C/I0B U NMPESJ/IOroB B PYCCKOM A3bIKe
BbIpPaXXAETCS B aHa/IM3NPYeMOM TeKCTe Kak 26:6. B aHIIMIACKOM Tek-
CTe 37O COOTHOLLEHMe BbipaXkaeTcs Kak 3:6.

OrpaHUYeHHOCTb (hIEKTUBHOM CUCTEMbI aHIIMIACKOTO f3blKa B
BbIP@XXEHWUM MOAYNHUTENbHON CUHTAKCUYECKON CBA3N KOMMEHCUpPY-
eTcs MOPALKOM CNOB, CNY>XXeOHbIMU, AeAKTUYECKUMW CI0OBaMU U WH-
TOHaUMen.

34ecb TUMOMOTMYECKUA MHTepec NpeAcTaBasT AUCTPUBYTUB-
Hble MOZe/IN COYeTaeMOoCTH r1arona.

Ob6paTtmMcs K MOZensam couyeTaeMocTu rnarona make c nocneno-
raMm 1 NPUTAHYTBIMK MpPeAsoramu, MOCTPOEHHbIX MO [JaHHbIM 21
Nnpoun3BefeHNs COBPEMEHHbIX aBTOPOB. Bcero 6biio npoaHannsu-
poBaHO 618 cnyyaeB MCMNoNb30BaHWA rnarona make B co4veTaHUAX
C nocneforamn u NPUTAHYTbIMK MpeasoraMn. B OCHOBHOM 3TO -
pa3BepHyTble MOLENN COYETAeMOCTU CMELUAHHOrO TuMa KOHTEKCTa,
CUHTaKCUYECKM COYeTatoLLMecs ¢ JOMONHEHWEM B NOCTMNO3ULUW UK
NHTEePNo3nLun Uam ¢ nognexatmm (B ciydae Mcrnonb3oBaHua make
B CTpajaTenibHOM 3aore).

CeMaHTNYeCKoe HaroJ/IHEHNe Y/leHa CUTHaNN3NPYeT peanunsaluio
TOrO WM WMHOTO 3HayeHus make C NOCNENOrOM WAN MPUTAHYTbIM
npegnorom. Takum 06pa3oM, BCe COYeTaHWs MPeACcTaBNAOT efuHU-
bl JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOr0 KOHTeKcTa. Mogenu couvetaemocTu
M 4aCTOTHOCTb MCMOJIb30BaHWSA TON WMAN WUHON MOZENN MOryT ObliTb
npeacTaBneHbl Tabnuuei, B Kotopoii: V —rnaron make; v —iocnerna-
FONbHbLIA 3NeMeHT; N - nHaukaTop; P - npegnor; S- nognexatlee;
PVv —rnaron make, ncrnosnb3yemblii B CTpagatesibHOM 3a/1ore.
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Mogenb of up
1L.Vv+n - 81
2.n+ PVv - 22
3. Vv+P+n - 21
4.V+n+v - 6
5. Vvn + lij - 106
6. Vv + n +nij 12 -
7.n+PVv+nr 20 -
8.n+ S+ \Vv+n 17 -
9. CB060AHOE COM.

vV+N+v+n, 40
v+n+v+llj 158 -
paseosiorvsm
1(%{:\)/a\;gonorm3m 2!
11. Apyrve - -
Toro 247 233

out

for into over
/out of

31 24 - -
3 R B i
1 R - -
11 R - -
5 7 - 5
8 2 - -
6 1

3 B R
9 9 - -
7 33 1 5

apy- Bce-
rme ro
4 110

- 25
22
- 17

106

57
- 161
27

4 13
12 618

%

18%
4%
4%
2,6%
17%
1,8%
6%

5%

9,2%
26%-
4,6%

1,8%
100%

%

22%

4%
2,6%
17%
1,8%

6%

5%

35,2%

4,6%

1,8%
100%

Kak BMAHO 13 Tabnmubl, pa3BepHyTble coveTaHns make ¢ nocne-
noraMmv U NPUHAHYTBIMW NpeLnoraMyM B OCHOBHOM SIBNAKOTCS CBO-
604HbIMK crioBocoYveTaHuammn (52,4%), B KoTopbix make peanusyet
3HayeHue, 3aBuCALLlee OT MHAMKATOPA, HaxOAALWEerocs B MocTrno3sun-
UMK, NPenosnuuum nUam MHTepnosmumn. MecTo MHAMKaTopa MOXeT
3aMeLaTbCs CyLWeCTBUTEIbHbIM, MECTOUMEHNEM W MPULATOUHbLIM

npeanoXXeHnem.

[Mpn 3TOM MOXHO BbIACHUTb KaKuWe CeMaHTU4YecKue rpynnbl cy-

LW EeCTBUTE/IbHbLIX BbI3blBAaOT peasindayno Toro nam MHOro 3Ha4eHus,

a TaKXXe CyMMMpPOBaTh BCe 3HaUYeHUs, peannsyemble Make ¢ nocneno-
ramMmvi Uav NPUHAHYTLIMU NPeaioramu.
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Pa3BepHyTble coveTaHua ¢ make up npeactaBnsaoT 38% Bcex
3aMKCUPOBaHHbIX MPUMEPOB, MPUYEM BHYTPM 3TON rpynnbl CO-
yeTaHus ¢ (ppaseonornsamom make up one’s mind npeacTaBneHbl
133 cnyuvaamu. OTmeyaeTcs, Yto make up one’s mind NoMUMO
OCHOBHOTO 3HAYeHUs «pellaTb» MNPUOBPETaeT CONyTCTBYHOLINE
3HaYeHUs «HamMepeBaTbCA» W «OCO3HaBaTb, MPEACTaBNATb» MOA
B/IMSSHNEM MHOT03HAYHOr0 CyLeCTBMTENbHOIro mind 1 3nemMeHTa,
Haxogsaulerocs B noctno3uuumn: He made up his mind to undertake
a little investigation on his own account (Me. Carthy). —OH Ha-
MepeBasicA NpeinpUHATL HEOO/bLLOE CaMOCTOATENIbHOE pacc/iefio-
BaHue.

But | have never been able to make up my mind whether he was
serious or jesting (Maugham). Ho g Tak 1 He MOT NMOHATb, WYTU X
OH MM BblN CEPbE3HbIM.

Mogens W+ n, B KOTOPOI N 3aMeLLaeTcs CyLLeCTBUTENbHbIM,
peann3yeT HeCKO/MIbKO 3HayeHMin make up B 3aBUCMMOCTU OT CEMaH-
TUYECKOr0 HaMo/MHEHNS CYLLEeCTBUTENbHOIO. bblnn BbifeneHbl creay-
toLMe ceMaHTUYeCKMe TPYNMbl CYLLEeCTBUTENIbHLIX U 3HAYEHWUS, pea-
nunsyemble make up:

1) «HakpacuTb, rpummpoBaTb» c face, lips, eyes n T.4. She pow-
dered herself and made up her eyes (Christie) - OHa Hanygpunacb n
nogkpacuna rnasa.

2) «COYMHATbL, NpPUAyMaTb, COCTaBUTb, HanucaTb» C story, tale,
rules, book, report, prescription. Mr. Rhodes was making up this un-
convincing tale in order to avert suspicion from himself (Queux) —
MwucTep Poa3 coumHsAn aTy HeybeauTeNbHY UCTOPUID, YTOObI OTBE-
CTW NoJ03PeHMe 0T Cebs.

3) «COCTaBNATb, OpPraHW3oBbIBaTL» C company, party, evening;
life, world; establishment, syndicate n 1.4. All the things that go to |
make up the American world of politics (Dreiser) - Bce T0, uro co-
CTaB/IAeT aMEPUKAHCKYIO MOJIUTUKY ...
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4) «cfenatb, U3rotoBuTb» ¢ medicine, mixture, pills; bed, room,
house; package, bunch, parcel. We’ll make him up a bed in the studio
(Maugham) - MbI NpuroToBuax emy Kposatb (MOCTe/Nb) B CTYAUMN.

Mogens Vv + P + N peannsyeT 3HaYeHUsA «HaBepCTbIBaTb, BOC-
MOSIHATL HeLOCTaTOK, KOMMEHCMpPOoBaTb C npeasiorom for n «mnomu-
puTbCA), ynaguTtb» ¢ npeanorom with: Let’s make up for lost time
(Cronin) - [aBaliTe HaBepcTaeM MOTEPSAHHOE BPeEMS.

MopsifoK CNoB B MPeanoXeHnun

CylecTByeT onpefesieHHas 3aBUCMMOCTb MexXay MopsLKOM C/oB
B MpeasiokeHnn n cTpyktypol a3bika (A. Practical English Gram-
mar.... 1978, c. 160-161).

B aHrnuninckoMm f3biKe WCMOMb3YeTCA MPsSMOM WM 06paTHbIA Mo-
pALOK cnoB. O6paTHbIV MOPAJOK UCMNONb3YETCA B BOMPOCUTENbHbIX
NPea/IoKeHUaxX N A9 YCUNeHUs 3KCMPeCCUBHOCTU BbICKa3blBaHUSA
(Th. Vennemann, 1977, c. 616—617).

Mpsamoli NopsAoK CNOB B aHINMIACKOM fA3blKe YNoTpebnsieTcs 3Ha-
YnTeNlbHO Yalle, YeM B PYCCKOM A3blke. AHann3 nopsigka cios 875
NPeL/IOKEHN B K&X/0M U3 CPaBHUBAEMbIX 3[eCb A3bIKOB (4YTO COCTa-
HWUNO 1750 npeanoxXeHUn) NokasbiBaeT, YTO NPSMON NOPSA0K C/OB B
aHrIMIACKOM A3blKe HabnogaeTca npumepHo B 80% npeAnoXXeHwid, B
0 BPEMS KaK B PYCCKOM A3blKe YKa3aHHbI/ MOPALOK C/I0B BCTpeYa-
eTcsa NpuMepHo B 59% npeanoxeHnin. CooTHOLLEHWE NPSIMOro U 06-
paTHOro nopszKa C/oB B PYCCKOM fA3blKe CBUAETENIbCTBYET O TOM, YTO
HHEM HET CTPOrMX OrpaHUYeHNn B OTHOLLIEHWM NOCNeA0BATENIbHOCTH
C/I0B B MPESJIOKEHUN.

Bonblias rpaMmmarmyeckas BeCOMOCTb MOpPsAKa C/OB B aHrnii-
CKOM f3blKe NMPUBOAUT K TOMY, YTO MHBEpPCUs MpuobpeTaeT crneuym-
a/lbHOE CUHTaKTUKO-CTUINCTUYECKOE 3HayeHue, ABNAACL OLHUM U3
amdaTryecKnx CpefCcTB Mnepesayn MbICIN:
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Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got
the travellers (Ch. Dickens).

COO0THOLLEHVE NPSMOro 1 06paTHOro NopsiiKa crioB

A3bIK Pycckni AHTINACKNIA
KOI‘II/ItIeCTBO npeano- 875 875
KeHU
Mopsgok cnos NpsAMoOi  06paTHbIi  NpsiMoli 06paTHbIl
522 353 713 162

COOTHOLLUEeHME B
npoueHTax 59,7 40,3 81,5 18,5

COOTHOLUEHNE B
yacTax 1,5 1 4 1

[ns afekBaTHOCTM nepejayn LUHAMUYHOCTW 3TOW CUTyauuu B
PYCCKOM f13blKe HEA0CTaTOYHO NMPUBErHYTb K MHBEPCUM, TaK Kak no-
CNefiHAS He npefcTaBnseT cOO0i pefKoro cnyvas ynotpebreHus;
04YeBUHO, 3[eCb LieiecoobpasHO UCNONb30BaTh JIEKCUYECKOe Hapa-
LLileHMe NMocpefCTBOM BBOJA B KOHTEKCT C/I0B [06aBOYHOM CMbIC/IO-
BOI UHopMaL UK.

«[Ipy>KHO BbIKATUAN KapeTy, MWUIOM BNPArAn nowajgei, 60MKo
BCKOUM/IM BO3HULLbI HA KO3/1bl U MyTeLecTBEHHUKN NOCNYLHO yce-
JINCb B KapeTty».

Cnyyanm uHBepcUW HabMOAAKTCA B Pa3rOBOPHOM aHI/IMACKOM
A3blKe, KOrga noj/siexxalliee BbIPaXeHO CYLLeCTBUTE/IbHbIM, Heorpe-
[eNeHHbIM NN yKa3aTe/lbHbIM MeCTOMMEHMWEM, a 3a Hapeunem cne-
[YeT cKasyemoe:

Offwent John! Away flew my hat! In came the others. Out with it!
Away with them!
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B pycckom a3bike cnoBa B MpeanoXeHun moryT cBOGOAHO nepe-
MeLLaTbCs.

Tak, npegnoxeHue «lMeTp YMTaET KHUTY», MOXET UMeTb Tpu
CTPYKTYPHbIX BapuaHTa, B aHI/IMIACKOM A3blKe BO3MOXEH TO/bKO
OAVH BapuiaHT: NoAJiexatlee - CKazyeMoe —f0MoJIHEHMe.

Akagemuk J1.A. bynaxosckuin (1933, c. 348), Kacascb nopsaka
C/IOB B PYCCKOM 3blKe, MULET cnegytoulee: «B pycckom s3blke,
npv ero 6orato cucteMe (IEKTUBHBLIX MPU3HAKOB, MOPSAKY C/OB
NMPUHALNEXNT He CTOJIbKO COOCTBEHHO-CMHTAKCUYecKas, CKOMbKO
CTUINCTUYECKas PO/ib: B NOPSAKE CMOB PYCCKOro A3blKa OTHOCUTESb-
HO MaJio 0653aTe/IbHOr0».

B aHrnvMickom s3blke BbILeNAeTca Lenas rpynna cios, KOTopble
NCMO/b3YHTCA AN COXPaHEeHUA MOLeNV NPeasioKeHNA. JTo, B YacT-
HOCTW, OTHOCUTCS K BBOAHbIM cfioBam (it, there):

There was just a tingle of reproach in his tone, which Stane no-
ticed (Th. Dreiser). It isn’t that | feel so badly, dearest.... It is likely
to have a soothing effect on him, 1’m sure, as it has on me many times
in the past (Th. Dreiser).

It MOXeT NCNoNb30BaTLCA TaKXe AN15 BBELEHUA [OMO/HEHWS:

It think it a pity that you didn’t try harder. | count it an honour to
serve it.

Kpowme Toro, it PyHKUMOHNPYET B coveTaHuax Tuna bake it hard,
Inim it black, colour it red.

bonbliasg posib nekcemMbl it A8 COXpaHeHUs MPAMOro nopsgka
C/IOB NOATBEPXKAAETCA €e UCMO/b30BaHNEM B 6e3/IMYHbIX 1 amdaTn-
yeckux npefdnoxxeHuax tuna It is high time. It’s seven o’clock. It’s
nearby. It’s a stone’s throw. It is a great pity. It is you who came. It is
you who were mistaken.

Hapagy c fieKkcemoi it B aHI/IMACKOM $3blKe WCMOMb3YTCA U
Apyrve cnoBa, TaK Ha3blBaeMble C/10Ba - 3aMeCTUTENN, OCHOBHas
(hYHKLMA KOTOPbIX 3aK/IHOYAETCA B TOM, YTOOBI 136eXaTb NOBTOPEHUS
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NpU N3N0XEHUN U COXPaHUTb MOZE/b, CBOWCTBEHHYH aHIINACKOMY
NpPeanoXeHuH.

I can lick you! - 1’d like to see you try it. - Well, I can do it. - No,
you can’t either. - Yes, | can. - No, you can’t. - 1can. - Youcan'’t. -
Can! - Can’t! ...J ain’t afraid. - You are. - | ain’t. - You are ... Go
away yourself. — won’t. — won’t either (M. Twain).

CnoBa-3amMecTuUTeNI UCMONb3YHOTCA KakK CPeACcTBO BblpaXXeHUS
CUHTAKCMYECKON 3aKOHYEHHOCTW MPEeAsIOKEHNA 1N coveTaHuii, Ko-
TOopas npefycmaTpuBaeT B [BYCOCTaBHOM MPeAsIOKEeHUN Hanmuune
[BYX TNaBHbIX Y/IEHOB, a B C/I0BOCOYETaHUMN - TOJbKO BeAyLLero
4neHa.

CnoBa-3aMecTUTENN OTHOCATCS K Pa3HbIM YacTAM peyn: MecTou-
meHuam (it, one, they, we, that, hers), rnaronam (can, do, need, have),
yacTuuam (to), cyulectBuTenbHbIM (thing) u T.N0.

BocnonHas oTCyTCTBYHOLWMIA 31€MEHT, CNOBO-3aMeCcTUTe/lb MO-
XXeT npuobpeTaTb KOHKPETHOE NIeKCUYECKoe 3HayeHue, peasnsyemMmoe
B KOHTEKCTE:

This pen is better than the one you gave me yesterday (one=pen).

The main difficulty is that of finding a dictionary (difficulty=that).

Takum 06pa3om, CpaBHMBaeMbIM 3[4€eCb A3blKaM MPUCYLL, Kak nps-
MOW, TaK 1 06paTHbI NOpsAoK cnoB. Mpy 3TOM aHIIMIACKNIA S3bIK
Xapaktepusyetcs 60see CTPOrMMmM OrpaHUYeHUsMY B NOpsiaKe CIoB,
1 U3MEHEHWe NocnefoBaTe/IbHOCTY C/IOB B/IEYET 3a COO0I N3MeHeHne
CMbIC/a.

CTpyKType NpeasioKeHNs B aHIIMNCKOM A13blKe CBOMCTBEHHA KOH-
TaKTHOCTb 3/IEMEHTOB.

KOHTaKTHOCTb 3/IEMEHTOB Hab/04aeTcqd B CNOBOCOYETAHUAX —
cy6cfaHTH8HDIX, agbeKTUBHBIX, F1aro/bHbIX, aasepobranbHbIX.

CyLLecTBMTENbHbIE aHTIMIACKOTO A3blKa COOTHOCATCA C APYTrMMM
CYLLEeCTBUTE/IbHLIMK MPU NomMoLM npegnoro.: a student of our Insti-
tute, a book of a pupil, a desk of my father n 1.n.
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CyLlLecTBUTENbHOE MOXET MMETb Mpu cebe MNOCTMO3UTUBHOE
npeasioxHoe onpegeneHve tuna a pen of mine, a coppy-book of his,
greetings of ours n 1.M.

Kpome TOro, B aHI/IMACKOM A13blKe NMPOCNEXUBAKTCA COYeTaHUA
Tmna stone wall, rose garden, 4To He CBOWCTBEHHO PYCCKOMY £3bl-
Ky. B nocnefHem CyLeCTBUTE/IbHbIE XapaKTepusyrTCH Hannvmem
6oratoii (NIEKTUBHON CUCTEMbI, B aHI/IMACKOM >Ke A3blKe Heajek-
HaTHbIMW aHasioramyn BbICTYNaKT coyeTaHus Tuna Pete’s book, a
student’s notes u T1.n.

OnpegeneHnsa Npu CyLLeCTBUTEIbHOM B aHIIMMCKOM fA3blke B OC-
HOBHOM 3aHMMAKOT MPENo3UTUBHOE MOMOXeHMe. Ecnn nmeeTca He-
CKO/IbKO OnpejesieHnid, ToO camoe BECOMOe OMNpefesieHne HaxoauTces
HenocpeaCcTBEHHO Mepef cyLecTBuTeNnbHbIM: large black eyes, some
red pencils, a tall handsome man v T.n.

[pyrvie onpefenuTenn npu cyLLecTBUTeNbHOM 00bIYHO pacnona-
ratoTcs B TaKoW nocnefoBaTebHOCTU:

1) onpegenutenn Tuna a, all, another, any, both; certain, each,
enough, every, few, last, many, next, no, some, several,

2) 3aTeM CnefylOT C/0Ba, yKasblBatowme Ha KavecTso (valuable,
old, attractive), pasmep, opmy (long, high, triangular), uset (brown,
red, green), matepuan (gold, leather, brick) n mecTtoHaxoxaeHue
(London, Cape Town).

Hanpumep: a very valuable gold watch, a long brown leather belt,
a high red brick wall, quite an attractive green Cape-Colony stamp u
.M.

OCO6eHHOCTbIO aHIIMACKUX CYyO6CTAHTUBHBIX COYETaHWUN ABNSET-
CA pamoyHas KOHCTPYKLMA, B KOTOPOM 3aMbIKaKOTCS OMpefeneHuns:
I)]s new red beautiful coat.

CyLecTBUTE/NbHbBIM, NpUnaratenbHbIM, HapPeUnsM 1 rnaronam aH-
FNINACKOr0 N PYCCKOr0 513bIKOB CBOMCTBEHHbI HEKOTOPbIE 06LLIME MO-
[eNn 1 KOHCTPYKLUNW.
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PaccMOTpVM 3TU MOAENN U KOHCTPYKLUWW, 0603Ha4YMB UX COOT-
BETCTBYHOLLMMW CUMBOIAMM.

CK-1 - coueTaHuve CYyLLeCTBUTENLHOIO C onpefeneHnem (npuna-
raTeNbHbIM, NPUYacTUem, MECTOMMEHNEM, YNCUTENbHbLIM);

CK-2 —co4eTaHue CyLeCTBUTE/NbHOIO C MPeLI0XHbIM 060p0TOM;

CK-3 —coueTaHMe CyLLeCcTBUTENbHOMO C MPUAATOYHBIM NpPeasio-

KEHUeM;
CK-4 —coyeTaHMe CyLeCTBUTE/IbHOIO C MHDUHNUTUBOM WU UH-

OUHUTUBHON rpynno.

PyccKuii A3bIK AHINNACKNIA A3bIK
CK-1

Becefias necHs warm greetings

Mos nogpyra dense population
TpU CTyfleHTa his success

4Ba apyra two men

CK-2

rof 3a rogom a specialist in chest diseases
3apnsara 3a mecsy, the roof of the house
BeTep C mMops the end of the street
C HOT [0 T0N0BbI a cloud in the sky

AOM C ME3OHVNHOM

CK-3

KHUra, KOTopyto Bbl the rieWs that you brought
npriHecni

Ma/lb4yyK, KOTOPOro probability that they will succeed
npueenu

(hnnbM, KOTOPbIiA certainty' that he will come

Bbl CMOTpPENN
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CK-4

0X0Ta NyTeLlecTBOBaTh
XenaHue roBoputb
peLleHne AT

desire to be appointed
the amount to be paid
delivery to be made

Cpean coyeTaHwi, rge rnaBHbIM Y1eHOM BbICTYMaeT npunara-
Te/NbHOe, BbI4eNATCA KOHCTPYKLUUN NpunarateibHoro ¢ UHPUHUTK-
BoM (MK-1), npegnoxHsiM o6opoToM (MK-2), npngaToyHbIM Npea-
noxenunewm (MK-3), Hapeunem (MK-4).

PyccKnii a3blK

MnK-1

CMOCOOHbIA COUYNHSATL
roTOB CNYXWTb

paj coobLmnTb

MK-2

CMenbli B 6010
CMOCOGHbIV K My3blke
CBOOOAHLIN OT rHeTa

MNK-3

He YBepeH, Kyfa cnegyet
obpaLlarbea

pag, 4To Bbl MPULLN

NK-4

OYeHb CYacT/INB
COBCEM TOTOBbIi
MOYTW YEPHbIl
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AHTTMACKUIA A3bIK

anxious to go
ready to serve
glad to see

proud of having
fond of books
rich in resources

glad that you succeeded,
sorry | can’t come,

afraid | don’t know

very glad
very interesting
almost softly



O6WrMK, HO He MAEHTUYHLIMK MO HAro/HAeMOCTM A1 COomMo-
CTaB/IIEMbIX A3bIKOB ABNAKTCA KOHCTPYKLUW rarosia ¢ CyLecTBu-
TenbHbIM (MK-1), uHpuHUTUBOM (IK-2), NpuaaToyHbIM Mpeasioxe-
Huem (IF'K-3), Hapeunem (I'K-4), a TakXe KOHCTPYKLWU Hapeuus c
Hapeunem (HK-1) u cyuiectButefibHbIM (HK-2).

PyCCKUiA A3bIK

rK-1

nucaTb NMcbma
BUAETH Apyra
CMOTpPETb (hu/ibM
BCTpeyaTb Moess

MK-2

3anpeTuan pasroBapuBath
MpocKM npmexatb
COBETYIO MOA0XAATb

NK-3

Heé 3Hana, 4710 Thbl Ha
CcBeTe eCTb

rOBOPAT, YTO OHa

npuexana

MK-4

BblpaXkaTbCs TOYHO
pacckasbiBaTb
yB/eKaTe/lbHO
nucaTb rPaMoTHO
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AHINACKNIA 93bIK

to natue their son
to call a dog
to show a picture

to explain the difficulty

come to see
wait to hear
stop to say,
want to go

I wonder why he has
come

I don’t mind where
we go

to turn back
to rise early

to go anywhere



HK-1

O4YeHb Jasieko very well
CNINLLIKOM TPOMKO very fast
HK-2

[aneko oT Aoma quite a child
He3af0/1ro 40 3K3aMeHOB almost a man

KoHcTpykumn HK-2 Tuna pycck, «AUPeKTop HaBepxys», «Liar
Briepef»; aHrn. quite a child, almost a man 1 T.N. ynoTpe6nst0TCcs B
COMOCTaB/IAEMbIX 3blKaX CPaBHUTENIbHO PefKO.

HekoTopble X 3TMX 06pasyoB NpeACTaBNAKT €060 cnydam
CBEPTbIBAHUA CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKLUIA, B KOTOPbIX CBA3YOLLME
3/IeMEHTbI OMYCKAKTCH, 0CTaBNAA CYLWECTBUTE/IbHbIE Hae4uHe C Ha-

peunem.
Cp. TpaHcthopmaumnm TaKux coueTaHui:
pyCCK. aHrn.
AVNPEKTOP ceinvac HaxoamTcs a quite inexperienced
HaBepxy child —»quite a child,
OUPEKTOp HaBepxy a quite grown up man —»
quite a man.

AHaNornyHoe sBneHne HabnLaeTcs U ¢ NpeaNoXHbIMU  (pa3a-
MW, BOSHUKLIVMW B pe3y/bTaTe CBEPTbIBAHUS NPea/IOXEeHWIA:

PYCCK. aHrmn.
METEP, KOTOPBbINA AyeT ¢ 3anaga —»the man who is near the door —»
UcTep C 3anaga the man near the door,

the book that is on the table —»
the book on the table, the

chair that is by the window —m
the chair by the window
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MpeanoXxeHne Ha KOMMYHUKaTUBHOM YPOBHe

MpensioxKeHN0 CBOMCTBEHHbI peanusyloLine ero rpammaruye-
CKYK Mpupody KaTeropym KOMMYHUKATUBHOCTW, MOLA/SIbHOCTU W
npeavMKaTUBHOCTM (ObITUIHOCTH). Kaxkaas 13 aTUX KaTeropuii nmeet
BHYTPEHHIOI (3HAYEHME) M BHeLHI ((popmanbHble MoKasaTesnn)
CTOPOHbI.

Kareropus KOMMyHUKaTMBHOCTY MepesaeT HaMepeHue aBTopa co-
06WMTb O YEM-TO APYTUM NIOAAM, T.e. jaeT YCTaHOBKY BblCKa3blBa-
HVSA. HeT HX 0gHOro NpeanoXeHus, KOTOpoe 6biN0 Obl NNLWEHO 3TON
yCTaHOBKW. BHELWHMM nokKasaTtefieM YKa3aHHOW KaTeropuv sBnseTcs
MHTOHaLWS.

Karteropus MofasbHOCTM CBOMM 3HayeHWEeM nepefaeT OTHOLUe-;
HVe YesioBeKa K COAepXXaHUI0 BbICKa3blBaEMOro, K TOMY, YTO CTOUT 3a
BbICKa3blBaHMEM B CamoOli AelCTBUTENIbHOCTU. DTO COAEep)KaHue Mo-
XET YyTBepXAaThbcs, TpeboBaTbCs, OTPULATLCSA, XenaTbes, npesnona-
ratbcs, 3anpawvearbea. OTcrofa - MpeasioKeHns yTBepANUTENbHbIE,
oTpuLaTenbHble, NO6YANTeNbHbIE, BOCKNULATE/IbHbIE, BONPOCUTENb-
Hble (gefieHre No 3Ha4YeHNI0 KaTeropmin MoLasbHOCTH).

BHeLWwHAA MOAaNbHOCTb BbIPAXaeTCa pas/IMYHbIMU CPeAcTBamMuU
MPOCOAMKM, CheunanbHbIMU  KOHCTPYKLUUAMU, NeKceMaMu-Komno-
HEHTamMu, NPUCYLLUMU KaXLOMY A3bIKY.

HecOoMHEeHHbI UHTepec B 3TOM NjaHe MpeacTaBnseT TUMNONOrun-
Yeckoe COMOCTaBfieHWe OTPULATENbHLIX WU BOMPOCUTENIbHbIX KOH-
CTPYKLMIA B @aHTINACKOM U PYCCKOM fi3blKax.

CpaBHUM MOJasibHbIe rNaro/bl B rpaMMaTUKO-1eKCUYeCKOM Mnosie
noby>XaeHus.

BONbLWMWHCTBO /IMHIBUCTOB CYMTAlOT MOZA/IbHbIMW [arofiamu v
NX 3KBMBa/leHTaMu cnegytowme: can, could, may, might, must, to be
to, to have to, shall, should, will, would, ought to, need, let. bnaroga-
ps CBOE0Opa3nIo NEKCMYECKOro 3HayYeHns - 0603HayaTb He AelCTBUSA
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N COCTOSAHWSA, a IULLUb OTB/IeYeHHbIE MOJa/bHble 3HAUYeHUs Heobxoau-
MOCTW, Lienecoobpa3HOCTU, BO3MOXHOCTW, BEPOATHOCTH, XKenaTe/b-
HOCTU U T.4. - MOAa/IbHble rNarosibl ABAATCA KOHCTUTYEHTAMUN Kak
MOZa/IbHOr0 MoA peasibHOCTKW, TaK U MOAaNbHOro Nons HepeasibHO-
CTW, KOTOpOe pacnajaeTcs Ha 3 MUKPOMossA: MOTeHLUManbHOo-uppe-
aNbHOe, NPeanoXeHns U NobyXXaeHns 1 No6yXaeHUs. [JOMUHaHTOW
MUKPOMO/A MNOBYXXAEHNS ABNSETCA NOBENNTENIbHOE HaK/IOHeHWe. Bo-
KpYyr JOMUHaHTbLI pacnofiaralTcs, no TepmuHonorun E.B. I'ynbiru un
I V. LWeHpense, aaepHble CPeAcTsa, K KOTOPbIM OTHOCATCA MOAaslb-
Hble r1arofbl.

MogasnbHble rnarosibl HaCTONbKO YacTo YNoTpeb/fATCA B peun B
nobyAuTeNbHOM 3HaYeHUW, YTO coyveTaHne may (might) + MHPUHK-
TUB CUMTAETCA HaK/IOHeHMeM paspelleHusa (permissive mood), a to
he + MHPUHUTMB - HaKNOHeHMEM NpUHYXAeHus (compulsive mood).
Upw atom let n will cozgaroT napagurmy Mmnepartmea.

Ecnn orpaHnMunTbCa TOMIBKO C/yyYasiMX HEMoCpefCTBEHHOro rMo-
6y>KaeHns cobecefHMKa K AeiACTBUIO, TO HabOLEHUA MOKa3bIBatoT,
4TO B 3aBUCUMOCTW OT LieNeil Noby>XXAeHNs, OT TUNOMOTNYECKMX 0CO-
OEHHOCTEN 06LLaloLNXCS, OT 0OLWECTBEHHbIX U JIMYHbLIX B3aMMOOT-
HOLLEHMIA NOBY>XKAatoLEero 1 nNoby>KAaeMoro n UX OTHOLIEHUA K pea-
Nnzaummn nodyxaeHus nobyanTenbHble NPeanoXKeHns ¢ MofanbHbIMU
rfaronaMu MoryT MPUHATL OAHY U3 CefYHoLNX opMm.

. ®opmy NoBecTBOBATE/NLHOIO NPeasIoXeHNa (YTBEPAUTENILHOTO
W1 OTPULATENBHOIO):

You+V +V .rgeV  .—fnaron MO/abHbIiA, V - rnaron cmbic-
NIOBOWA.

Mpumevanusa: 1) rnaron need peannsyeT cemy Mobyxae-
HUA TONbKO B OTpUUATENbHOM MpeasioxeHun; 2) rnaron let
MMeeT CBOM OCOBEHHOCTM: C MeCTOMMEHWEM You BCTpevaeT-
€A 0YeHb penko, xota [.H. BopoHuoBa M NpuUBOAMT MPUMeEp U3
Kepma: «Let you quit mocking and making a sport of me»; let
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peanu3yeT CeMy HemnocpeAcTBEHHOrO MOOYXAEHUS K LeACTBUIO He
B COYeTaHuM C you, a B coyetaHum c us (let us + V ), obpasys Bbl-
COKOYaCTOTHYH PEKYPPEHTHYI NOBYAUTENbHYO MOenb: You must
(should, ought to, have to, are to, can, may, might, shall, will) go
there. You must not (should not, ought not to, do not have to, are not
to, cannot, may not, will not) go there.

Il. ®opmy obLero Bonpoca (NONOXKMUTENIbHOTO Y OTPULATE/IbHO-
ro):

V__ tyou+V?

Mpumeuvanme: 1) let n shall ncknovawtes; 2) will + you +
Vn- pekyppeHTHaa Mofe/lb No6YyANTENbHOIO MPeAoXeHNA B CO-
BPEMEHHOM aHTIMACKOM fA3bIKe.

I1l. ®opmy pasgennTensHOro Bornpoca:

You+V _.+V_,V__+you+not?
You + Vm0d+ not + Vir,V noet you?
(nckntovatotes let, shall).

IV. ®opmy anbTepHaTMBHOrO BOMpoca:

V__,tyou+V +or+not?

(ncknrovaroTes let, shall).
V. ®opmy cneymanbHOro sonpoca ¢ why:
Why +V +not+V?

Mogenb XxapakTepunsyeTcs peKyppeHTHOCTbH0. Let u shall He yno-
TpebnatoTcs.

Ecnn cpaBHUTbL MpuUBELEHHble Bbille NO6GYAWTE/bHbIE Mpeaso-
XKEHUS C AOMUHAHTOW Mons Vimpmme + V, TO MOXHO CKaszaTb, 4TO
ABNSSCb CUHOHUMMYHBIMU B OONbLUEN WX MEHbLLEA CTeneHu Ao-
MUHaHTbI MO COLEPXAHWIO, 3TU MPEeLNOXeHUA OT/INYAKTCA crefy-
HOLLUM.

MobyanTeNbHbIA MNOTEHUMAN 3TUX NpPeanoXeHUii cosgaeTcs
NEKCUYECKOM CeMOin No6YXAeHWs MofanbHbIX rnaronios, a y «Go
therel» —rpammaTn4eCcKoin ceMoii nmnepaTmea.
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2. BonpocuTtenbHbIMK cnoBamu TuMa pPyccK. KT0?, Kyga?, rae?,
Kakoii?, Korga?.

3. Ocob6oii BONPOCUTENLHOW UHTOHALMEN.

[na BONpOCUTENbHbIX KOHCTPYKLUWUIA aHIUIACKOTO A3blKa Xapak-
TEPHO OTCYTCTBME BOMPOCUTENIbHbLIX YacTWL, WX POSib BbIMOMHAOT
cnyXebHble rnaronsl: Don’t you know him? —Pa3Be Tbl ero He 3Ha-
ewb? Have you not seen him? - Heyxenu Bbl ero He sugenun? She is
very busy, isn’t she? - OHa O4eHb 3aHATa, He Npasga 1n?

CXO4HbIM NPU3HAKOM A5 BOMPOCUTENIbHLIX NPeLOXeHUA aH-
FMIMACKOTO W PYCCKOTO A3bIKOB ABMSETCS HaM4me HEKOTOPbIX 06LMX
TUMNOB BOMPOCOB.

Hannume o6Lwmx NpmM3HaKoB He roBOpuT 06 MX aBCOMOTHOM CXOf-
CTBe, MO0 3TN NPU3HAKN Peasin3yloTca B KaX0MN A3bIKOBOIN cucTeMe
no-pasHoMmy.

Tunbl 04HOCOCTABHbIX MPEAI0XKeHWN

O6WMM ana aHrNACKOTO 1 PYCCKOro A3bIKOB ABMISETCA HanMyune
B HMX OHOCOCTaBHbIX U ABYCOCTaBHbIX MPEeLN0XEHWA, KOTOpble pe-
ann3yoTCs B 3TUX A3blKaxX M0-pasHoOMY.

OfHOCOCTaBHbIE NPEA/IOKEHNS B aHIIMIACKOM fA3blKe ynoTpe6ns-
OTCA pexe, Yem B pycCKom. OBLMMY TUNaMun 415 COMoCTaBIfEMbIX
A3bIKOB ABMIAKOTCA CNeAytoLme 0L4HOCOCTaBHbIE NMPeS/IOKEHUSA:

1 HasbiBHble: aHr/. A distant flash, a low rumble and large drops
of rain spattered on the thatch above him (J. Galsworthy). Oh, the
ducks! Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh, the pets! (Y. Mansfield);
pycck. benas paBHMHa, MonHasa NyHa, cBeT HebeC BbICOKUX U 61ecTs-
LM CHEr, 1 CaHein ganekmnx oguHokui eer. (A. ®er).

2. MobyanTtensHble: aHrn. Live and learn (IMorosopka).

3. HpuHuTMBHBIE: aHrn. To be lonely and grow older, yearning
for a soul to speak to! (J. Galsworthy); pycck. YTo genats? (H. Yep-
HbILLEBCKUIA).
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Tunbl BONPOCUTENbHBIX NPeANoXeHN

Twunbl AHINIACKNA Pycckuii
BOMpPOCOB A3bIK A3bIK
O6uyme Is he ready? Do you VicnbITblBaeTe N Bbl YyB-
know her? Shall we go ctBo cTpaxa? (A. ['paHOB-
down to tea? CKUiA)

(J. Galsworthy)
CneuwnanbHble  Which way are you KTo He npoknvHan craH-

going home, Liz? LUMOHHbLIX  CMOTpuUTenei.
(Th. Hardy) (A. TIyLWKKH)
Putopnueckne How could it be Kakvm BbICOKMM C/I0BOM
otherwise? MHe NoABWT TBOW Ha3BaTb?
(Ch. Dickens) (M. WcakoBcknid)
AnbTepHaTtus- Is he living or is he bBoromonbHas XaHxa,
Hble dead? (M. Twain) faroulas MeasK Huemy,
no6pa nnn Het? (I'. Cepeb-
psIKoBa)

BonpocutenbHble NpeanoXeHns aHrMUACKOTO A3blKa XapakTepu-
3yH0TCA Cnefyowmm npu3Hakamu:
1. O6patHbIM nopsakom cnos: Shall 1 go to the booking-office?

Where shall | go? What are you going to do?
2. CneyuanbHbIMW BOMPOCUTENbHBIMK CnoBaMu Tuna who?,

what?, were?, when?, how many (much)?, which?.
3. CneumanbHbIM MHTOHALMOHHBLIM PUCYHKOM.
BonpocutensbHble npegnoXeHWs PycCKOro fAsbika XapakTepusy-

t0TCA CNefyLMMI NPU3HAKAMU:
1 BonpoouTenbHbIMK YacTULAMM TUMA PYCCK. N, Pa3Be, YXKeny

Hey>XXenu.
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2, BonpocuTtenbHbIMK CnoBaMu TuMa PyCcCcK. KT0?, Kyaa?, rae?,
KaKoi?, Kkoraa?.

3. Oco60oi1 BONPOCUTENbHOW UHTOHALMEN.

[ns BONPOCUTENbHbIX KOHCTPYKUMIA aHTIMIACKOTO A3blKa Xapak-
TEPHO OTCYTCTBME BOMPOCUTENIbHBIX YacTuL, WX PO/b BbIMOMHAT
cnyXe6Hble rnaronsl: Don’t you know him? - Pa3Be Tbl ero He 3Ha-
ewb? Have you not seen him? - Hey>enu Bbl ero He Bugenn? She is
very busy, isn’t she? - OHa o4yeHb 3aHATa, He npasga nnu?

CX0AHbIM NPU3HAKOM [A/151 BOMNPOCUTE/bHbIX MPeAN0XeHUA aH-
F/INACKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB ABMSETCA Ha/lM4Me HEKOTOPbIX 06LLMX
TWUIMOB BOMPOCOB.

Hanvnuve o6 MX NpU3HAKOB He rOBOPUT 06 MX abCO/TIIOTHOM CXOZ-
CTBe, MO0 3TW MPU3HAKN Peann3yroTcs B KXol A3bIKOBOW cucTeMe
no-pasHoMy.

TWnbl 04HOCOCTABHbIX MPEAI0XKEeHWN

OO6LWKMM AN aHTIMIACKOrO M PYCCKOr0 A3bIKOB SB/ISETCA Ha/Mume
B HMUX OLHOCOCTaBHbIX 1 [IBYCOCTaBHbIX NPeA/IOXKEHNNA, KOTOPbIE pe-
anm3yrTcs B 3TUX A3blKaxX NO-pasHoOMY.

OfiHOCOCTaBHbIE MPeL/IoKEHNA B aHIIACKOM A3blKe yrnoTpebns-
OTCA pexe, Yem B pycCckom. OB6LMMY TUNamu 415 COnocTaBNfeMbIX
A3bIKOB ABNAKOTCA CNefytoLine 04HOCOCTaBHbIe NMPEeAOKEHUSA:

1. HasbiBHble: aHr. A distant flash, a low rumble and large drops
of rain spattered on the thatch above him (J. Galsworthy). Oh, the
ducks! Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh, the pets! (Y. Mansfield);
pycck. benas paBHMHa, NONHasA NyHa, CBET Hebec BbICOKMX 1 61ecTa-
WM CHer, 1 caHel faneknux oguHokuii Ger. (A. der).

2. MobyauTtenbHble: aHrn. Live and learn (Morosopka).

3. NHuHUTKBHBIE: aHrn. To be lonely and grow older, yearning
for a soul to speak to! (J. Galsworthy); pycck. Uto genats? (H. Yep-
HbILLEBCKMA).
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HekoTtopble yyeHble (JI.C. bapxygapos, A.A. LWrtenuHr, 1973,
c. 285) K OLHOCOCTaBHbIM MpPeA/IoKEeHUAM OTHOCAT C/loBa YT-
BEPXAEHMA M oTpuuaHua (yes, no), a Takxke gpasbl BEX/INBOCTU
(Goodbye).

Hapagy ¢ o6wwyMuy TMnaMmm 04HOCOCTaBHbIX NPeAnoXeHuin B pac-
CMaTpMBaeMbIX A3blKax HabMtOAAKTCS TakXe HeKOTOpble pacxoxpe-
HWSA B CTPYKTYpE 3TUX NPEeASIOKEHNIA.

Tak, onpeLeneHHOo-NYHbIe MPEeASIOXeHNs XapaKTepHbl 41s pyc-
CKOro f3blKa. [laHHbIM MPeAnoXeHNaM NpUcyLLe Hanmyne ckasyemo-
ro B OnpeseneHHo-IMYHON popme. HeBbIpaXXeHHOCTb Noj/exallero
BOCMOJIHAETCA (POPMOW rnarona, Kotopas v yKasblBaeT Ha HOCUTeNs
JeictBua: pycck. Cuxy 3a pelleTkor B TeMHuue cbipoit (A. Myww-
KUH). Bnepsble BUXY TaKyto rpo3y (M. Fopbknit). YTo neyanbHo rns-
AnWb, 4TOo cepaue Tamwb? (A. KonbLoB). M'psHb Had My4YMHOK MOpA,
B MNone, B flecy 3acBULLM, Yally BCENEHHOro rops BCH pacnewm!
(H. Hekpacos).

OnpefeneHHO-NNYHbIE TMPEASIOKEHN MOTYT UMETb CKasyemoe,
BbIpaXXeHHOe rnaronomM 1-ro, 2-ro n 3-ro nnua eMHCTBEHHOI0 Y MHO-
YXECTBEHHOr 0 YMcia HacToALLero 1 6yAyLero BpeMeHM, a TakxKe 2-ro
nvua eAUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO Yuncia NoBeNUTEeIbHOMO Ha-
KNOHEeHWA: pyccK. ManTe, BbiNnonHaAnTe npukasaHune. Cnute (K. Cu-
MOHOB). MonHO, ycnokolics ... Tebe novyamnocsb. OTXO4M OT BECOB,
rosopAaT Te6e (M. LLlonoxos).

OnpegeneHHO-MYHbIE MPeLoXeHNUs NPULAIOT COOOLLEHNAM M-
HaMWYHOCTb M TAKOHUYHOCTb.

HeonpepfeneHHO-IMYHbIE NPEASTIOKEHNS —O4HOCOCTaBHble 6ec-
nogsiexallHole MPeasioKeHns, B KOTOPbIX MO /1arolbHOMY CKasye-
MOMY Henb3s OnpefennTb HocuTensa geiicteus. Ckasyemoe B TaKux
NPeLNoOXeHNAX BbIpaXKaeTcs rnaroioM 3-ro nmua MHOXEeCTBEHHOIO
yncna: pycck? JTto6sT NETUMKOB Yy Hac, KOHHMKKM B noveTe (A. Tap-
[OBCKUIN). YK CKONbKO pa3 TBEPAUAN MUPY, YTO NIECTb THYCHa, Bpea-
Ha ... (. Kpblnos).
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[aHHbIA TUN NpeasioKeHNs 3a4acTyto BCTpeYaeTcs B pa3roBop-
HOI peun 4N8 akLEeHTUPOBaHWUSA BHUMaHUA Ha AeACTBUN NN 00beKTe
JeictenA. CpaBHUTE B aHIIMIACKOM A3blKe MPeAsIoKeHNs ¢ naccuBs-
HOW KOHCTpYKLMeii: The sandwiches were made with bread and coun-
try butter; they could not have been surprised (Cronin). The windows
were all shut but the door was open. (Hemingway), a Takxxe npezso-
XEHUS C MeCTOMMEHMEM they B 3HaYeHWUW «HeomnpefeneHHas rpynna
nofei»: They say | am lake my father, grandmother (Dickens).

O606LLEHHO-TNYHbIE NPEASIOXKEHNS —OLHOCOCTaBHbIe Mpeasio-
YEeHWS, B KOTOPbIX BbIPaXXEHHOE [Naro/ioM AencTBMe OTHOCUTCA K
nobomy nmuy, CyObeKT AeCTBUA MbICINTCA KaK HEOMPeeneHHbIN.
[aHHbIA TN NpefnoXeHWs LMPOKO NpeAcTaBfieH B HAPOLHbIX MO-
roBopKax: pycck. V13 mecHu cfioB He BbIKMHeLLb; YTO noceellb, TO 1
MOXHeLWb; YTo HanncaHo nepom, He BbIpyOULLIb TOMOPOM.

WHorga a3ty npeasioxkeHns MoOryT Mmetb (POPMY [BYCOCTaBHbIX
NPeAsioOKEHNA, B KOTOPbIX MNOAMexXallee BblpakaeT 0606LeHHOe
nnuo: pycck. Bel BxoguTe B niec. Bbl MeaneHHo ngete rno onywke (M.
TypreHes).

B aHrnminckoMm fA3blke 0606LLEHHO-NYHbIE MPEASIOXKEHUS B OC-
HOBHOM VMEIOT (JOpMY [BYCOCTaBHbIX, B KOTOPbIX MOAJEXallee Bbl-
paXKeHO MeCTOMMEHUAMU One, We, you: Here one could wander unseen
(Bronte). You learn more quickly under the guidance of experienced
teachers (Maugham). Don’t trouble trouble until trouble troubles you.
Don’t run before a policeman.

Be3nnyHble npegioXeHWs B PYCCKOM f3blKe XapakTepusylTcs
OTCYTCTBMEM TFPaMMaTUYeCKOro noj/exalero, B T0 BpeMs KakK B
aHrIMNCKOM A3blKe YKa3aHHble MPeanoXeHNsa UMerT rpammaruye-
ckoe (hopmanbHoe) mopnexallee: aHrn. It was a bitter cold winter,
with long, hard frosts and heavy gales (Stevenson). It was breezy and
pleasant, but the sea was still rough (Twain). It rained all the next
day and the day after (Galsworthy); pycck. ¥ cuibHO 3aBe4vepeno
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(M. T'opbkuit). Ablwanock rny6oko (A. Yexos). 10 COHHON peke TUX0
CBEPKHYI0 MefiKoi psbblo (H. Jleckos).

Pa3HOBMAHOCTbIO 6E3/IMUHbLIX MPEeAsOKEHNA B PYCCKOM A3blKe
ABNAKOTCA NPEeANOXeHNs, B KOTOPbIX CKa3yeMoe BbIPaXXeHO KPaTKOW
(hopMoVi cTpagaTenbHOro 3anora: pycck. Npo 6atapeto TyLmHa 66110
3abbiTo (J1. ToncToit). Mocuaenn B nuTorpaduu, rae 6b110 HaKypeHo
(A. YexoB). A 6b1/1 B ErnnTe nuib paboMm, a HbIHE CYXXEHO Cyab6ot0
6bITb NO3TOM U LapeM (A. Brok).

Taknum 06pa3om, 6e3MUHblE MPeLNOXeHUs aHTIMIACKOro A3blKa
OT/INYAKTCH OT NOAO06HBLIX NPELIOXKEHUI PYCCKOTO A3blKa TeM, YTO
6€e3/IMYHOCTb B aHI/IMIACKOM A3blKe BbIPaXXEHA He OTCYTCTBMEM MOJ-
nexawlero, a CEMaHTMYeCKMM ONyCTOLIEHMEM MOC/eAHErO.

AHann3 CUHTAKCUYECKNX CBA3EI C/OB, CPEACTB WX BbIpaXKeHus,
TWUMNOB KOHCTPYKLMIA B aHIIUACKOM M PYCCKOM Si3blKax MOKa3bIBaeT,
4TO AaHHbIM A3bIKOBbIM CUCTEMaM NPUCYLLM YepTbl KaK CXOACTBA, Tak
1 pasnnums.

UepTbl CXOACTBA, KOTOPble MPOSIBASKOTCA B paccMaTpuBaeMblX
A3blKax, COOTHOCAT WX ApYT C APYTOM ¥ C APYTUMMW A3bIKaMU U HOCAT
06LL,eA3bIKOBOIA XapaKTep.

UepTbl pasnuyna 06bACHAKTCA AUCTAHTHLIMU CBA3SAMU aHTINIA-
CKOrO 1 PYCCKOro 5i3bIKOB, @ TakXXe 3aBMCMMOCTbIO, KOTOpas cylie-
cTBYeT: 1) MeXAy CUHTaKCMYeCKUMU TUNamu CBSI3el U CTPYKTYpPOM
A3bIKa; 2) MeXAY CpeAcTBaMy BbIPAXKEHUSA CUHTAKCUYECKMX CBA3EN U
CTPYKTYPOW fA3blKa; 3) MeXAy TUnamu KOHCTPYKLUMIA NPeanoXeHnin 1
CTPYKTYPOWA A3blKa.

KnwoueBble crioBa

MpeanoXeHne, KOMMYHUKaLWS, NOPSAA0K COB, NPSMOIA NOPSA0K
cnoB, 06paTHbIi NOPALOK CMOB, YPOBEHb, MHBEPCUS, MOAANbHOCTb,
NpPeAnKaTUBHOCTb, MHTOHALMSA, KaTeropus oTpULaHus.
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KOHTpPONbHbIe BONPOCHLI U 3ajaHnsa

1 Kakue o6Lime CMHTAKCUYeCKne KaTeropmm npocnexmnsaroT-
CA B @HININACKOM U PYCCKOM fi3blKax?

2. Mpucywm N aHrIMCKOMY U pyCCKOMY A3blkaM CUHTaKCK-
YecKue CBA3N COYMHEHMNS N NOAUYNHEHNA? KaKre rpynnbl CXOACTBa
W pasnyuns [aHHbIX CUHTAKCUYEeCKUX CBA3ell B CpPaBHUBAEMbIX
A3bIKax?

3. B Kakom 13 paccMaTtpurBaemMblX 34eChb A3bIKOB yNnoTpebnser-
CA yalle BCEro npumblkaHue? NogTBepANTE OTBET NpUMepamu.

4. Kakue cpefiCTBa BbIP@XKEHUA CUHTAKCUYECKUX CBA3el ABNSA-
0TCA O6LMMMN AN1S aHT/IMIACKOTO U PYCCKOrO 3bIKOB? YKaXuTe,
Kakoe MecTO 3aHMMaeT NopsLoK C/I0B MPU BbIPaXKeHUN CUHTaKCK-
YECKMX CBA3EN B aHTINACKOM fA3bIKE.

5. Yem o06lMe N OTANYMTENIbHBIE YepTbl MPUCYLLM OTpULLa-
Te/IbHbIM KOHCTPYKLMAM COMOCTaB/IAEMbIX A3bIKOB?

6. B yem 3aknr04aeTCca CXOACTBO M pasnnyrie BONpPOCUTENbHBIX
NPeLNoXeHN aHr IMIACKOTo 1 PyCCKOro A3bIKOB?

7. Mpucywy m conocTaBnsieMbIM A3blkaM OAHOCOCTaBHbIE U
[ByCOCTaBHbIe MpefnoXeHna?

8. Kakas (hopmanbHas pasHuua mMexay 6e3nnyHbiMu npeasio-
XXEHVUSMUN B aHIIMACKOM 1 PYCCKOM fA3blKax?
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SAKJ/TIOHEHWE

NToroBoe /NMHrBMCTUYECKOE 0606LEHNE MNPUMEHUTENIBHO K
CPaBHUTENbHO-TUMO/IONMYECKON NHTEPMNpeTaLUmM A3bIKOB.

OpfHol M3 0COBEHHOCTEN BCSKOrO si3blKa SIBMISETCA ero ycTonum-
BoCTb. OHa npegonpeaenseT HasHayeHue A3blka OblTb BaXHENLLIVM
CPeACTBOM 06LeHUs Mexay noabMu. Ho, 6yay4umn yCTONYMBbIM, A3bIK
NMOCTOAHHO HaxoauTcs B ABMXKeHUU. OH NOoLBEpPraeTcs U3MeHeHUsM,
06YCNOBMIEHHbIM 3KCTPa- U MHTPAIMHIBUCTUYECKUMU (hakTopamun. C
TeYEeHVEM BPEMEHMN A3bIKOBbIE M3MEHEHUS AOCTUratoT Takux pasme-
POB, YTO HACTyMaeT NepeBONOLLEHNE «OLHON A3bIKOBOW CUCTEMbI B
apyryto» (E.4. MonmeaHoB, 1968, c. 75).

PasymeeTcs, NpoLecc M3MeHeHNA He B OAMHAKOBOW CTENeHMn 3a-
TparnsaeT pas3Hble YPOBHU A3bIKOBOW cuctembl. Hanbonee 4yBCcTBU-
TeflbHa K 3TUM WM3MEHEHUAM fiekcumyeckas nogcucrema. OCo6eHHO
3TO NPOSABNSETCA B 3MOXY KOPEHHbIX Mnpeobpa3oBaHuii obLiecTBa.
Mo3TOMY-TO pa3Nymnsa Mexay f3bIKOBbIMU CUCTEMaMMU CMEXHbIX MO
BPEMEHM MOKOIEHNI KacaloTCsA Npexze BCEro IeKCUKO-(hpaseonorun-
yeckux nsmeHeHuii (E.4. MonmeaHos, 1968, c. 79).

KOHeuHo, A3blK HENPEPbLIBHO 06CNY>XMBAET N0Jell CMEXHbIX No-
KONEHWI, N OHW He 0o6pallatoT BHUMaHWE Ha W3MEHEHUS, KOTOpble
NMPOVCXOAAT Ha KaXKAOM HOBOM 3Tare ero passutus. Monyyaercs, 4To
Ha KakoM-1nb0o MCTOPMYECKOM Cpese A3blK, C OfHOM CTOPOHLI, Oy/-
TO 6bl CTATUYEH W YCTOWYMB, a C LPYroi CTOPOHbI, B HEM MpOTeKa-
0T BOUCTUHY CMIOXKHelLne AnHaMuMyeckre npoueccbl. B nogo6HoM
NPOTMBOPEUNN A3blKa 3aK/H0HAeTCA OCHOBA €ro CyLecTBOBaHUA 1 UC-
TOYHUK Pa3BUTUS.

Ha KaxoM OTAeNbHOM CMEeXHOM 3Tane A3blKOBON NpeemMcTBeH-
HOCTW NPOMBXOAAT MWL YaCTUYHbIe (ManooLlyLlaeMble HOCUTENIEM
A3blKa) WM3MEHEHMS A3bIKOBOM cUCTeMbl. YTO KacaeTcs 3aMeTHbIX
CLBWIOB B A3bIKOBOI cucTeMe (NPUBOAALLMX CO BPEMEHEM K 3Hauu-



TeNlbHOMY ee npeobpa3oBaHMio), TO OHU ABAAKTCA CYMMOM 4acTuy-
HbIX M3MeHEHWI, KOTOpPble HaKanIMBarTCA B UCTOPUM HECKOJSIbKUX
MOKOMIEHWNIA, HECKO/IbKMUX 3TarnoB MPeemMCTBEHHON nepefayn s3blka
oT nokonenus K gpyromy (E.4. MonusaHos, 1968, c. 79). A mexay
TeM £3blK HEMPEepPbIBHO 06CNYXMBAET CMEXHblEe MOKOMEHUS, U OHU
He o6paLlaloT BHUMaHWe Ha U3MEeHeHWs, NPOMCXOAsLLNe B A3blKe Ha
KaXX[I0M HOBOM 3Tarne ero pa3sutua. Bo3MOXXHOCTb nepefayn f3blka
OT OZHOr0 NOKO/EHUS K LpYromMy AOCTUraeTcs CTaTUYeCKU JOMUHU-
PYHOLWNM Haf AVNHAMWUKON pasBUTUA XapaKTePOM «MpOLEeCCOB A3bl-
KOBOW npeemctBeHHOCTU» (E.A. MonusaHoB, 1968, c.76). VimeHHO
3TUM O0OBACHAETCA TO, YTO Y MOC/ELYHOLEro noKoJIEHNA OTCYTCTBY-
eT Kakoe-imbo LieneHanpasieHHOe CTPEM/IEHNE K U3MEHEHMIO fi3biKa
npeaLecTBeHHNKOB.

Kak BMAHO, MOHATUA CTATMYECKOro W AMHAMUYECKOro B A3blke
(byZLyun OTHOCUTENIbHO CaMOCTOATEIbHbIMM) AUManeKTU4yeckn obbe-
[MHeHbl. Haxogsach B NPOTMBOMONOXHbBIX MO3ULUUAX, OHU ABMAOTCA
B TO >X& BPeMsi B3aMMOCBSi3aHHbIMW W B3aMMO3aBUCUMbIMU. [103TO-
My CrpaBeA/MBO YTBEPXAATb, YTO YCTOMUYMBOCTb (TaK HeO6XoaMMas
A3bIKY A0S peanu3aunm QyHKUMKM 06LLEHWNIA) BKOYaeT B cebs He
TONbKO CTaTU4YEeCKM 00YCMOBMEHHYIO CTabWUNbHOCTb A3bIKOBbIX 3/e-
MEHTOB, HO 1 «npebbiBaHWe, COXpaHeHNe JaHHOro npouecca n3MeHe-
Hus» B s3bike (B.. CBuaepckuii, 1962, c. 9).

CO06CTBEHHO Xe YCTOMUYMBOCTb A3blKa OCHOBbLIBAETCS Ha 3aKOHO-
MepHOCTAX MOBCEAHEBHON [eATeNIbHOCTY Ye/l0BEKa B Npejenax 3em-
HOro0 MakpoKOCMa, YTO MOXET 4acTO 06HapPY>KMBATLCS U B MEXbA3bI-
KOBOM CpaBHeHuW. [pu 3TOM MO CTENEHM CXOACTBA YCTOMUYMBOCTU
[enalTca Nogo0pKN 3KBMBANEHTOB B Pa3/IMYHbLIX COMOCTaB/IAEMbIX
A3blKax. VIMeHHO nofo6HbIM 06pa3om MOXHO aHann3nMpoBaTh, K Npu-
MepY, PYCCKMWE W aHI/IMIACKME MPeanorn npocTeliel npeanoXHoi
NOKaTMBHON KOHCTPYKLMMW, B KOTOPbIX M3 ABYX CBA3bIBAaEMbIX Npej-
JIOTOM CYLLECTBUTENIbHbIX NepBoe 0603HAYaET PaCrONOXEHHYHO B He-
KOTOPOM MpocTpaHcTBe BennuunHy (Spatial Entity —Sp E), a BTOpOe
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BbINOMHAET posib Nokanmsatopa (Localizer — —). Cp. Takue ycTOW-
YMBO-TUMMUYHbIE TPYNMbl NPOCTPAHCTBEHHbIX NPELI0roB B PyCCKOM U
aHrINICKOM fi3bIKax:

1) nokaTusHble (Locativa- Loc), ocyuiecTsstoLme NpocTyro oOT-
CbI/IKY K NOoKauun obbvekTa: «KHura Ha ctone» // The book is on the
table;

2) annaTusHble (Allativa—Adi), yKasbliBatolLne Ha nepesBuKeHmne
06beKkTa B NPOCTPaHCTBE, B pe3y/bTaTe KOTOPOro pacCTOsHUE MexXay
pacnosiaraeMbiM OGBEKTOM Y /I0OKA/IM3aTOPOM YMeHbLuaeTca: «[no-
BeL, HbIpHYN B 6acceiiH» // The swimmer dove into the pool;

3) abnatueHble (Ablativa - Abl), Takxe uHanuUupytoLne nepe-
MeLLeHNe, HO TakKoe, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro NpOVCX0AUT YBe/InyeHue
paccTosHMA MeXay 00bEKTOM U 0603Ha4aeMbiM MECTOM €ro pacno-
NOXeHns: «HeCcKobKO pasMeHHbIX MOHETOK BbIMaan U3 MOEro Kap-
maHa» // Some loose change fell out of my pocket;

4) nepnatmeHble (Perlative —Perl), 3HaueHMe KOTOPbIX Hanpas/e-
HO Ha yKasaHue nepemMeLLeHns B npegenax nokanmsatopa: «Mbl Wan
yepes nec» MWe walked through the forest.

Mofo06HbIA MOAXOA K MOHMMAaHUIO YCTOMYMBOCTU B 3blKE MO3BO-
NSeT BbIBOAUTb Ha JaHHOM MaTtepuane NnoLCUcTemMy CeMaHTUYeCKMX
moaenei. Tak, npocTenwas mogenb «SpPE in L - r» oTpaxaeT Habop
BapuaHTOB TUNa «pacrnosiaraemMblil 06bEKT Kak YacTb, BKIKOYaeMas B
NIOKann3aTop Kak uenoe» (cp.:. «/IUCT B KHMUre» —a page in a book),
«pacrofiaraeMblii 06beKT —/UL0 B /IOKA/IN3aTOPe - YUpeXxaeHun»
(cp.: «4yenosek B THopbMe - the man injail) u gp. B utore ontumans-
HO OMUCBLIBAKOTCA He TOIbKO CEMaHTUKA U CeNeKLMOHHbIE OrpaHuye-
HWUA TOTO WX UHOTO Mpefsiora, HO U Anarpammebl, OTpaxkaroLme pas-
JINYHbIE CXeMbl KOHLeNTyanuM3auny npocTpaHCcTBa M Mo3BONAOLLME
onpegennTb BeAyLMe IMHUIN pa3nnuyuii Mexay npeanoramui pyccko-
rO U aHTINACKPro A3bIKOB.

Takum 06pas3om, «cTaTuka 1 AMHaMuKa ABAATCA HEOTbeM/IEMbI-
My aTpubyTamu a3bika B nepuog ero ncropum» (M.A. Knuvos, 1973,
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c. 110). OTctoga npaBomMepeH BONpoc: B Kakoii COOTHECEHHOCTU Ha-
XO0AATCA cTaTuKa U AMHAMUKa C CUHXPOHMWEN B A3blKe?

3ecb BaXHO OCTAHOBUTbLCA Ha KoHuenuunm . ae Coccropa
(1990). Tak, NUTepaTypHbIN A3bIK OH TPAKTYeT KakK OTHOCUTE/IbHO
HEeMnoBVKHbIA W Ha/IOXEHHbIi Ha eCTECTBEHHbIN A3bIK. [1pn 3TOM
NMOAYEPKMBAETCA, UYTO Mpo6/reMa BPEMEHW B JIMHIBUCTUKE MOXET
MPUBECTM K pacLiensieHnto ee Ha e Hayku. Cocctop BBOAMT COMO-
CTaB/IEHNE JIMHTBUCTUKMN C NOIMTIKOHOMMEN, 060CHOBbIBAs HEOOXO-
AMMOCTb UCMONb30BaHUS MOHATUS NPOU3BOJILHO YCTaHaBIMBAEMOIA
LileHHOCTM (CTOMMOCTM —value) B CeMUonornm, OPUeHTUPOBAHHOW Ha
CUIOMUHYTHbIE XapaKTepPUCTUKN. VIM yKa3blBaeTcs, 4TO U3 ABYX CTO-
POH NIMHIBUCTUYECKOIO 3HaKa He3aBUCMMO Morfia 6bl CyLecTBOBaTb
NOHATUIAHAA CTOPOHA, T.e. «MOHATUE KaK OCHOBa 3HakKa» (C. 191). MNo-
3TOMY Lies1Ieco06pa3Ho «MnosyyaTb A3bIK U3 A3bIKOBON LeATENIbHOCTH,
OTAeNuB ero ot peun» (Tam xe).

Cemunonoruto Coccropa CUMTaeT HOBOW 0C060I HayKOi, He npu-
Hag/ieXxkalleld HU K eCTeCTBEHHbIM, HU K WUCTOPUYECKUM HayKaMm:
«Cemmnonorms - 3T0 Hayka O 3Hakax, KoTopas u3y4aeT, 4TO Nnpouc-
XOAWT, KOrfa 4yenoBeK MblTaeTcs nepefarb CBOK MbIC/b C MOMOLLbIO
CPeACTB, KOTOpble HEM3BEXHO HOCHAT YCMOBHbIAN XapakTep. Cpeau
BCEX CEMMOMIOrMYECKUX CUCTEM CEMMUOJIOTMYECKas CUCTEMA «A3bIK»
fBNseTCca eAMHCTBEHHOW cUcCTeMOW (BMecTe C MUCbMOM) KOTOPOiA
NPULLNOCL NOABEPIHYTLCA MCMbITAaHUKO BpeMeHeM» (C. 196). U npwu
3TOM B@XXHO TO, YTO OHA «OCHOBaHa Ha TpaguLMM UMNepaTUBHOIO Xa-
pakTepa, nepeAaBaemMoro oT 0TUa K CbIHY ¥ MOABEPXEHA C/yYanHbIM
N3MEHEHUSAM, KOTOpble BO3HMKAIOT B 3TOW Tpagmumm» (Tam >xe). A
panee Coccrop yKasblBaeT, YTO XOTA JIMHIBUCTbI CYATAIOT CBOK Ha-
YKY MUCTOPUYECKOW, OHA —TO/IbKO CEMMOIOrMYecKas n TeM cambim
BK/IKOYAETCS B NCUXOJIOTUIO, @ NCUXONOIM AO/MKHbI NMOHATH, YTO A3bIK
NMeeT NPOTSHXKEHHOCTb BO BPEMEHM U «MOMHOCTbIO OCTaBUTb CMEKY-
NALUKA NO NOBOAY 3HaKa Y MOHATUA, OFPaHUYEeHHbIX AaHHbIM MOMEH-
TOM BpemeHu (c. 197).

163



MpeLMeT NUHIBUCTUKM —A3bIKOBaA feAaTenbHOCTh (language),
KOTOpaa «...0Kasafacb 3aMeyartesibHbIM OpyAueM KONEKTUBHON fe-
ATENbHOCTU, C O4HON CTOPOHbI, U UHAMBUAY&IbHOIO BOCMUTAHUA —
C ApYroi, WHCTPYMeHTOM, 6e3 KOTOpPOro WMHAUBWUL W PO B LENOM
[eNCTBUTENIbHO HUKOTAa He CMOrnM Obl Aaxe HafeATbCA pasBUTb B
TOM WU APYrOM HanpaBfieHUN CBOW BPOXAEHHble CMOCOOHOCTU»
(c. 36). N aTo cnpaBefivBo, NGO A3bIKA YNPaBAAKTCA OnpeaeseH-
HbIMW NPUHLUMUNAMU, KOTOPble 0606LLeHbl B MOHATUN A3bIKOBOW fes-
TENIbHOCTU, HO 1 ee N3yYeHne He OTAENUMO OT U3YYEHUSi KOHKPETHbIX
A3bIKOB, W, CNefoBaTeNbHO, «HayKa O A3blKe SBNSETCA NCTOPUYECKOMN
N TOMbKO UCTOPMYECKON HayKoi» (c. 39).

WcTopusa s3bika paccmaTpusaeTtca Coccopom B [BYX Mnapame-
Tpax: A3blK BapbupyeTca (a) Bo BpeMeHn 1 (6) B NpOCTpaHCTBeE.

B nepBoM nmapameTpe pacKpbiBalOTCA ABa rNaBHbIX (TECHO B3au-
MOCBA3aHHbIX) MPUHLWMA: HENPepbIBHOCTA BO BPEMEHWN U U3MEHE-
HUA BO BpeMeHM ((POHETMYECKME M3MEHEHUA W aHanorus, T.e. 3BY-
K1 1 (hopMbl). VI3MeHeHNs e B NPOCTPaHCTBe 0O6HapYy>KMBaKOTCA Ha
COOTHOLUEHUW f3blKa U ANANIEKTOB, OTrpaHUYeHne KOTOPbIX BecbMa
3aTpyfHuTensHo. Moatomy, no Cocctopy, noHATMe Asbika (langue)
HeonpegeneHHO Kak BO BPEMEHHOM, TaK U B MPOCTPAHCTBEHHOM Ma-
pameTpax (cMm. ewe Takxke F. de Saussure, 1974, p. 40-41).

Mopo6Has TpakTOBKa MoflyvaeT KOHKPETU3auuio U B peLleHun
Pas3NIMYHbIX MPUKNAAHLIX IMHIBUCTUYECKMX 3afay. Tak, OH Cneayto-
WMM obpasoM pasrpaHuMumBaeT (POHETMKY K Mopgonorut: «Korga
Mbl paccMaTpuBaem OLHY U Ty e (hOpMy B pasHble MOMEHTbI Bpe-
MEHU, Mbl 3aHMMaeMca (POHETUKOW, W, KaXAbl pa3, Korga Mbl pac-
cMaTpuBaem pasnyHble (hOPMbl B O4MH TOT XX€ MOMEHT BPEMEHU, Mbl
3aHUMaeMcs mMopdgonoruein» (c. 69). A mopdonorusa - 3T0 Teopus
3HAKOB, HO He (hopM, TakK Kak A/1f BblLeNIeHNsA KaXAoro 3Haka «abco-
NIOTHO HEOBXOAMMO OMMPaTbCA Ha APYrue 3HaKu TOW Xe CUCTeMbI»
(c. 70). MNMpwn aTom NPOBOAMTCA pa3NuynMe Mexay PeTPOCMeKTUBHON
(aHaxpoHuyeckoi) mopdonormeli (rae AaeTcs Kak Obl NPOEKUUs Ha

164



OflHY MIOCKOCTb COCTOSIHUI Pa3HbIX 3M0X) U MCTOPUYECKO MOpo-
noruven (rge faeTcs nepcrnekTvBa NocnefoBaTtesibHbIX Knaccuurka-
LW ofHMX ¥ TeX Xe dopm). OTcroga Coccropom OTBepraeTcs Tpagu-
LMOHHOE BKNtoueHne hoHeTukn (Lautlehre) Hapsigy ¢ mopdonoruei
(Formenlehre) B cocTaB Hay4HOI rpamMmaTuKiK, NMOTOMY 4YTO nepBsas
COOTHOCUTCA C MPEeALLECTBYOLLNMN COCTOAHUAMMN A3bIKa.

OpHako, Tesuc @. ge Cocctopa 0 TOM, YTO CMHXPOHUA - 3TO CTa-
TUKa, a AMaxpoHusa - auHaMuKa, He pasgenanca yxe N.A. bogyaHom
ne KypteHs (1963) n E.[. MonueaHoBbiM (1933, ¢. 17) 1 apyrumu,
KOTOpble BUAENN B CUHXPOHUWN HanM4yue 3/1eMEHTOB 3BOMOLUU, He
OTOX[ECTB/AA TEM CaMblM CUHXPOHUIO W CTATUKY.

[encTBMTEeNIbHO, B3aUMOOTHOLLEHUS MEXAY CTaTUKON 1 LUHaAMU-
KOW, C O[JHOV CTOPOHbI, U CUHXPOHUEN 1N ANaXPOHMEN, C APYTOii, BECb-
Ma CNOXHble. Bonee TOro, CUHXPOHUIO W ANaXPOHUIO Helb3s NPAMO-
NMHERHO NPOTMBONOCTaBAATb CTATUKE U UHAMUKe, NMOCKO/IbKY 3TO B
CYLLHOCTM AB/IEHUS pa3HOMNIaHOBbIE: AUHAMMKA U CTaTUKa (KaK KaTe-
ropum «06bEKTUBHON peasibHOCTU A3blKa») XapakTepusyroT A3blK, a
CUHXPOHUSA N ANaXPOHUA eCTb KaTeropum MeTOAMNKN OCYLLEeCTBAEHNA
NoAo6GHON NMHIBMCTMYECKON XapakTepucTukn (3. Kocepuy, 1963,
c. 154-155; B.A. 3BernHues, 1962, c. 182-184).

Bbille Mbl y)Ke 3aMeTUIn, YTO pa3BUTME S3blka U CBA3AHHbIE C
3TUM WU3MEHEHWUA MPOUCXOAAT MOYTWM HEe3aMeTHO AN COBPEMEHHU-
KOB: «CMOKOWCTBME, OCTAaHOBKA, 3aCTOW - fBNEHWE KaxyLleecs; aTo
YaCTHbI cny4vail 4BVDKEHUS MPU YCNOBUW MUHUMASIbHbIX U3MEHe-
HWI1. CTaTMKa A3blKa eCTb TO/IbKO YaCTHbIN CyYaid ero JUHaAMUKK...»
(M.A. BoayaH ge KypTteHs, 1963, c. 349).

[OnHamunka A3blka, Kak npouecc, 06ycnoBneHa MHOTMMK (haKTo-
pamu. [03TOMY «CTaTUYHOCTb», XOTA 3TO M MOXET MoKas3aTbCs Na-
pafoKcanbHbIM, SBNSETCS He CUHXPOHWUYECKUM, a AMaXPOHUYECKM
(hakTOM: 4YTOObI O6HAPYXUTb €e, Haf0 paccMaTpuBaTb A3bIK BO Bpe-
MeHHOW nepcrekTunee» (3. Kocepuy, 1963, c. 322). OnpeaeneHne xe
3TON MepPCrneKTVBbl W BbISAB/IEHWE TOr0, YTO YCTOMUYMBO N CTaTUYHO
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(NyCTb U OTHOCUTENbLHO), @ YTO COOTBETCTBEHHO HECTabubHO, M-
HaMWYHO, OKa3blBAETCA BO3MOXHbIM /MWL MOC/Ie YCTAHOBNEHUSA B
A3blKe OMpefeNneHHbIX NCTOPUYECKUX rpaHuL, (v 3Tanos), T.e. No-
CKOCTHbIX CPE30B UCTOPUW A3blKa. ITO MO3BOMIUT HOCUTENIO fA3blKa
BOCMPUHUMATb ero Kak 06beKTVBHO CYLLECTBYIOLLEE CPEACTBO KOM-
MYHMKaLMKW, a TMHIBUCTY —yCTaHOBUTb CUCTEMHbIN XapakTep (ak-
TOB f3blKa M OLEHUTb UX PETPOCMNEKTUBHO U NEPCNEKTUBHO.

OnpegenieHne UCTOPUYECKMX CPE30B B Pa3BUTUM A3blKa BO3MOX-
HO NO-pasHOMY. 3TO NpPUEMbl UCKYCCTBEHHbIE (CYObLEKTMBHbIE) UK
Y€ OHW OCHOBbLIBAOTCA Ha OOBEKTMBHBIX (haKTOpax, MO3BONAOLLNX
YCTaHOBUTb rpafalm COCTOAHWI A3blKa.

MMpy NCKYCCTBEHHbIX MpremMax YyCTaHOB/IEHUSA NMOCKOCTHbIX Cpe-
30B B UCTOPUY A3bIKa BPEMEHHbIE FPaHNLbl (BEPXHSAA U HUXHAS) Oy-
OyT Bcerga noABVKHbIMU. X TO/IKOBaHUE CYOBEKTMBHO, YTO 00Yy-
CNOBNEHO LeNIIMU KOHKPETHOT0 1ccnefoBaHuns. Tak, TemnopasbHbIi
[AmnanasoH oxBaTa M3y4aemoro matepuana u3ompaeTcs y3KUM Uu xe
o4YeHb WMpoKuM. K npumepy, B UCTOPUN NIeKCUKOTpaum HemeLKo-
ro s3slka A.M. bywyii (1979) Bblgenun aTanbl AMHONA B CTONETUE
(cpesbl XVI, XVII, XVIII, XIX, XX BB.). B ntore uccnenosareb
CMOT YBUJETb B MPOLECCe N3YUYEHUS KaXKA0ro YCTaHOB/IEHHOIO cpe3a
repMaHCKOro CfI0BapHOro gena «ABvKeHne B HEMOABMKHOM» U «He-
MOLBVKHOE B ABVKEHUW», T.e. 0OBEKTUBHO OMUCATb CUCTEMY AaH-
HOro f3blka. [pu 3TOM ANA KaXKA0ro CTOMeTHEro cpesa B UCTOPUU
HeMeLKOro A3bika 6bi/1 Bbl6paH OMOPHbLIM 419 aHanms3a Toro Bpeme-
HW: J1aTUHCKO-HEMELIKMIA 1 HemeuKo-naTUHCKWIA cnoBapb [leTpu-
yca fasunogmyca (XVI B.), Cnosapb HemeLKkoro f3blka Kacnapa
thoH LWTunepa (XVII B.), Hemeuko-pycckuin cnosapb Akoba Pogpae
(XVIII B.), CnoBapb HeMeLKOro siablka 6patbeB pumm (XIX B.),
CnoBapb COBpPeMEHHOro HemelKOro fsbika PyT KnanneHb6ax u
Bonb@ranra W taiHnua (XX B.).

UTo KacaeTcsa 06bEKTUBHLIX (DAKTOPOB pasrpaHMyeHns Cpes3oB B
NCTOPUM 53blKa, TO OHW 06YCNOBMIEHbI B MEPBYIO O4Yepefb UCTOpPUEN
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Hapoza, HOCUTeNs AaHHOro A3blKa. ECTECTBEHHO, YTO MpU 06BLEKTUB-
HO 06YCNOBNEHHOCTW YyCTaHaBNMBaHWUS CPE30B BO3HMKAKT 6osee
6naronpuaTHbIE YCNOBUA ANA NIOLOTBOPHOrO M3YyYeHUS COCTOSHUA
A3blKa TOT0 WM MHOTO MCTOPMYECKOr0 3Tana, PacKpbiTUA BHYTPEH-
HUX CTPYKTYPHbIX OCOBEHHOCTEN A3blKa, BbISB/EHUS 3aKOHOMEPHO-
CTel 9KCTPA/IMHIBUCTUYECKOrO B/IUAHUSA, NOKa3a AUHAMUKN (YHKLN-
OHMPOBAHUA A3bIKOBbIX (AKTOB U T.A4., 6O UCTOPUYECKM MapKupo-
BaHHbIe XPOHONOTNYECKME TFPaHuLbl Cpe3oB 06pa3ytoT [OCTATOYHO
CaMOCTOATE/bHbIN A3bIKOBOW apean.

CWHXPOHNYECKMI aHaNn3 A3blka TeHeTUYeCKM MpesLlecTByeT
ero AvaxpoHWYecKOMYy OMucaHuio, NMoCKOSibKY HeobXxo4uMmoi npej-
MOCLINKOWA [AMaxpPOHUYECKOro M3y4veHus Bcerga byaeT Hanuuue pe-
3yNnbTaToB WCCNefo0BaHNA MWHUMaNbHO [BYX MOC/ef0BaTe/lbHbIX
XPOHOMOIMYECKN CBA3AHHBIX Cpe3oB uctopuu Asbika (MA. Knumos,
1973, c. 116), conocTas/ieHNe KOTOPbIX MO3BOSAET BbIABUTb MPUYK-
Hbl CIBUTOB B A3bIKOBOW CUCTEME, YCTAHOBUTbL MECTO TOrO WU/ UHOTO
COCTOSIHNA A3bIKOB B 00LLEM MOTOKE A3bIKOBOIO pasBUTUA U T.4., T.€.
OVNAXPOHMSA B 3TOM MNJiaHe LeMKOM 3aBUCUT OT CUHXPOHMK. lMpaspaa,
HECMOTPSA Ha 3TO, U CUHXPOHUYECKNIA N ANaXPOHUYECKNIA NOAXOLbI
K A3blKYy SABNAIOTCA JOCTATOYHO CaMOCTOATE/IbHbIMMU MpueMamun. Y
KaXX,0ro 13 HUX CBOW LieNIn 1 3aauu.

Hanpumep, npy naxpoHWYECKOM aHanu3e Lefb 3aK/14vaeTcs B
TOM, 4TOGbl NOKa3aTb AWHAMUKY CUCTEMHbIX U3MEHEHWA Ha (hoHe
CTaTUYeCcKmX ABMieHNA. C HUMWU HaxoAUTCA B ANaNeKTUYECKOW CBA3N
TO, YTO MOANEXUT U3MeHeHU0. HaobopoT, 3afa4eil CUHXPOHNYECKO-
ro nofxoja fABNAETCA NCUEPbIBatOLLEE ONMUCaHNE CTATUKMN A3bIKa Mpu
0653aTe/IbHOM YKa3aHUN Ha Ha/iMymne B A3bIKEe 3/1EMEHTOB AVHAMUKMN.
Mpwn 3TOM cnefyeT UMETb B BUAY, YTO CUCTEMA BCAKOrO fA3biKa CO-
CTOUT U3 MepapxXmMyecky CBA3aHHbIX MoACUCTEM ((hOHOIOTMYECKOMN,
MOP(ONOrnMYecKoi, cnoBoobpa3oBaTenbHOW 1 T.4.), Kaxaas n3 KoTo-
PbIX B CBOK OYepefb OT/IMYAETCA CNOXHOW CTPYKTYPOM U B CBA3M C
3TUM VIMeeT TaKXXe MHOroCTyneH4YaTyto nepapxuio nogcuctem bonee
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BbICOKOTO ¥ 60nee HU3KOro nopsakos. Kaxaas 13 nofo6HbIX nepap-
XWii AONYCKaeT MCYEeprnbIBatoLee CUMHXPOHNYECKOE OnMcaHue 1 on-
TUMa/IbHOE AMaxXPOHMYECKOE WUCCNeAoBaHNe, BbISBNEHWE CTAaTUKN U
AVNHAMUKW U T.4., N60 B rpaHuLLax KaXXAon 13 nogcucTem B OTAeNbHO-
CTW Ha/IMYeCTBYEMbIE CTPYKTYPHbIE 3/IEMEHTbI HAXOAATCA B C/IOXKHbIX
COOTHOLLEHUAX 1 B3aMMOCBA3AX, T.e. UMEIOT CUCTEMHBbIN XapakTep. B
LLe/IOM e, NoA06HOe OTHOCUTE/IbHO M30/IMPOBAHHOE W3yYeHue OT-
AeNbHbIX Pa3sHOPaHroBbIX MOACUCTEM [O/MKHO C HEOOXOAMMOCTbIO
BOCNPUMHMUMATLCA O4HWM M3 MOMEHTOB UCCNe0BaHMS 06LLEein cucTe-
Mbl KOHKPETHO B3ATOr0 A3blKa.

TakuM 06pa3oM, 3bIK OTHOCUTCA K YUCAY OTKPbITbIX, AUHAMU-
YECKMX, TeTeporeHHbIX cucTeM. OTKPbITOCTb $3bIKOBOW CUCTEMbI
3aK/0YaeTca B TOM, YTO OHa He (DYHKLMOHMPYET U30/IMPOBAHHO OT
o6LecTBa, a pa3BMBaeTCA COBMECTHO C pa3BMTUEM 06LLEeCTBa U MblLU-
NEeHWA YenioBeKa, Onupasch Ha OMnbIT U MPaKTUKY (B OT/MYKE OT BMO-
NOTNYECKNX, KNOEPHETUYECKNX U UHBIX CUCTEM).

CucTema nizbika OTKpbITa ANA MblwneHns. OHa 061agaeT 3Ha4YeHu-
em. [lpyrue e cucTeMbl TaKOBbIM He 06/1a4at0T 1 MO3TOMY ABNSHOTCA
3aKpbITbIMK. [1py 3TOM BaXHO YUYUTbIBaTb C/eAyloLLee: «OCHOBHaS
3afjaya creymanm3npoBaHHbIX TEOPUIA CUCTEMbI - NMOCTPOEHUE KOH-
KPETHO-HaY4YHOro 3HaHUS O pa3HbIX TWUMax M pasHbIX acrnekTax cu-
CTeMbl, B TO BPeMS KaK rnaBHble NPO6eMbl 06LLEA TEOPUM CUCTEMBI
KOHLEHTPUPYHOTCS BOKPYT NOTMKO-METOA0N0MMUYECKNX MPUHLMNOB
aHanm3a CMCTeMbl, MOCTPOEHNA METATEOPUN CUCTEMHbIX MUCC/ef0Ba-
HUit» (PI3C, 1989, c. 585).

OTKpbITOCTb CUCTEMBI A3blKa 0OHAPY)KMBAETCA Ha BCEX YPOBHAX.
OC06eHHO 3aMeTHO OHa MPOoABNAETCA Ha (POHETUKO-(POHO/IOMMYECKOM
N NIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM YPOBHSAX, KOTOpble AadT BO3MOXHOCTb
MPOHWKHOBEHWIO UHOCTPYKTYPHbIX 31EMEHTOB (3aMMCTBOBaHME 3BY-
KOB 1 NEKCUKO-CEMAHTNYECKNX 3/1IEMEHTOB).

[ANHaMWYHOCTb S3bIKOBOI CUCTEMbI BbIpaXKaeTcs B TOM, YTO OHa
NCTOPUYECKN M3MEHSAEeTCS. [103TOMY CUHXPOHHbLIN aHanu3 A3blka He
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pacKpbIBaeT B MOJIHOM Mepe ero CyLHOCTb. [JeinCcTBUTeNbHO, ANnL-
MWUYHOCTb CUCTEMbI f3blKa 06HAPY>XMBaeTCs B NPOTUBOMOCTAB/IEHUN
PeYeBON LeATeNIbHOCTU U A3bIKOBbLIX TPaAWULMI, NPOSBAAACH B BUJE
NOTEeHLMaNbHOCTN BO3HUKHOBEHUSA HOBbIX CBOMCTB, OTTEHKOB U Xa-
PaKTEPUCTUK UCXOAHBIX CTPOEBbLIX E4UHNLL.

TepMUH «noTeHUnansHoCcTb» (Bcneq 3a @. ge Cocctopom, 1990)
BBe/ B 06yt NMHIBUCTUKY B. Matesunyc. Mog Heli OH nogpasyme-
Ba/l CTaTUYeCKOe KonebaHWe A3biKa WHAWBUAYYMOB B KOJEKTUBE.
MockonibKy B. Martesnyc 6bin CTOPOHHWKOM MPOTVMBONOCTaB/IEHMS
CUHXPOHWM W AVaXPOHUN N HE YUUTbIBAN CNeunukn nx nprMeHe-
HUA B AVHAMUWKe A3bIKOBOrO CTPOfA, MOCTOJ/IbKY OH A0CTAaTOYHO MC-
KYCCTBEHHO OTHOCW/T MOTEHUManbHOCTb K CTaTWKe, MOHUMas MOf
TEPMUHOM «MOTEHLUMANbHOCTb» W «CTaTUYECKOe KonebaHue», T.e.
«HEYCTOMYMBOCTb B [aHHYK 3MOXy NPOTUBOMOMIOXHOCTb AUHAMMU-
YecKOW YCTOMYMBOCTW, MPOSBASAOLLEACA BO BPEMEHHO Nocnefo-
BaTenbHOCTU» (1967, c. 42). CTpemneHne B. Matesunyca c6/13nTb
OVMHAMUKY 513bIKOBbIX MUKPO3BOMOLUMIA (peanun3yroLmnx noTeHyanb-
HOCTb) CO CTATUKOW KOAUMULMPOBAaHHBIX CTPYKTYP BbIBE/O €ro K Ta-
KOMY MPOTWBOMOMIOKHOMY MO CMbIC/TY TEPMUHY, KaK «CTaTuyeckue
TeHAeHUun» (1967, c. 43). Ha camom e fene TeHAEHLUN He MOTyT
ObITb CTATUYECKUMMU, NOO OHM MOTYT ObITb NNLLb NPUHAANEXHOCTbHO
OBVKEHUA WX pa3BUTUA, KOTOpble TasaTCA B ryO6vHe HOPMan3o-
BaHHOr0 CTPOA fA3blKa, U3MEHEHWNA BO BPeMeHW, B KOHeYHOM cyeTe,
B. Mare3nyc TpakTyeT MOTEHLMANbHOCTb KakK MOATOTOBUTENbHYIO
CTYMNeHb K MOSABNEHNIO HOBOTO B A3blKe. IHaye rosops, NOTeHLMab-
HbIA —3TO 3HAYUT CKPbITbIA, CBEPHYTbIV 40 BPEMEHW, BHELLIHE MOYTK
He MPOSBAAKLWNIACA, HO TOTOBbINA NPOABUTLCSH, T.e. CNOCOOHOCTL A4
OyayLIero N3MeHeHNs A3bIKOBOW CTPYKTYPbI.

COOTBETCTBEHHO M OTKPLITOCTb CUCTEMbI A3blKa MPOABAETCS B
TOM, YTO A3bIKOBAA CUCTEMA NOTEHLMANbHA, MO0 OHA NNLLbL YaCTUYHO
peann3yeTcs B AeNCTBYHOLLeA HOpMe si3blKa. OTKPbITOCTb, NPOSABASA-
owasca B NOTeHUMaNbHOCTU, TO/IbKO M BO3MOXHa. Hauye rosops,
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HeT A3blKa, UcYepnasLLEro CBOM BO3MOXHOCTU. B MpoTUBHOM cnyyvae
OH nepecTan 6bl yA0BNEeTBOPATL 06LLECTBO KakK CPefCTBO 06LLeHUs U
KaK Bblpa3uTe/lb HOBbIX ABIEHWI B HEM. IMEHHO OTKPbITOCTb N03BO-
NSET UCMO0/b30BaTh A3bIK A1 Nepefayn BCEBO3MOXHbIX MHHOBaLWN,
YTOUYHEHUA N KOHKPeTM3auum MMelLmnxXcs CpeacTB f3blka U —TeMm
cambIM N5 X oboraieHus.

Mpun aTOM ANS TOrO, YTOObI PACKPbITL B S3bIKE MEXaHU3M MOTEH-
LManbHbIX U3MEHEHWUI, UX NPUYNHBI, NHTEHCUBHOCTb M TEHAEHLNN,
Ba)XHO He NPOCTO yKa3aTb Ha Ty UM WHYIO CTyneHb B 0GHOB/IEHMM
A3blKa, a pa3paboTaTb ONpeAesieHHY CUCTEMY KpUTepues, Nocpes-
CTBOM KOTOPbIX MOXHO yCTaHaB/IMBaTb CTeNeHb BEPOSTHOCTM CABU-
roB B fA3bIKe.

TakoBbIM KpUTEPUEM, Hanpumep, SBMASETCS COOTBETCTBME / He-
COOTBETCTBME HOBALMN TEHAEHUMAM pa3BUTUA A3blka. HoBauuu, Ko-
TOpble COBNAaAat0T C CUbHLIMU TEHAEHLMAMU, CTAHOBATCA MO3TOMY
Heohopmamu. I HaobopoT, HOBaLuMKM, HecoBnajawolue ¢ Hanbonee
CUIbHbIMW TEHAEHUMAMWN, He MUMEKT MepCcrneKTUBbl YAepXaTbCA B
A3bIKe: HaMNPsXXeHHOCTb COOTBETCTBYIOLMX FPaMMaTUYECKMX MOnei
OTTECHSAET MX nepugeputo A3bIKOBON CUCTEMbI, OTKyAa OHW MOTYT
OKOHu4aTenbHO ncyesnyThb (K. Hale, S.J. Keyser, 2002, c. 10-11).

BaxHelWwnM e ycnosuem Ans peannsayuy NoTEHLMANbHOCTU
OyfeT NPOAYKTUBHOCTb HOBOTO. [py 3TOM, CKaXXeM, MPOAYKTUBHOCTb
MOJeNn —aTO Mepa ero NoTeHUManbHOro 3apsga. YactoTHOCTb U Npo-
OYKTUBHOCTb —3TO ABe CTOPOHbI O4HOro fBneHus. OTcioga Bce To,
4TO BCTPEYaeTCs yvalle, OLEeHVBAeTCA Kak MPOAYyKTUBHOE U, COOTBET-
CTBEHHO, NOTEHLMaNbHO 3HAYMTENbHOE.

MpumeyatenbHO, 4TO B NOAO6GHOM paKypce paccmaTpuBatoTCs
counanbHble AMHaMuKa u ctatnka (P3C, 1989, c. 175). C ogHoiA cTO-
POHbI, N3y4alOTCs NPOLLECChI M3MEHEHWI COLMaNbHbIX ABNeHUI (Mpu-
YMHHaa 06YyC/OB/IEHHOCTb, XapaKTepHas HarpaB/ieHHOCTb, MpejcKa-
3yeMOCTb MOCNEeACTBUM, PerynnpyoLine (haktopbl, OTHOLIEHUS WH-
AvBMayyma u obuiectsa, 3aKOHOMEPHOCTW Mporpecca, a, C Apyrou

170



CTOPOHbI, aHaNN3NpyeTCs colnanbHas cTaTnka, NpesMeToM KOTOPOM
ABNAKOTCA cOUMabHble CTPYKTYPbl, UX YCTONYMBOCTb, MECTO CTPYK-
TYp B COLMANbHOM Le/IOM, B3aVIMOLENCTBME CTPYKTYP U UX (YHK-
LMOHaNbHas aKTUBHOCTb, TUMOJIONMS CTPYKTYpP YCTOMYMBOrO cTaryca
N T.4. PasymeeTcs, Kak 1 B OOLLENMHIBUCTUYECKOM M/iaHe, puiocod-
CKOe TO/KOBaHMe AMHAMWMKMN W CTaTUKU MPU3HAET YCMIOBHOCTb 3TUX
MOHATWI, YTO CNefyeT yUYnUTbiBaTb B CPaNBHUTENbHOW TUMONOTUN.
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MpaKTu4yecKune 3agaHunsa no rnaeam

YnpaxHeHns no 1-2 rnaesam
I Onpegennte pasHuLy B (POHEMHOM COCTaBe CeAyLWUX naf

CNOB:
say cen
lay nei
my main
toy TOW
pay nem

Il. JaiiTe npuMepbl aHITMACKUX C0B, B KOTOPbIX A0ONr0Ta U Kpat-
KOCTb [/1TaCHOI0 ABMSNNCH Obl CMbICNOPA3INYUTENIbHBIM MPU3HAKOM.
O6paseu,; feel [fi:l] - fill [LL).

I1l. Onpepenute, Kakue OWWOKM MOryT OblTb LOMYLLEHbI MPU
NPOU3HOLIEHUW cnegytowmx cnos. [aiiTe (OHETUYECKYH TpaHc-
KPUNUUKO 3TUX CNOB:

record, transport, import, refuge, blackboard, multiply, increase,
widow.

IV. OnpegennTe TN acCCUMUNALUMK B C/IEAYIOLMX CMOBaX:

transcribe conThb
tenth nofka
congress OTAbIX
hoarse-shoe CLUNTb
breadth otaen
what’s that B TpK
twelve Ly>KKa
conquest Bec
what’s this? KasHb
Nick’s done it noxofKa
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V. PasfennTe cnegyroLine cnosa Ha c/oruv; onpegennTe Tun cio-
ra:

ready nayka
gardening nBa

about BePHbIiA

pity Y>KaCHbli
house MyCTbIHA
destroyer XWN3Hb

curtain MY3blKa/lbHbI i
pretty nucaHve
parcel ropH
conversation cepeavHa

VI. O6bsiCHUTe pasHuULy B CNOTOAENEHNN MEXAY aHTIMACKUM ©
PYCCK/M C/I0BOM:

letter neTo body 60TbI
sorry ccopbl horror rope
runner paHa out ayT
fire Pan cutter Kata
city Cutu tire Tas

VII. OainTe npumMepbl aHIIMACKUX CNOB C ABYMS YapeHUAMU.

YnpaxHeHna no 3 rna.e

. Bobigenute cydgukesl B cnesyroumnx cnosax. Onpegenvre, no:
KasaTeNnsiMM Kakux YacTei peum oHum aBnatoTca. [ainTte pycckme aKBu-
Ba/IeHTbl aHIIMACKMM CNOBaMm:

preacher, meeting, warmth, tentatively, beautiful, bitterness,
simplify, miserable, backward, darkness, combination, brighten,
impression, otherwise, impersonally, childish, actor, sidelong,
wooden, hardship, rider, drunkard, foundling, auntie, justify, faithless,
princess, assistant, gardener, importance, cruelty, silvery, specialize.
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Il. CrpynnupyiiTe cnefytowiune cnosa no ceMaHTUYeCKOMy npu-
3HaKy; onpeAennTe 3Ha4yeHne, KOTOpoe NpuaaeTt cyqpgukc -er cnosam
KaXkaol rpynnbl. JaiTe pycckue 3KBUBaNEHTbl aHITMNCKUM C/OBaM:

officer, customer, dreamer, blighter, traveller, foreigner, left-
winger, driver, Britisher, stranger, farmer, lawyer, parishioner,
outside/, worker, owner, builder, pensioner, adventurer, jeweller,
messenger, plotter, banker, painter, joker, loafer, widower, islander,
villager, usher, believer, bounder, scrapper, westerner, crusader, voter.

I1l. O6pa3syiTe npu nomowiy cy@PpUKCOB CYLLECTBUTENbHbIE U
npunaratefbHble OT cnegyrowmx cnos: child, red, keep, leaf, night,
accept, friend.

IV. CocTaBbTe C/10Ba CO CeayoLnMmM npeukcamm, ooLLnmMn ans
aHrINACKOro 1 PyccKoro A3blKoB: anti-, ultra-, a-, extra-, inter-.

V. MoapiwmnTe cnefyroLum cnoBam pycckune skBmMBaneHTbl. Onpe-
[lennuTe CTPYKTYPY OCHOB (HENPOM3BOAHbIE, MPOU3BOAHBIE), K KOTO-
pbIM MPUCOEAUHAKOTCA NPeQUKCHI?

enrich, international, dissatisfied, untidiness, re-examination,
rebuild, disobey, unimportant, misbehave, prehistoric, untruth,
incorrect, impress, unforgivable, undress, subdivide, counterattack.

VI. Crpynnupyiite cneaytoline cyLlecTBUTeNbHbIE MO CTPYKTYpP-
HbIM TUMNAaM:

thunderstorm, threelane, brick-layer, sweet-heart, self-criticism,
water-mill, table-cloth, blackboard, looking-glass, dining-room,
schoolmate, watch-maker;

MblfIeCOC, CE6ECTOMMOCTb, JOMPAbOTHMLA, YEPHOCNUB, CTanesap,
fecATnneTve, Be3nexos, HeTenpoBos, 3BYKOY/I0BUTe/lb, CBOEBOJINE,
NeaoKon.

VII. CocTaBbTe MO BO3MOXHOCTU 60/bLLIE MPOU3BOAHBIX U CMOX-
HbIX C/IOB, UCMO/b3ysi OCHOBbI CNEAYIOLLUNX C/OB:

man, late, keep, light, foot, run;

X0f, 3eMNS, CNopT, TAHYTb, CNabblil, NPOBOA,.
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YnpaxHeHua no 4-5 rnaBam

l. Pacnpefenute cnoea no TmnaMm MOTUBMPOBAHHOCTU - MOPC
NOTNYeCKOMY, (HOHETMYECKOMY N CeMaHTMYeCKOMY, UCMONb3ys 06-
paseL:

— Twun moTuUBMPO
Mopdonorn- doHeTuye- CemaHTUYe-
AN\gaHHOCTHU

YecKni CKUM CKWN
A3bIK
AHIINACKUIA youthful, hiss, jingle, pens (writers’)
certainly grumble mouth (of a
river)
Pycckui 6eccnosec- XPYCT, NPO-  HOXKa (CTyna)

HbI, NpuHe- 6opmoTan, pyudka(gsepwu)

(a97] BOPKOBaHbe
&

certainly, physically, concisely, impossible, youthful, spiritual,
absent-minded, clearly, sentimentally, nothingness, nicknamed, for-
mation, face (of a watch), head (of a cabbage), pens (writers’), gun,
embarrassment, disagree, different, mouth (ofariver), leg (ofa table),
someone, to hiss, to quack, attractive, to twist, to whisper, arm (of a
chair), hand (of a watch), seeds (of evil), fruitless (efforts), blooming
(health), scarle-breasted, tinkle, cracklings, groan, yell, murmur, drop,
green (with envy), giggle, schoolboys, neck (of a bottle), thumping,
nineteen, jingle, reader, lover, lateness, bigness, flatness, foot (of a
bed), heart (of a country);

ynnatuTb, Natbaecart, MNpuHecTw, 3aTpyAHEHUs, BCeMUpHas, bec-
CNOBECHbIW, MpobopmoTan, XpycT, AbixaHue (npubos), Lwienatb,
MIKOXHYTHCA, LWYPLIATL XUXUKHYTb, MNOAAAKUBATb, BOJIbHbINA (BETEP),
XONOAHBIA (TOH), NA3raHbe, XA0MaHbe, XYXOKaHue, 3BfiKaHbe, Lenu
(rop), nokoputenu (cepfey), fopora (B XKW3Hb), 3aBoeBaTenu, fe-
BOYKa, CMOKOVHbIA, cobecefHUK, (HOYb) OTCTyMaeT, NPOHUKHYTH (B
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4aywy), A3UHb-A3UHb, HEBO3MOXHO, BOPKOBaHbe, MOPLLVHKN, Pasro-
BOp, corpesatb (cepaLe).

Il. Boinnwnte MOTUBMPOBAHHbIE CNOBA. YKaXute TUM MOTUBMU-
POBAHHOCTU KaXAoro cnoea. Haingute npumMepbl HapoOAHOW 3TUMO-
noruum:

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some ducks

With a quack-quack here,

And a quack-quack there.

Here a quack,

There a quack,

Everywhere a quack-quack.

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some dogs,

With a bow-wow here,

And a bow-wow there.

Here a bow,

There a wow,

Everywhere a bow-wow (HapogHas necHs).

I1l. Pazgennte Bce cnoBsa Ha NPOCTbIE, MPOM3BOAHbIE U CIOXKHbIE.
O6paTnTe BHNUMaHME Ha COOTHOLLEHNE CTPYKTYPHbIX TUMOB C/10B:

Coratook one glance. «He’s right», she said. «A detective. When
the strike was on my father had a detective outside. Just like that».
Without any sound of fright in her voice she looked at her husband
and said: «Outside. Watching us. Oh my God. What will father
think?».

With effort Michael broke through his usual reserve. He went
over to Cora and took her gently by the arms. «Look at me. Some
day I’ll tell you how sorry | am that this happened. But this isn’t
the time. I’m quite sure they have nothing but suspicion right now.
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This is the time to kill it, before they start wild stories. Alan has
nothing to hide. Neither have I, nor Ted Kirby. That’s why we
should work out a statement together, and release it to the authori-
ties» (D. Carter).

V. PacnpegenvTe cnoBa no Knaccam - rnosiHO3HayHble, COOCTBE
Hble MMeHa, C/lI0Ba-3aMeCcTUTE/IN, CBA30YHbIE C/10Ba, MCMOMb3ys 06-
paseL;

MonHo3HayHble  COOGCTBEHHbIE Cnosa- CBA30YHbIE
cnosa NMeHa 3amecTuTen cnosa
sweat Russian he after
jacket his at
written here to
there the

After, he, Russian, sweat, old, called, jacket, his, towards, and, to,
the, second-handed, sight, at, had, read, here, there, everywhere, per-
fect, consciousness, sentiments, my, that-those, this-these, truth, were
written, but, neither...nor, either or.

V. MpounTtaliTe BHUMATENbHO ClefytoL e OTPbIBKM 1 pacnpes
NnTe BCe cnoBa no knaccam (cm. obpasel, npeablgyLLero ynpaxHe-
Hus). ObpaTtuTe BHUMaHWe Ha COOTHOLUEHWe KNaccoB C/IOB B Npef-
naraemblix OTpbIBKax:

The Stricklands were an average family in the middle class. He
was a stockbroker, rather successful in his business. His wife was a
pleasant, hospitable woman with a harmless craze for the small lions
of the literary "society. She gave luncheon parties for literary people
and dinners for a small circle of acquaintances. Her dinner parties
were of the kind which made you wonder why the hostess had trou-
bled to bid her guests and why the guests had troubled to come. They
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met with indifference and would part with relief. It was, of course, a
purely social function.

The Stricklands seemed to be devoted to one another, but Mrs.
Strickland, who wanted to make herselfa position in the world ofart
and letters, thought her husband a perfect philistine, a typical stock-
broker, rather boring, but good and kind. His friends considered
Mr. Strickland to be very quiet and dull, and nobody ever thought
he could be in the least interested in the literature or the arts. He
was probably a worthy member of society, a good husband and fa-
ther, an honest broker, but there was no reason to waste one’s time
over him. He was just a good, dull, honest, plain man. One would
admire his excellent qualities, but avoid his company. He was null
(S. Maugham).

VI. YKaXuUTe CpefcTBa BblpaXKeHNS IMOLMOHA/IbHOCTAN B JAaHHbIX
TekcTax:

Light she was and like a fairy,

And her shoes were number nine,

Herring-boxes without topses

Scandals were for Clementine (Folk-song).

There’s panic in the papers
Stocks and bonds are cutting capers
Rich men jumping from skyscrapers (J. Wallace).

In their singing, shouting thousands,

Curb to curb they’ll march along,

Street to street the chorus roaring
Ofunfettered freedom’s song (J. Wallace).

As the great champion ofthe freedom and national independence,
he conquers and annexes half the world, and calls it Colonization.....
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He does everything on principle. He fights you on patriotic princi-
ples; he robs you on business principles; he supports his king on loyal
principles and cuts off his king’s head on republican principles. His
watchword is always Duty... (B. Show).

VII. Bbigenute CUHOHUMbI, aHTOHUMbI, OMOHUMbI. OBBACHUTE MX
obpasoBaHue. Hailgute B TeKCTax CTUIMCTUYECKME MPUEMbI, KOTO-
pble CO3AaHbl HA OCHOBE CUHOHUMMWUYECKNX, aHTOHUMUYECKUX N OMO-
HUMWNYECKNX PALOB CNOB:

Customer: Waiter, what’s this?

Waiter: It’s bean-soup, sir.

Customer: Never mind what it has been! What is it now?

«I’m sorry you do not think the chicken soup is good, sir», said the
landlady. «1 told cook how to make it, but perhaps she did not catch
the idea».

«No, I think it is the chicken she did not catch», he replied.

«Why are you going to leave me?» said a lady to her servant.

«Because, to speak the truth, I cannot bear your temper».

«To be sure», said the lady, «I am rather passionate; but my pas-
sion is no sooner on than it is off».

«Yes», replied the servant, «but it is no sooner off than it is on
again».

«Nice*words are in vogue now. People don’t laugh nowadays -
they indulge in merriment. They don’t walk - they promenade. They
never eat any food - they masticate it. Nobody has a tooth pulled
out - it is extracted. No one has his feelings hurt - they are lacerated.
Young men do not go courting the girls - they pay the young ladies
attention. It is vulgar to visit any one - you must only make a call. Of
course, you would not think of going to bed —you would retire to rest.
Nor would you build a house - you would erect it».
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VIII. YKaxute cpefiCcTBa BbipaxeHUs konnyectsa. Obpatnte BHU-
MaHue Ha cnosa, 0603HavaloWwme euHNLbl U3MEPEHNS, N Ha YNCU-
Te/bHble:

Her feet carried her mechanically forward, every foot of her prog-
ress being satisfactory portion of a flight which she gladly made (Th.
Dreiser).

... and I was out midstream with a gallon of Thames water inside
me before | knew what had happened (Jerome K. Jerome).

He had given her an inch and she wanted a yard (A. Sillitoe).

You sit here in Paris and send home yards of silk and cases of co-
gnac while we get in the neck (St. Heym).

Every boy he encountered added another ton to his depression
(M. Twain).

About a gallon of water was dripping down my neck, getting all
over my collar and tie and all, but I didn’t give a dawn (J. Salinger).

Four eyes see more than one. A thousand and one. The cowards
die thousand deaths. Nine day’s wonder. Two blacks don’t make a
white. To be in two minds. To make two ends meet (Proverbs). Two
bats were flying with the faint mysterious little noise they make
(J. Galsworthy).

YnpaxHeHnusa no 6-9 rnasam

I. HaignTe cpeay BbleneHHbIX CYLLECTBUTENbHbIX Ssingularia tan-
tum u pluralia tantum. O6bAcHUTe ynoTpebneHne Hopm Yncna cylye-
CTBUTE/NbHbIX, paccMatpmsaembixX Kak singularia tantum. Onpegenu-
Te, KOrga opMbl Yyncna He BbINOMHAKT PYHKUUM KBAHTUTATUBHOW
aKTyanmsauuu:

1 .. a perfect day. And an hour or so later, the heavens opened.
2. With Jenny he could imagine a happiness that was credible, re-
alistic. 3. Gareth’s troubles were sufficient. 4. ...at that moment the
waiter arrived back with the two double whiskies. 5. His government
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have sent him. 6. Would Gareth take it amiss if he were to come...
with his arms barely meeting round a great bundle of luxuries?
7. There was a silence. 8. Where are your pajamas? 9. ...some foods
ran out almost at once... 10. The clothes I’ve got with me just aren’t
made for deep show ... 11. There for was no room for two people
to stand... 12. He felt fierce excitement rising in him. 13. «Enough
evidence is enough», said sergeant. 14. At once a primeval peace de-
scended on the mountain-side. 15. ..Listen. | heard about the goings-
on. How they attacked Gareth. 16. There was no longer any need for
his energies to be concentrated on the long, cold, vigil against Die
Sharp... 17. They put down their empty glasses and looked at each
other. 18. You adopted patronizing airs towards him, didn’t you?
19. Rhiannon’s information never lied. 20. A wine for the celebration,
he said (J. Wain. A Winter in the Hills).

Il. Onpesenute 3Ha4yeHMs (POPM POAUTENILHOMO Najexa:

1 Nevertheless, | got through my day’s quota of reading. 2. My
pupil’s year was a harassing one. | was restless. 3. The scandals came
out, and George’s cross-examination was a bitter hour. 4. There were
...some disquieting rumours about George’s indiscretion in the town,
the news of the birth of Marion’s child (Ch.Snow. Time of Hope) //
He had left his mackintosh on a peg outside the men’s cloakroom.
6. He had brought a few traveller’s cheques with him. 7. Ivo’s and
Gito’s lorry was Canadian Dodge. 8. Gito’s set face. The lorry’s steep,
battered sides. 9. Roger’s attack of nerves wore off (J. Wain. A Winter
in the Hills).

I11. OnpepgenuTe 3HaYeHWs Bble/NIEHHBIX BULO-BPEMEHHbBIX (DOPM:
1. «I’ve got your coat here». «My...?» The young lady left it for
you. 2. «Are you having a holiday up here?» Bryant probed gently.
3. I’ll come when I’ve finished mv drink. 4. She mistook his tone,
though he was being ironic. 5. «Well, 1’ve come to ask you some-
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thing», said Roger. 6. It was not present on every run, but they never
knew when it would be there. 7. «Roger», he said. «I’'m glad you
came. You’ve saved somebody ajourney». 8. Roger nodded to show
that he understood. 9. Not going to the chapel? No. I've closed it
up. I’m staving in the hotel tonight. 10. ... there was nothing he had
forgotten. 11. As a last benediction to the place, he knelt and fuelled
stove so that in would bum for eight hours after he had gone.12. «We
have lovely things to eat. And we go to see the trains». 13. «»Wait till
I come back.» he said... 14. He knew that once the doors of the lift
opened and they all got in, a new life would begin for every one of
them. 15. ...it was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He
spoke in English.... 17. «...I’ve known them all my life...» (J. Wain.
A Winter in the Hills).

IV. CpaBHuTe ynoTpebneHne HaKNOHEHWIA B aHT/IMIACKMX Npeasno-
XKEHUSX U NepeBoj UX Ha PYCCKUIA A3bIK:

1 Perhaps | had better end this little affair, he thought (Dreiser).—
«MMoxanyii, MHe cnefoBaso 6bl MOKOHYUTL C 3TON UCTOPUE», - No-
AyMan OH.

2. |1 could take a little cottage somewhere, she suggested softly
(Dreisel). —«$ 661 MOrna CHATb HEGOMbLLON KOTTEMK», —CKa3asia OHa
TUXO.

3. Itwould be very nice, she said (Dreiser). - «3T0 6b1/10 6bl O4eHb
X0pOLLO», - CKa3asa oHa.

4. She would have endured the raw night air, he thought, and said
nothing of it (Dreiser). —«OHa npogporna 6bl Be4epom, - nogyman
OH, —¥, KOHEYHO, He cTana Obl XKanoBaTbCs».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser). - OH
XeHusncs 6bl Ha Heid, ecnn 6bl He ymep.

6. He hung his head forward so that the blood should not drop on
his clothes (Abrahams). - OH Hak/10HWN rOM0BY Bnepes, YToObl KPOBb
He Kanana Ha KOCTHOM.
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7. He untied his shoelaces and loosened his shoes so that they did
not feel tight on his feet...(Wain). - OH pacluHypoBan 60TUHKM, YTO-
6bl HOram 66110 NOCBOGOAHEN, HO pa3yBaThCs He CTan.

8.You look as though the lamb was a terrible shock to you (Drei-
ser). —Y Tebs TakoW BuUfA, Kak 0yaTo 3TOT H6apallek y)KacHo mucnyran
Teo9.

9. His face registered every emotion called for by the story... with
great vehemence, as if he were doing it for a wager. - Ha ero nuue ot-
paXkanncb BCE 3MOLMK, KOTOPble POX/Aan B HEM pacCKas....n BCAKWM
pa3 OH TaK rpyMacHuyas, TO4HO eMy 3a 3TO MAaTUINn.

10. ...I’ll see he doesn’t leave the bus (Wain). - A 2 NOrnasxy,
4TOO6bl OH HE CMbI/ICA. ..

V. 3anuwnte nNpegsiodkeHns AaHHOTO YNpaXxHeHus B CMMBOMAX:
S - noanexaitlee, V —ckasyemoe, O —aononHeHune, Adv - o6¢cTos-
TenbCcTBO. O6paTUTE BHUMaHVE Ha NOPSAAOK CNefoBaHUS TNaBHbIX U
BTOPOCTENEHHbIX Y/1eHOB NPEANOXEHUS B aHTTIMNCKOM fA3bIKe.

The morning sun slanted into the little room and fell on the face
of Mabel, asleep. She looked very young, very childlike in sleep. The
hard, defiant, swaggering naughtiness was gone from her face. One
helpless hand hursed the side of her face. Her full lips were slightly
parted. Mabel asleep was Mabel a child. The old woman leaned over
the bed and looked at her, hand poised ready to shake her to wakeful-
ness, but childlike innocence stayed the hand, her eyes softened and
gentle cpeases showed at the sides of her mouth... Mabel groaned
and turned on her back. The old woman’s eyes hardened. The face
became stern and forbidding again. She shook Mabel roughly... Ma-
bel groaned her protest and burrowed deep into the blankets, trying to
hide her head under the pillow. (P. Abrahams. The Path on Thunder).

V1. HalignTe B TeKCTe NPMMePbl COMUHUTENBHON U MOAUYNHUTENb-
HON CUMHTaKCU4YeCKOI cBsA3W (cornacosaHue, yrnpaseHne, NpUMbIKa-
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HUWE), 3anonHWTe Tabamuy no o6pasly, YKaXuTe OCHOBHblE YepTbl
CXO[CTBA M Pa3INUns JaHHbIX CUHTAKCUYECKNX CBA3EN B aHIMUACKOM
1 PYCCKOM $i3blKax:

MogumHuTEeNbHAsA CBA3b

CounHuTeNb-
A3bIK Cornaco- MpumblKa-
Has CBA3b YnpaBneHue
BaHue Hue
AHrnniickuii - a tall, one day, it saw Lincoln, tremendously

shambling man was araw issued from  impressive,

morning  the doorway slushy morn-

ing
Pyccknia CEeBEpHOE /leT- 3e/leHblii  KNajeT Ha CMOBHO
Hee COMHUe uBeT Hero omMepTBen

One day he saw Lincoln - a tall, shambling man, long, bony,
tawny, but tremendously impressive. It was a raw, slushy morning
of late February day, and the great war President was just through
with his solemn pronunciamento in regard to the bonds that might
have been strained but must not be broken. As he issued from the
doorway of Independence Hall, that famous birthplace of liberty, his
face was set in a sad, meditative calm. Cowperwood looked at him
fixedly as he issued from the doorway surrounded by chiefs of staff,
local dignitaries, detectives and the curious, sympathetic faces of the
public. As he studied the strangely rough-hewn countenance a sense
of a great North and dignity of the man came over him (Th. Dreiser.
The Financier).

HepaBHO croga Npuwnn Noau, ofetble, Kak W Niec, B 3e/eHbIi
uBet. M pacnonoXunmcb Tak, 4tob HWU U3[anun, HA CBEPXY HUKTO He
nogyman, 4To 34ecb XWBYT nogu. MTuubl v 3Bepu ncyesnu. Cnos-
HO omepTBen 6e3 HUX fec, TOMIbKO CEeBEpPHOE fIeTHee COMHLe no-
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npe>xxHeMy KnafgeT Ha Hero cBOW KOCble PO30BbIE NTYYU, U OHU Teps-
IOTCA B TYCTbIX KpOHax. lMog aTvMy KpoHamu BUXY A Mpef coboko
celiyac NCKYCCTBEHHO BCaXKEHHbIE B MOX Cpefu COCeH MuccoxLume by-
pble efiky, OCbinatoLL e XBOK Mpu NepsomM npukocHoseHnuu (M. Jyk-
HULKWIA. «JIeHUHrpag LeACTBYET...»).

VIl. OnpegennTte TUN CMHTaKCUYECKON CBA3N (COMMHUTENbHOM
NN NOLUYNHUTENBHON) B CNeAyoLMX COBOCOYETAHMSAX:

A book and a pencil, Ann and Pete, a cold winter day, to sing
merrily, summer weather, rose garden, very well, to think of her, rich
in smth., fond of books, time to go, glad to see, explain to me, a red
pencil.

VIII. MpounTtaiite NpeanioXeHns, BbINUWNTE MPUMEPbI COYNHU-
Te/NIbHOW CBA3W CN0B, 06paTUTE BHUMaHMe Ha yrnoTpeb/ieHne COK30B:

Famine, despair, cold, thirst and heat had done their work on them
by turns and thinn’d them too (Byron). Scrooge was his sole executor,
his sole administrator, his sole assign, his sole residuary legatee, his
sole friend and his sole mourner (Dickens). In his own small room
Martin lived, slept, studied, wrote and kept house (London). The prin-
ciple production ofthese towns... appear to be soldiers, sailors, Jews,
chalk, shrimps, officers and dockyard men (Dickens). Neither she nor
Walde had anything to say each other during the whole twenty min-
utes (Galdwell).

IX. Bbinuwinte cyoCcTaHTUBHbIE, aAbeKTUBHbIE, [N1aro/bHble, aj-
BepbuMasnbHble coyeTaHus, 06paTuTe BHUMaHWE Ha CBA3b KOMIMOHEH-
TOB BHYTPU COYETAHWIA:

Early that morning he had decided to make a long excursion
through the neighbouring country, partly on foot and partly on his
bicycle, and now noon was come already, and as yet he had hardly
started. As he was leaving the house after breakfast, Mrs.Derrien had
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asked him to go for the mail at Bonneville, and he had not been
able to refuse. He took a firmer hold ofthe cork grips of his handle -
bars - the road being in a wretched condition after the recent hauling
of the crop —and quickened his pace. He told himselfthat, no matter
what the time was, he would not stop for luncheon at the ranch house,
but would push on to Guadalajara and have a Spanish dinner ar Solo-
tari’s, as he had originally planned (F. Norris. The Octopus).
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